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UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 416/2007
od 22. ozujka 2007.

u vezi s tehnickim specifikacijama za priopéenja za brodarce, kako je navedeno u clanku 5.
Direktive 2005/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeéa o uskladenim rije¢nim informacijskim
servisima (RIS) na unutarnjim vodnim putovima u Zajednici

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA,
uzimajuéi u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice,

uzimajuéi u obzir Direktivu 2005/44/EZ Europskog parlamenta
i Vijeca od 7. rujna 2005. o uskladenim rije¢nim informacijskim
servisima (RIS) na unutarnjim vodnim putovima u Zajednici ('),
a posebno njezin ¢lanak 5.,

bududi da:

(1) U skladu s ¢lankom 1. Direktive 2005/44[EZ, rije¢ni
informacijski servisi (RIS) razvijaju se i provode na uskla-
den, interoperabilan i otvoren nacin.

(2) U skladu s clankom 5. Direktive 2005/44/EZ, odreduju
se tehnicke specifikacije za priopéenja za brodarce.

(3)  Tehnicke specifikacije za priopenja za brodarce temelje
se na tehnickim nacelima koja su navedena u Prilogu IL
Direktivi.

4) U skladu s ¢lankom 1. stavkom 2. Direktive 2005/44/EZ,
tehnicke specifikacije uzimaju u obzir rad relevantnih
medunarodnih organizacija.

(5)  Takoder uzimaju u obzir rad stru¢ne skupine za priop-
enja za brodarce, sastavljene od predstavnika nadleznih
tijela za provedbu prioplenja za brodarce i sluzbenih

¢lanova iz drugih vladinih tijela te promatraca iz tog
sektora.

(6)  Tehnicke specifikacije, koje su predmet ove Uredbe,
uskladene su s najnovijim tehnickim dostignucéima.
Zbog  iskustava  steCenih  primjenom  Direktive
2005/44[EZ te buduceg tehnickog napretka, mozda ce
biti potrebno izmijeniti tehnicke specifikacije u skladu s
Clankom 5. stavkom 2. Direktive 2005/44/EZ. Izmjene
tehnickih specifikacija moraju uzeti u obzir rad stru¢ne
skupine za priopéenja za brodarce.

(7)  Nacrt tehnickih specifikacija pregledao je Odbor iz ¢lanka
11. Direktive 2005/44/EZ.

(8)  Mjere predvidene ovom Uredbom u skladu su s mislje-
njem Odbora iz ¢lanka 11. Direktive 2005/44/EZ,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Clanak 1.

Ovom se Uredbom odreduju tehnicke specifikacije za prioplenja
za brodarce. Tehnicke specifikacije navedene su u Prilogu ovoj
Uredbi.

Clanak 2.

Ova Uredba stupa na snagu sljede¢eg dana od dana objave u
Sluzbenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuca i izravno se primjenjuje u svim drzavama ¢lanicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 22. ozujka 2007.

() SL L 255, 30.9.2005., str. 152.

Za Komisiju
Jacques BARROT
Potpredsjednik
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ENC
FIS
Inland ECDIS

GlwW
RNW
WGS 84
XML

KRATICE

Elektronicka navigacijska karta
Informacije o plovnom putu

Medunarodni sustav prikaza elektronicke navigacijske karte i pridruzenih informacija za plovidbu
unutarnjim vodama

Gleichwertiger Wasserstand (referentni vodostaj u Njemackoj)
Regulierungs-Niederwasser (referentni vodostaj u Nizozemskoj)
Svjetski geodetski sustav iz 1984.

Prosireni programski jezik
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U nastavku su opisane osnovne funkcije i izvedbeni zahtjevi.

Informacije o plovnom putu (FIS) sadrze geografske, hidroloske i administrativne podatke koje zapovjednici
plovila i voditelji flote upotrebljavaju za planiranje, obavljanje i nadziranje putovanja. FIS osiguravaju dinamicne
informacije (npr. vodostaji, prognoze vodostaja itd.) i stati¢ne informacije (npr. redovito radno vrijeme prevod-
nica i mostova) u vezi s uporabom i statusom infrastrukture unutarnjih vodnih putova te na taj nacin podupiru
takticke i strateske navigacijske odluke.

Tradicionalna sredstva za pruzanje informacija FIS-u su npr. vizualna navigacijska pomagala, priopenja za
brodarce na papiru, emitiranje i fiksni telefon na prevodnicama. Mobilni telefoni koji koriste GSM pruzaju
nove mogucnosti govorne komunikacije i prijenosa podataka, ali GSM nije dostupan svugdje i uvijek. Posebno
prilagodeni FIS za vodne putove moze biti podrzan radiotelefonskom uslugom na unutarnjim vodnim puto-
vima, internetskom uslugom ili uslugom elektronicke navigacijske karte (npr. ,Inland” ECDIS sa ENC).

Sljede¢e tehnicke specifikacije za priopéenja za brodarce odreduju pravila za prijenos podataka o plovnim
putovima preko internetske usluge

Standardizacija priopéenja za brodarce Ce:
— osigurati automatski prijevod najvaznijeg sadrzaja priopéenja na sve jezike ukljucenih drzava,

— osigurati standardiziranu strukturu datoteka u svim uklju¢enim drzavama da bi se olaksalo integriranje
priopéenja u sustave za planiranje putovanja,

— osigurati standard za informacije o vodostaju,

— biti uskladena sa strukturom podataka ,Inland” ECDIS-a kako bi se olaksalo integriranje priopéenja za
brodarce u ,Inland” ECDIS,

— olaksati razmjenu podataka izmedu razlicitih drzava,
— upotrebljavati standardni rje¢nik u kombinaciji s popisima kodova.

Nece biti moguce standardizirati sve informacije sadrzane u priopéenjima za brodarce. Dio informacija prenosit
e se kao ,slobodni tekst” bez automatskog prijevoda. Standardizirani dio trebao bi obuhvacati sve informacije
koje su:

— vazne za sigurnost unutarnje plovidbe (na primjer: malo potopljeno plovilo na desnoj strani plovnog puta na
Dunavu (rije¢ni km 2 010),

— potrebne za planiranje putovanja (na primjer: zatvaranje prevodnica, smanjenje visine slobodnog prolaza,

).
Dodatne informacije (na primjer: razlog zatvaranja prevodnice) mogu se navesti kao slobodni tekst.

STANDARD PODATAKA

Priopéenja za brodarce dostavljaju se u skladu s poglavljem 6., definicija poruke XML.

Kako bi se omogudila Siroka primjena, definicija poruke XML sadrzi brojne elemente. Poruka je strukturirana u
entitete (tagove), kao $to su segmenti, skupine, podskupine i elementi podataka. Uporaba slobodnog teksta u
elementima podataka mora biti ograni¢ena na najmanju mjeru. Kad god je to moguce, clementi podataka su
kodirani (standardizirani). Definicija poruke XML odreduje strukturu poruke XML i kodove. Standardizirane
vrijednosti kodova, njihovo objasnjenje i prijevod na 23 jezika navedeni su u referentnim tablicama.

Predlozak XML, shema XML, za prioplenja za brodarce, koji se temelji na definiciji XML i standardiziranim
vrijednostima kodova, sadrzi potpunu definiciju za sve elemente XML, ukljucujuéi i moguée formate i vrijednosti
kodova.

Da bi se dobila strojno citljiva poruka XML, potrebno je popuniti prazna polja u shemi XML (slobodni tekst) i
odabrati vrijednosti kodova iz popisa vrijednosti navedenog u shemi XML.
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Referentne tablice i shemu XML za priopcenja za brodarce objavljuje Europska komisija na web-adresi http://ec.
europa.eu/transport/iw/index_en.htm.

INFORMACIJE O VODOSTAJU

Informacije o vodostaju vrlo su vazne za planiranje putovanja i za sigurnost. U ovom trenutku ne postoji
zajednicki referentni standard za informacije o vodostaju (Njemacka na primjer upotrebljava GIW, ,gleichwer-
tiger Wasserstand” (ekvivalentni vodostaj), Dunavska komisija preporucuje RNW, ,Regulierungs Niederwasser”
(regulacija niskog vodostaja), ¢ije se definicije neznatno razlikuju. Visina slobodnog prolaza uglavnom se odnosi
na visoki vodostaj, ali ponekad i na niski vodostaj. Vrijednosti vodomjera odnose se na razlicite razine mora ili
na posebne referentne tocke). Stoga se informacije o vodostaju ne mogu ukljuciti u sustave za automatsko
ra¢unanje visina slobodnog prolaza.

Referentne tablice za priopcenja za brodarce sadrze popis vodomjera znacajnih za unutarnju plovidbu, s
njihovim referentnim vrijednostima. Informacije o vodostaju u poruci mogu se odnositi na nultu toc¢ku vodo-
mjera, kao 3to se to prije radilo, a programska oprema na brodu moze izracunati apsolutnu visinu uporabom
referentnih podataka iz tehnickih specifikacija.

NACIN DISTRIBUCIJE

Drzave clanice osiguravaju prijenos priopéenja za brodarce u skladu s ovim tehnickim specifikacijama u formatu
XML, koji se moze preuzeti s interneta. Kako bi se omoguéilo preuzimanje odredenog dokumenta, internetske
usluge moraju osigurati moguénost odabira:

— odredene dionice vodnog puta (broj dionice plovnog puta iz identifikacijske oznake prema tablici 1.) ili

— odredenog dijela vodnog puta, koji je definiran rije¢nim km (hektometar plovnog puta iz identifikacijske
oznake prema tablici 1.) pocetne i zavr$ne tocke,

— razdoblja valjanosti (datuma pocetka i zavrsetka prema tablici 1.),

— i datuma objave priopcenja (datum objave prema tablici 1.).

Priopcenja u skladu s ovim standardom mogu se dodatno dostaviti na primjer:

— uslugama WAP (Wireless Application Protocol) (protokol za bezi¢ne aplikacije),
— uslugama elektronicke poste.

Preporucuje se razmjena podataka izmedu tijela. Sva tijela koja upotrebljavaju ovaj standard mogu u svoje usluge
ukljuciti prioplenja za brodarce drugih tijela i drzava. UkljuCene strane (tijela) mogu dogovoriti postupak
izravnog prijenosa poruka XML pomocu usluga slanja i primanja (push or pull services).

POSTUPAK ZA IZMJENE U REFERENTNIM TABLICAMA I SHEMI XML PRIOPCEN]A ZA BRODARCE

Prijedlozi za izmjene referentnih tablica ili sheme XML moraju se poslati predsjedatelju stru¢ne skupine za
prioplenja za brodarce, zajedno s objasnjenjem zasto je izmjena potrebna.

Predsjedatelj distribuira prijedlog ¢lanovima stru¢ne skupine i Europskoj komisiji.

Sto se tice struéne skupine, primjenjuje se postupak izmjene kako je odreden u opisu poslova stru¢ne skupine za
priopéenja za brodarce.

Europska komisija nastavit ¢e s izmjenom u skladu s postupcima utvrdenim u Direktivi RIS. U tom kontekstu,
mora se uzeti u obzir rad stru¢ne skupine.

Ako se donese prijedlog za izmjenu, Europska komisija objavljuje aZurirane referentne tablice i shemu XML na
web-adresi http:/[ec.europa.cuftransport/iw/index_en.htm.


http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
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6.1.

STRUKTURA PORUKA I KODIRANJE U FORMATU XML

U ovom poglavlju opisana je struktura i formatiranje standardiziranih elektronickih poruka iz prioplenja za
brodarce.

Struktura priopcenja za brodarce
OpCenito

Poruke iz priopéenja za brodarce imaju sljedeée segmente informacija:
— identifikacijsku oznaku poruke,
— poruku u vezi s plovnim putom i prometom,
— poruku u vezi s vodostajem, kao:
— poruke o vodostaju,
— poruke 0 najmanjoj izmjerenoj dubini,
— poruke o visini slobodnog prolaza,
— poruke o statusu brana,
— poruke o protoku,
— poruke o rezimu,
— poruke o prognoziranom vodostaju,
— poruke o predvidenoj najmanjoj izmjerenoj dubini,
— poruke o predvidenom protoku.
— poruke o ledu.

Slika 1.

Struktura poruke iz priopéenja za brodarce

priopéenje za brodarce

l identifikacija poruke '
poruke u vezi s )
prometom i plovhim porul;e uvezi s poruke o ledu
putom vodostajem
1 plovni put (veza) plovni put (veza)
objekt (tocka) objekt (tocka)
2
1 1 2
e
| geografske koor- geografske koor-
|dinate (pocetna i ?(zg%?;;it(: ?(eog?éiarizlt(: dinate (pocetna i
| zavrdna todka) zavrdna tocka)
. O.N 1.N 1.N
O.N

ograniéenje mjerenje stanje leda
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Prema tome, standardizirana poruka u formatu XML sadrzi Cetiri segmenta:
(1) Identifikaciju poruke

(2) Poruke u vezi s plovnim putom i prometom

(3) Poruke u vezi s vodostajem

(4) Poruke o ledu

Obi¢no se u jednoj poruci popunjavaju samo dva segmenta: segment za identifikaciju i barem jedan od
sljede¢ih segmenata: poruke u vezi s plovnim putom i prometom, poruke u vezi s vodostajem ili poruke o
ledu (kombinacija segmenata, razlicite vrste informacija o poruci nisu dopustene).

Segment za poruke u vezi s plovnim putom i prometom sadrzi ogranicenja za plovni put (veza) ili objekt.
Priopéenje za brodarce odnosi se na plovni put ili geografski objekt (tocka): Ako je predmet poruke objekt,
segment za plovni put popunjava se s pripadajuéim informacijama o plovnom putu bez segmenta za ogranice-
nje.

Ako priopéenje sadrzi razlicita ograniCenja za razlicite ciljne skupine ili razliCite komunikacijske informacije za
razliCita ograniCenja, mozZe se upotrijebiti nekoliko segmenata za poruke u vezi s plovnim putovima i
prometom s istim brojem.

Segment za poruke u vezi s vodostajem sadrzi mjerenja za objekt, obi¢no mareograf.

Segment za poruku o ledu sadrzi informacije o stanju leda i o plovnom putu (veza).

Pregled definicije XML

U ovom odjeljku prikazan je pregled definicije poruke kodirane u XML. Shema XML za priopéenja za brodarce
koja sadrzi potpunu definiciju za sve elemente XML, ukljucujuéi i moguce formate, objavljena je na web-adresi
http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm.


http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm

Tablica 1

Specifikacija poruke XML

Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description é\f) ﬁﬁ:‘it;rgl Rule applicable
<?xml version=«1.0» encoding=«so-8859-1»?>
<RIS_Message> Notice to Skippers
1s <identification> Identification section M 1
1.1 <from>String</from> Sender of the message M
1.2 <originator>Riza</originator> Originator (initiator) of the information | M
in this message
1.3 <country_code>CH</country_code> Country where message is valid M
1.4 <language_code>HU</language_code> Original language used in the textual [ M
info. (contents)
1.5 <district>WaddenZee</district> District/Region within the specified coun- | C
try, where the message is applicable
1.6 <date_issue> 20011231<date_issue> Date of editing C
1.7 <time_issue> 1145<time_issue> Time of editing C
le <[identification>
2s <ftm> Fairway and traffic related section C 1
2.1 <year> 2001</[year> Year of first issuing of the notice M
22 <number> 9999</number> Number of the notice (per year) M
23 <serial_number> 99</serial_number> Serial no of notice (replacements and | M
withdrawals) original notice: 00
2.4s <target_group> Target group information C
241 <target_group_code>ALL</target_group_code> Target group (vessel type) for this [ M Default: all
message
2.4.2 <direction_code>ALL</direction_code> Upstream or downstream traffic, or both | M Default:all
2.4e </target_group>

9/

[ |

aftun oxysdoanyg Is1] TuLqZN[S

S AS/£0



Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description é\/é ixréldi?itc:)rZI Rule applicable

2.5 <subject_code>OBSTRU</subject_code> Subject code M

2.6s <validity_period> Overall period of validity M

2.6.1 <date_start> 20011231</date_start> Start date of validity period M

2.6.2 <date_end> 99999999</date_end> End date of validity period (indefinite: | M
99999999)

2.6e </validity_period>

2.7 <contents>String</contents> Contents/notice text in original language | C

2.8 <source>String</source> Notice source (authority) C

2.9 <reason_code>REPAIR</reason_code> Reason/justification of notice C

2.10s <communication> Communication channel information C

2.10.1 <reporting_code>INF<[reporting_code> Reporting regime (information or duty to | M 5
report)

2.10.2 <communication_code>TEL</communication_code> Communication code (telephone, VHF | M 5
etc.)

2.10.3 <number>String</number> Telephone, VHF number, e-mail: address, | C 5
URL or teletext

2.10e </communication>

2.11s <fairway_section> Fairway section, also available for objects | M 2
(no. 2.12)

2.11.1s <geo_object> Geo information of fairway M

2.11.1.1 <id>String<[id> Unique id of the fairway section (1x or [ M
2x)

2.11.1.2 <name> String </name> (Local) Name of the fairway section (fe.: | M
Rhine between bridge A and bridge B)

2.11.1.3 <type_code>FWY</[type_code> Type of geographical object M Default: FWY

2.11.1.4s <coordinate> Fairway section begin and end coordi- [ C
nates (2x)

2.11.1.4.1 <lat> 42 34.1234 N<[lat> M 5

2.11.1.4.2 <long> 123 45.1234 E<[long> M 5

S AS/£0
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Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description CNé ?:idi?it:gl Rule applicable
2.11.1.4e </coordinate>
2.11.1e <[geo_object>
2.11.2s <limitation> Fairway section limitations C
2.11.2.1s <limitation_period> Limitation periods/intervals C
2.11.2.1.1 <date_start> 20011231</date_start> Start date of limitation period (overall) M 5
2.11.2.1.2 <date_end> 20011231</date_end> End date of limitation period C
2.11.2.1.3 <time_start> 1420</time_start> Start time of limitation period C
2.11.2.1.4 <time_end> 0500</time_end> End time of limitation period C
2.11.2.1.5 <interval_code>SAT</interval_code> Interval for limitation if applicable C
2.11.2.1.e <[limitation_period>
2.11.2.2 <limitation_code>OBSTRU</limitation_code> Kind of limitation M 5
2.11.2.3 <position_code>AL</position_code> Position, which side M 5, default: all
2.11.2.4 <value> 3.14159</value> Value of limitation (i.e. max draught) C
2.11.2.5 <reference_code>NAP</reference_code> Value reference C
2.11.2.6 <indication_code>MAX</indication_code> C
2.11.2e <[limitation>
211e <[fairway_section>
2.12s Object section () C 3
2.12.1s <geo_object> Geo Information of object M 5
2.12.1.1. <id>String</id> Unique id of the geographical object M 5
2.12.1.2 <name>String</name> (Local) Name of the geographical object | M 5
2.12.1.3 <type_code>FWY</[type_code> Type of geographical object M 5
2.12.1.4s <coordinate> Object coordinates (1x) C
2.12.1.4.1 <lat> 42 34.1234 N</[lat> M 5

8/

[ |
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Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description é\/é irlldi?itc:)gl Rule applicable
212.1.4.2 <long> 123 45.1234 E<[long> M 5
2.12.1.4e <[coordinate>
2.12.1e 2</geo_object>
2.12.2s <limitation> Object limitation section C
2.12.2.1s <limitation_period> Limitation periods/intervals C
2.12.2.1.1 <date_start> 20011231</date_start> (see <fairway section>) M 5
2.12.2.1.2 <date_end> 20011231</date_end> C
2.12.2.1.3 <time_start> 1420</time_start> C
2.12.2.1.4 <time_end> 0500</time_end> C
2.12.2.1.5 <interval_code>SAT</interval_code> C
2.12.2.1e <[limitation_period>
2.12.2.2 <limitation_code>OBSTRU</limitation_code> 5
2.12.2.3 <position_code>AL<[position_code> 5, default: all
2.12.2.4 <value> 3.14159</value> C
2.12.2.5 <reference_code>NAP</reference_code> C
2.12.2.6 <indication_code>MAX<indication_code> C
2.12.2e <[limitation>
2.12e </object>
2e <[ftm>
3s <wrm> Water level related section C 1
3.1s <validity_period> Overall period of validity of water level | C

message
3.1.1 <date_start> 20011231</date_start> Start date of validity period 5
3.1.2 <date_end> 20011231</date_end> End date of validity period 5
3.1e </validity_period>
3.2s <geo_object> Geo Information of measurement loca- | M 5

tion, tide gauge

S AS/£0
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Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description CNé ?:idi?it:gl Rule applicable

3.2.1 <id>String<[id> (Waterway section) Unique id of the geographical object M 5

322 <name>String</name> (Pegelname) (Local) Name of the geographical object | M 5

323 <type_code>FWY<[type_code> Type of geographical object M 5, default: FWY

3.2.4s <coordinate> Object coordinates (1x or 2x) C

3.24.1 <lat> 42 34.1234 N<[lat> M 5

3.2.4.2 <long> 123 45.1234 E</long> M 5

3.2.4e </coordinate>

3.2e </geo_object>

3.3 <reference_code>NAP<|reference_code> Value reference (measurement reference) | C 6

3.4s <measure> Measurements  (normal or predicted | M 5
values)

3.4.1 <predicted> 1</predicted> Predicted measurement (1) or real measu- | M 5
rement (0)

3.4.2 <measure_code>DIS</measure_code> Kind of water level related information M 5

3.4.3 <value> 314159</value> Value C 6

3.4.4 <difference> 314159</difference> Difference with previous measurement C

3.4.5 <barrage_code>OPD</barrage_code> Barrage status C

3.4.6 <regime_code>HIG</[regime_code> Regime applicable C

3.4.7 <measuredate> 20011231</measuredate> Date of measurement M 5

3.4.8 <measuretime> 1420</measuretime> Time of measurement M 5

3.4¢ <[/measure>

3e <[wrm>

4s <icem> Ice related section C 1

08

[ |

aftun oxysdoanyg Is1] TuLqZN[S
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Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description é\/é irlldi?itc:)gl Rule applicable
4.1s <validity_period> Overall period of validity of ice informa- | C
tion
4.1.1 <date_start> 20011231</date_start> Start of validity period M 5
4.1.2 <date_end> 20011231</date_end> End of validity period M 5
4.1e <[validity_period>
4.2s <fairway_section> Fairway M 5
421 <geo_object> Geo Information of fairway location M 5
4.2.1.1 <id>String</id> Unique id of the fairway section (1x or [ M 5
2x)
4212 <name>String</name> (Local) Name of the fairway section M 5
42.1.3 <type_code>FWY</[type_code> Type of geographical object M 5, default: FWY
4.2.1.4 <coordinate> Fairway section begin and end coordi- | C
nates (2x)
4.2.1.4.1 <lat> 42 34.1234 N</[lat> M 5
42.1.42 <long> 123 45.1234 E<[long> M 5
4.2.1.4e </coordinate>
4.2.1e <[geo_object>
4.2.2s <limitation> Fairway section limitations not applicable
4.2.2¢ <[limitation> Fairway section limitations not applicable
4.2e <[fairway_section>
4.3s <ice_condition> Ice conditions M 5
43.1 <measuredate> 20011231</measuredate> Date of measurement M 5
4.3.2 <measuretime> 1420</measuretime> Time of measurement M 5
433 <ice_condition_code>A<[ice_condition_code> Condition code C 4
43.4 <ice_accessibility_code>A</ice_accessibility_code> Accessibility code C 4

S AS/£0
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[43

[ |

Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description CNé ?;:E;?;Zl Rule applicable
435 <ice_classification_code>A<[ice_classification_code> Classification code C 4
4.3.6 <ice_situation_code>A<[ice_situation_code> Situation code C 4
4.3e <[ice_condition>
4e <[icem>
<[RIS_Message>

Pravila koja se primjenjuju na tablicu 1:
1. U jednoj poruci moraju se popuniti najmanje dva segmenta:
—  segment za identifikaciju (1),
—  jedan od segmenata:

—  poruke u vezi s plovnim putom i prometom (2),

—  poruke u vezi s vodostajem (3),

poruke o ledu (4).

Skupina 2.11 (segment za plovni put) dostupna je i za poruke u vezi s objektom (br. 2.12).
Skupina 2.12 (objekti) nije dostupna za poruke u vezi s plovnim putom (br. 2.11).
U skupini 4.3 mora se popuniti najmanje jedan od uvjetnih elemenata od 4.3.3 do 4.3.6.
Ako uvjetna skupina sadrzi obvezne podskupine ili elemente, oni su obvezni samo ako se primjenjuje skupina na visoj razini.

(= N B NN )

Obvezno samo za vodostaje i visinu slobodnog prolaza.

aftun oxysdoanyg Is1] TuLqZN[S
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6.1.3.

6.1.4.

6.1.4.1.

Objasnjenje tagova

Znacenje razlicitih tagova koji se upotrebljavaju u definiciji XML opisano je na stranici ,Tagovi” u referentnim
tablicama za priopcenja za brodarce na internetskoj stranici http:/[ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm.

Objasnjenje kodova

Znacenje razlicitih kodova koji se upotrebljavaju u definiciji XML opisano je u referentnim tablicama za
priopcenja za brodarce na internetskoj stranici http://ec.europa.euftransport/iw/index_enhtm. Formati i
mogude vrijednosti elemenata XML opisani su u shemi XML za prioplenja za brodarce na internetskoj stranici
http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm.

— Priopéenja za brodarce mogu se podijeliti u dvije kategorije, HITNO i NIJE HITNO. Hitna priopcenja uvijek
sadrze ograniCenje prometa. Zato u segmentu za ogranienja mora biti jedan ili viSe zapisa. Ako nema
segmenta za ogranicenja, poruka nije hitna.

— Koordinate geografske Sirine i duzine odnose se na WGS 84, a prikazane su u stupnjevima i minutama s
najmanje tri, a po mogucnosti s Cetiri decimale (d.d. mm.mmmm N, ddd mm.mmmm E).

— Za oznacivanje decimala u numerickim poljima upotrebljava se. (tocka). Ne upotrebljavaju se separatori za
tisuce.

— Kao jedinice upotrebljavaju se samo c¢m, m>s, h, km/h i kW.

— Za vodne putove ne postoji segment za objekte. Za objekte (mostovi itd.) unosi se segment doti¢nog vodnog
puta.

— Lokacijski kod u skladu s tehnickim specifikacijama za elektronicko izvjescivanje s brodova mora se upotreb-
ljavati kao jedinstvena identifikacijska oznaka.

Predmetni kodovi dodijeljeni priopéenjima za brodarce

U nastavku se objasnjava znacenje razlicitih predmetnih kodova i situacije definirane tim kodovima.
Prekid

U slucaju da nikakav oblik plovidbe nije mogu¢:

— kroz bilo koju komoru prevodnice

— kroz bilo koji prolaz mosta

— prolaskom odredene tocke na plovnom putu

— na odredenoj dionici plovnog puta.

Djelomican prekid

U slucaju da je moguca ograniCena plovidba:

— kroz jednu ili vise komora prevodnice, pri ¢emu je barem jedna komora otvorena,
— kroz jedan ili vise prolaza mosta, pri ¢emu je barem jedan prolaz otvoren,

— prolaskom odredene tocke na plovnom putu, pri ¢emu je dio plovnog puta otvoren.
Kasnjenje

U slucaju da nastupi vremenski ogranicen prekid na mostu, prevodnici ili dionici, izmedu odredenog datuma
pocetka i zavrsetka.

Na primjer: Kasnjenje od najviSe dva sata 13. studenoga od 8.00 do 17.00 sati.


http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
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Kodirano:

date_start: 20021113
date_end: 20021113
time_start: 0800

time_end: 1700
limitation_code: Kasnjenje (Delay)
position_code: Sve (All)

value: 2

Nema usluge

U slucaju da pokretni most ne radi u odredenom razdoblju. To razdoblje mora biti unutar redovitog radnog
vremena.

Ako nema usluge prevodnice, to znadi ,prekid” ili ,kasnjenje”.

Ako nema usluge pokretnog mosta, to znadi da je prolazak ispod mosta i dalje mogué. U protivnom to je
Lprekid”.

Promjena usluge

U slucaju da nastupi promjena u redovitom radnom vremenu prevodnice ili mosta.
Obi¢no to znadi smanjenje radnog vremena zbog radova, a ne povecanje.
Smanjenje radnog vremena prevodnice obi¢no podrazumijeva prekid.

Na primjer, ako prevodnica obi¢no radi od 6.00 do 20.00 sati, a radno vrijeme je sada ograniceno na razdoblje
od 10.00 do 14.00 sati, to bi znacilo prekid od 6.00 do 10.00 sati te drugi prekid od 14.00 do 20.00 sati.

Smanjenje radnog vremena mosta obi¢no znadi da ,nema usluge”.

Duljina plovila

U slucaju da je negdje dopustena/moguca manja maksimalna duljina za plovila u prolazu.
Obi¢no je to na prevodnici (djelomi¢no otvorena komora).

Slobodna $irina prolaza

U slucaju da negdje postoji manja maksimalna Sirina za plovila u prolazu.

To se dogada za vrijeme radova na prevodnici/mostu.

Taj predmetni kod upotrebljava se i u slucaju manje raspolozive Sirine plovnog puta, ¢ak i ako to ne utjece na
maksimalnu raspolozivu Sirinu plovnog puta.

Zratni gaz plovila

U slucaju da je negdje dopustena manja maksimalna visina za plovila u prolazu.

Slobodna visina prolaza

To se javlja i kada je slobodna visina na odredenom dijelu smanjena, na primjer zbog opreme za bojenje.
Gaz plovila

U slucaju da je negdje dopusten manji maksimalni gaz za plovila u prolazu.

Raspoloziva dubina

U slucaju da se promijenila najmanja izmjerena dubina. To ne utje¢e na maksimalni gaz.
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6.1.4.2.

6.1.4.3.

Zabrana privezivanja

U slucaju da negdje na plovnom kanalu nije dopusteno privezivanje.

Promjena oznaka

U slucaju da se promijene oznake na plovnom putu namijenjene za navigaciju, poput plutaca, signala, sektorskih
svjetala, obavijesnih oznaka itd.

Radovi

Ostale aktivnosti na plovnom putu ili u njegovoj blizini koje nisu obuhvacene navedenim predmetima.

JaruZzanje

Aktivnosti jaruzanja za koje ne vrijedi ni jedan od ostalih navedenih predmetnih kodova.
Vjezbe

Vjezbe za koje ne vrijedi ni jedan od ostalih navedenih predmetnih kodova.

Dogadaj

Dogadaji (veslacka natjecanja, vatromet itd.) za koje ne vrijedi ni jedan od ostalih navedenih predmetnih kodova.

Objava

Sve ostale obavijesti za koje ne vrijedi ni jedan od ostalih (strukturiranih) predmetnih kodova.

Povucena obavijest

Poruka se mora objaviti kao serijski broj izvorne poruke.

Ako je za samo jednu poruku moguce nekoliko predmetnih kodova, odabire se ograniCenje s najve¢im utje-
cajem na plovidbu brodova.

Objasnjenje kodova za led

Znacenje kodova za led, koji se upotrebljavaju u definiciji XML, opisano je u referentnim tablicama za priop-
enja za brodarce na internetskoj stranici http://ec.curopa.euftransport/iw/index_en.htm.

Debljina navedena u stupcu 2. pod ice_condition_code (kod za stanje leda) daje samo podatak o prosje¢noj
debljini. Opis se mora koristiti za izbor koda za odredenu situaciju.

Kodiranje razdoblja ogranicenja

Razdoblje ograni¢enja mora se kodirati s:

— date_start

— date_end

— time_start

— time_end

— interval_code.


http://ec.europa.eu/transport/iw/index_en.htm
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Kako je razdoblje ogranicenja vrlo vazno za planiranje putovanja, razdoblja ograni¢enja moraju se kodirati u
skladu sa sljede¢im primjerima:

Razdoblje ogranicenja date_start date_end time_start time_end Interval_code
Od 2005-01-01, 07:00 do 20050101 20050131 0700 2000 Neprekidno (C)
2005-01-31, 20:00
Od 2005-01-01 do 2005-01- | 20050101 20050131 0700 2000 Dnevno (M)
31, svaki dan od 07:00 do
20:00
0Od 2005-01-01 do 2005-01- | 20050101 20050131 0700 2000 Od ponedjeljka do
31, svaki radni dan (od petka (M)

ponedjeljka do petka) od
07:00 do 20:00

0Od 2005-01-01 do 2005-01- | 20050103 20050107 0700 2000 Neprekidno (C)
21, svaki tjedan od
ponedjeljka 07:00 do petka | 20050110 20050114 0700 2000 Neprekidno (C)
20:00

20050117 20050121 0700 2000 Neprekidno (C)
0Od 2005-01-01 do 2005-01- | 20050101 20050131 0700 2000 Dnevno (M)

31, svaki dan od 07:00 do
20:00 osim 2005-01-06 20050106 20050106 Osim (M)
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Dodatak

SPECIFIKACIJE PRIMJERA ZA OBLIKOVANJE PRIOPCEN]A ZA BRODARCE

Standardni primjer za prikaz priopéenja za brodarce

U sljedecem primjeru maska teksta prikazana je kao obican tekst, a sadrzaj poruke ima sivu podlogu. Segmenti koji nisu
obvezni navedeni su u uglatim zagradama.

Priopéenje za brodarce

Dostupno je novo priopéenje za brodarce via-donau za [vodni put na Dunavu u] Austriji na izvornom jeziku njemackom,
koje je sastavljeno pri BMVIT, Schifffahrtspolizei [10. lipnja 2003. u 11.10];

Poruka u vezi s plovnim putom i prometom br. 89/00 u 2003. godini [objavio Strom- und Hafenaufsicht Hainburg]
o jaruzanju [zbog taloZenja] na snazi je od 7. listopada 2003. do 25. listopada 2003. [za sva plovila u svim smjerovimal.

[Dodatne informacije dostupne su na internetu, www.via-donau.org.] ili
[Postoji dodatna obveza izvjes¢ivanja preko VHF kanala 16.]

[Radnim danom od 7. listopada 2003. do 25. listopada 2003. od 6.00 sati do 19.00 sati] na snazi je sljedee ogranicenje
za vodni put na Dunavu, Furt Orth, km 1 902,000 do 1 902,600: raspoloziva dubina [210 cm u odnosu na niski
vodostaj Dunavske komisije] na lijevoj strani plovnog puta.

[Radnim danom od 7. listopada 2003. do 25. listopada 2003. od 6.00 sati do 19.00 sati] na snazi je sljedece ogranicenje
za prevodnicu Greifenstein, km 1 950,000: raspoloziva duljina [200 cm u odnosu na ekvivalentni niski vodostaj] na
lijevoj strani plovnog puta.]

Dodatni tekst na nacionalnom jeziku: [xxxx]

Poruka u vezi s vodostajem

Ova je poruka na snazi za vodomjer Kienstock [od 10. lipnja 2003. do 11. lipnja 2003.].

Sve vrijednosti odnose se na nultu tocku vodomjera.

Izmjerena vrijednost vodostaja 10. lipnja 2003. u 10.00 sati bila je 197 cm.

[Razlika od posljednje izmjerene vrijednosti je + 15 cm]. [Trenutacno brana je zatvorena] i [rezim plovidbe je uobicajen.]

[Prema prognozi vodostaj 11. lipnja 2003. u 12.00 sati bit ¢e 205 cm].

Poruka u vezi s ledom

Ova je poruka na snazi za vodni put Dunav [od 3. prosinca 2003. do 5. prosinca 2003.].

3. prosinca 2003. u 0.00 sati na plovnom putu je [tanki plutajuéi led] [Plovidba je uobiajena.] [Dionica je plovna]
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REFERENTNA TABLICA
Explanation of tags
XML Tag Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
RIS_message RIS message RIS (PUC) Zprdva RIS RIS-medde- | RIS-Nachricht | Mrvupa RIS Mensaje RIS RIS teade
coOlLeHNe lelse (Svot. Mhnp.
Eo. Navo.)
Identification | (Identification | Vnenru¢mkau- | Identifikacni | Identifikation- | (Identifika- (Tprpa (Identificacién | (Identifitseeri-
section) VIOHEH pasjient asek srubrik tionsabschnit) [ avayvopiong) seccion) mise jaotis)
From Sender of the [opaten Odesilatel Afsender Absender Amnootoléag Remitente Teate saatja
message TOU pVURATOS
Originator Originator of Asrop Ha Autor zpravy | Information- | Urheber der | Tpoéhevon twv | Origen de la Teavitaja
the informa- | undopmarmsra skilde Nachricht TAPOPOPIBY informaci6én
tion
Country_code Country Ibp:kasa, B Dotcend Berort land Betroffenes Xdpa wyvog | Pais en que el | Riik, kus teade
where KOSITO € zemé Land TOU pnvupatog | mensaje es kehtib
message is BATTMITHO vélido
valid ChOOLICHNETO
Language_code Original OpuruHaren Originaln{ Originalsprog Origina- Tpwrtotumn Lengua origi- Algkeel
language €3MK jazyk Isprache yhoooa nal
District District/region Pernon or Dotcend Berort region| | Betroffenes | Ilepioyr/mepip- | Region del Riigi piirkond
within coun- mbpkasata | oblast v zemi omrade Gebiet im épela xopag pais
try Land
date_issue Date of issue Hara Ha Datum vydani | Offentligge- Herausgabe- Hpepopnvia Fecha de Viljaandmise
u3aBaHe relsesdato datum £xdoorng emisién kuupdev
time_issue Time of issue Yac Ha Cas vydani Offentligge- | Herausgabe- | 'Qpa £kdoong Hora de Viljaandmise
U3[IaBaHe relsestid- zeit emision kellaaeg
spunkt
ftm Fairway and Vssectue 3a | Zprava tyka- | Farvands- og | Wasserstra- Mivupa Mensaje sobre Teated
traffic related | xopaGommnasar- jict se trafikrelate- Ben- und O)ETIKA JiE via navegable | faaravaatri ja
message enst vodnich cest | rede medde- | verkehrsbezo- diavo ka y tréfico liikluse kohta
a provozu lelser gene Kukhogopia
Nachricht
Year Year TommHa Rok Ar Jahr 'Etog Aflo Aasta
Number Number (of Howmep Cislo (vyddni) | (Meddelelsens) | Nummer (der Apdpog Namero (del (Teatise)
the notice) nr. Nachricht) (pnvUpatoc) aviso) number
Serial_number | Serialnumber | Cepuen nomep | Cislo verze | Serienummer | Versionsnum- | AbEwv apidudg | Namero de | Seerianumber
mer serie
Target_group | (Target group Pazpen 3a Usek cilové | Malgruppe — | (Zielgruppe- (Tpnpa (Tipo de (Sihtrithma
section) rpyna skupiny strakning nabschnitt) OTOXEUOEVIS usuario jaotis)
TOJTy4aTeNu opadag) destinatario)
Target_group_ | Target group Kon Ha Cilova Kode for Zielgruppe Kwdikog Cédigo Sihtrithma
code code rpynara skupina malgruppe OTOXEUOHEVIG usuario kood
TOJIyyaTesny opdadag destinatario
Direction_code | Traffic Direc- Kon Ha Smér Kode for sejl- Richtung Kodde Cédigo direc- Soidusuuna
tion code HalpasIieHye retning Kkatevduvong ci6én trafico kood
kukhogopiag
Subject_code Subject Kon Ha Temara Tykd se Emne Betrifft Ofpa Asunto Teema
Validity_period Period of Cpok Ha Doba platno- | Gyldighedspe- Zeitlicher Tepiodog Periodo de Kehtivusaeg
validity BaJIMITHOCT sti riode Geltungsbe- 10X00G validez
reich
Date_start From Or para 0od Startdato Ab (jjjjmmtt) | Ano (eceeppnn) De Alates
(yyyymmdd) (rrervmm) (438dmmdd) (aaaammdd) (aaaakkpp)
Date_end Until Ho mara Do Slutdato Bis (jjjjmmtt) | Eoc (eeeeppnn) A Kuni
(yyyymmdd) (rrrrvmum) (334dmmdd) (aaaammdd) (aaaakkpp)
Contents Contents ChbirbpKaHne Text Indhold Text [epieyOpeva Contenido Sisu
Source Notice source | Msrounnk Ha Vydavatel Infokilde Herausgeber Tpoéhevon Fuente del Teatise allikas
(authority) ChOGLIEHNETO zpravy (myndighed) | der Nachricht pnvUpatog aviso (autori- | (ametiasutus)
(ammuHMCTpaL- (Apxn) dad)
us)
Reason_code Reason of Ipnunua 3a | Divod zpravy Arsag til Grund der Avtia Motivo del | Teatise pohjus
notice CbOOLLIEHNETO meddelelse Nachricht prvUpaTog aviso
Communica- | (Communica- Pazpen 3a Komunikace | Kommunika- | Information (Tpnua (Seccién Teabevahetuse
tion tion section) KaHana Ha tionsdel zu Kommuni- |  enikowvoviag) comunica- jaotis
CBpB3KaTa kationswegen cién)
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XML Tag Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
RIS_message RIS-sanoma | Message RIS RIS-iizenet messaggio RIS pranesi- | RIS zinojums RIS-bericht | komunikat RIS

RIS mas
Identification | (Tunnisteosio) (Identifica- (azonositdsi (identifica- (Identifikavi- | (Identifikacija) | identificatie- | (sekcja identy-
tion) szakasz) zione del mas) sectie fikacyjna)
tratto)
From Sanoman Expéditeur du | az tizenet mittente del Pranesimo Nosiititajs afzender van nadawca
lahettdjd message feladdja messaggio siuntéjas het bericht
Originator Tiedon ldhde | Auteur des | az informécié origine Informacijos Informacijas oorsprong autor informa-
informations forrdsa dell'informa- pateikéjas autors van de infor- Gji
zione matie
Country_code Maa jota Pays dans az orszdg, Stato interes- | Salis, kurioje Zinojuma land waar kraj, ktdrego
sanoma lequel le amelyben az sato galioja valsts bericht geldt | dotyczy komu-
koskee message est | iizenet érvé- pranesimas nikat
valable nyes
Language_code | Alkuperikieli | Langue d'ori- | eredeti nyelv | lingua origi- Originalo Zinojuma originele taal | jezyk oryginalu
gine nale kalba valoda
District Kyseinen alue Région az orszdgon | areafregione Rajonas/re- | Rajonsfregions | district/regio region kraju
maassa beliili teriilet/ | interessata gionas salyje valsti in een land
1égioé
date_issue Antamispaivi Date de kiadds data di emis- | I3davimo data | Sastadisanas datum van data nadania
publication ddtuma sione datums uitgifte
time_issue Antamisaika Heure de kiadds ideje orario di I3davimo SastadiSanas tijd van godzina nada-
publication emissione laikas laiks uitgifte nia
ftm Viylad tai Avis a la hajésoknak messaggio Su farvateriu | Zinojums par | scheepvaart- komunikat
liikennettd batellerie sz016 hirdet- relativo a ir laivy eismu | kugu celu un bericht dotyczacy toru
koskeva mény canale naviga- susijes satiksmi wodnego i
sanoma bile e traffico | pranesimas ruchu
Year Vuosi Année év anno Metai Gads jaar rok
Number (lmoituksen) | Numéro (de (a hirdet- numero Numeris (pra- (Zinojuma) uniek numer (komu-
numero l'avis) mény) szdma | (dell'avviso) nesimo) numurs volgnummer nikatu)
scheepvaart-
bericht
Serial_number | Sarjanumero Numéro de sorozatszam numero Serijos nume- | Sérijas numurs | serienummer | numer kolejny
série progressivo ris scheepvaart- (wersji)
bericht
Target_group (Kohderyh- Type d'usa- | (célcsoports- gruppo (Tiksliné (Mérkgrupa) doelgroep (informagje o
maosio) gers concer- zakasz) destinatario grupé) grupie odbior-
nés cow)
Target_group_ | Kohderyhmi- | Code usagers | célcsoportkdd codice Tikslinés Meérkgrupas doelgroep Kod grupy
code koodi concernés gruppo grupés kodas kods odbiorcow
destinatario
Direction_code Liikenteen Sens de forgalmiirdny- | codice dire- | Eismo kryp- Satiksmes richting kod kierunku
suunnan parcours kéd zione traffico ties kodas virziena kods ruchu
koodi
Subject_code Aihe Sujets de targy codice Pranesimo Zinojuma onderwerp temat
l'avis oggetto objektas temats
Validity_period | Voimassaolo Période de érvényességi periodo di Galiojimo Deriguma geldigheidspe- | okres waznosci
validité idgszak validita laikas terming riode
Date_start Alkaa Date de début | 6l (év, hd, da Nuo (mmmm No startdatum | od (rrrrmmdd)
(vwvvkkpp) (aaaammyj) nap) (aaaammgg) mm dd) (ggggmmdd) (jjjjmmdd)
Date_end Paittyy Date de fin ig (év, ho, fino a ki (mmmm Lidz einddatum do (rrrrmmdd)
(vvvvkkpp) (aaaammyjj) nap) (aaaammgg) mm dd) (ggggmmdd) (jjjjmmdd)
Contents Sisalto Contenu tartalom testo Turinys Saturs bericht tresé
inhoud|tekst
Source IImoituksen Source a hirdetmény | fonte dell'av- Pranesimo Informacijas | bron van de | Zrédlo komu-
ldhde (virano- kibocsdtdja | viso (autoritd) | Saltinis (insti- | avots (iestade) informatie nikatu (organ)
mainen) (hat6sdg) tucija)
Reason_code IImoituksen Evénement | a hirdetmény | motivazione Pranesimo Zinojuma reden przyczyna
syy indoka paskirtis iemesls komunikatu
Communica- (Viestintdosio) | Canal d'infor- | kommunika- comunica- (Rysio (Pazinojums) communica- (informagje o
tion mation cibs csatorna zione kanalas) tiesectie kanale laczno-
infoszakasz $ci)
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XML Tag Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
RIS_message Mensagem Mesaj RIS sprava RIS | sporocilo RIS | RIS-medde- RIS poruka Coobuerne RIS poruka
RIS lande PUC
Identification | (Secgdo iden- | (element de identifikacnd | (segment za | (identifiering- | Identifikacijski | Mnentndukan- | (Identifikacioni
tificacdo) identificare) sekcia identifikacijo) savsnitt) dio us deo)
From Remetente Expeditorul odosielatel posiljatelj avsindare Posiljatelj Ornpasures Posiljalac
mesajului spravy sporocila poruke

Originator Autor Autorul povodca izvor infor- | uppgiftslim- | Izvor informa- | ormpasurens Poreklo-izvor

informatiilor spravy macije nare cija nHpOpMaLIK informacije

Country_code

Pais em que a

Tara in care

krajina plat-

drzava, kjer je

berort land

Drzava gdje

Kon crpansl

Drzava u kojoj

mensagem ¢ | mesajul este | nosti spravy sporocilo poruka vrijedi co0buIeHnst poruka vazi
vélida valabil veljavno
Language_code | Lingua origi- Limba de originalny izvirni jezik | originalsprik Originalni A3bIk Izvorni jezik
nal origine jazyk jezik co0bIeHnst
District Divisdo admi- Regiune region okrozje[regija | distrikt/region Podrugje Obractb B Oblast-region
nistrativa (do znotraj unutar drzave CTpaHe u drzavi
pais) drzave
date_issue Data de emis- | Data emiterii | ddtum vyda- | datum izdaje datum for | Datum izdava- Hata Datum izdava-
sdo nia utfirdande nja COCTBIICHNS nja
time_issue Hora de Ora emiterii | Cas vydania cas izdaje tidpunkt for | Vrijeme izda- Bpewmst Vreme izdava-
emissdo utfardande vanja COCTABIICHMS nja
ftm Mensagem via | Aviz citre sprava sporocilo v farleds- och Priopéenju CooluweHnst Obavestenje
navegavel e navigatori vodcom zvezi § trafikrelaterat brodarstvu KacaTesibHO kapetanima
trifego plavidiel plovno potjo | meddelande dapsarepa 1
in prometom IBIKEHNSL 110
HeMy CyIOB
Year Ano Anul rok leto ar Godina ror Godina
Number Nimero (do | Numdrul (avi- | &islo spravy stevilka (meddelan- Broj (poruke) HOMEp Broj (obaveste-
aviso) zului) (obvestila) dets) nummer nja)
Serial_number | Namero de Numdrul de cislo verzie zaporedna serienummer |  Serijski broj CepUIHbIIT Serijski broj
série serie (série) Stevilka HOMep
Target_group (Secgdo Grupul de cielovd (segment za (mélgrupp) | (Odjeljak ciljne rpymma (Deo ciljne
grupo-alvo) utilizatori skupina ciljno skupi- grupe) noyyarereit grupe)
avuti in no)
vedere
Target_group_ Cédigo Codul kéd cielovej koda ciljne kod for Oznaka ciljane | kom rpymst Sifra ciljne
code grupo-alvo grupului de skupiny skupine malgrupp skupine noyyarereit grupe
utilizatori
avuti in
vedere
Direction_code | Sentido do Codul kéd smeru koda usmer- | kod for trafi- | Oznaka smjera KOJL Sifra pravca
trafego sensului de premdvky | janja prometa kriktning prometa HAIIPaBIICHSI plovidbe
circulagie TIBVKEHMS
Subject_code Matéria Subiectul predmet predmet imne Predmet TeMa Subjekat
avizului o001IeHsT
Validity_period | Perfodo de Perioada de | doba platno- | cas veljavno- | giltighetspe- | Rok valjanosti | cpok meiicteust | Rok vaznosti
validade valabilitate sti sti riod
Date_start De Data de ince- od od fran od aTa Havasa od
(aaaammdd) put (rrrrmmdd) (yyyymmdd) (d88dmmdd) (ggggmmdd) (ggggmmdd)
Date_end A Data de do do till Do Hara Do
(aaaammdd) sfarsit (rrrrmmdd) (yyyymmdd) (88344mmdd) (ggggmmdd) OKOHYaHMA (ggggmmdd)
Contents Contetido Continut text/obsah vsebina innehall Sadrzaj conepkaHue Sadrzaj
Source Fonte do Sursa avizului | zdroj sprdvy | izvor obve- killa (myn- | Izvor priopée- Vicrounnk Izvor obave-
aviso (autori- | (autoritatea) stila (organ) dighet) nja napopmamyyt | Stenja (organ)
dade)
Reason_code Motivo do Codul eveni- | dovod spravy razlog za orsak till Razlog priop- KOJI Razlog obave-
aviso mentului obvestilo meddelandet Cenja Ha3HAUCHMS Stenja
co0bIeHnst
Communica- (Seccdo Mijloc de informédcie o | (segment za | (kommunika- | Informacije o | xaman cessu B | Informacije o
tion comunicacdo) | comunicatie komuni- sporocila) tionsavsnitt) | komunikacij- CcekTope komunika-
ka¢nom skom kanalu cionom kanalu

kanali
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XML Tag Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
Repor- Reporting Pexxnm 3a Rezim hldseni | Rapportering- | Meldungsart Kaveotag Régimen de Aruandluse

ting_code regime VM3BECTsIBAHE skanal avagopag notificacion kord
Communica- Means of Kon Ha Komunika¢ni | Kommunika- | Kommunika- Méoo Medio de Sidevahendid
tion_code communica- | Ccpencrso 3a cesta tionsmiddel tionsweg emkoweviag | comunicacién
tion CBpb3Ka
Number (Com- | Number or Homep nmm Cislo nebo Nr. eller Nummer oder Aptdpog 1 Namero o Number vdi
munication address agpec adresa adresse Adresse Sievduvon direccion aadress
section)
Fairway _ Waterway or | Ilnasarenen | Usek plavebni | Vandvejs- Wasserstrafle | Tupfpa mot)g | Via navegable Veetee voi
section fairway BOIIH ITBT WM drahy eller farvands- | oder (-be- | 0dou 1 dathou 0 tramo faarvaatri jaotis
section YUacTbK OT straekning reich)
II1aBaTelIeH
IT6T
Geo_object (geo informa- | Teorpadcka Objekt na (Geografiske | (geografische | (Tewypagiés | (Informacidn Geo-teave
tion of MHpOpMALLHS vodni cesté oplysninger | Definition der | m\npogopies | geogrifica via veetee vOi
waterway or | 3a BORHMS ITBT om vandvej | Wasserstrafle) | mhotric odou 1 | navegable u | objekti kohta
object) w olekra eller objekt) QVTIKEEVOU) objeto)

Id (Geo_Object | Identification | Umentndukan- | Identifikace | Identifikation | Identifikation Stotyela Identificacion | Identifitseeri-

section) us (Ha avayveptong mine
reorpadckust
00eKT)
Name Name of Geo | Hanmenosanue Nézev Navn pd Bezeichnung Ovopaoia Denomina- Geo-objekti
(Geo_Object object Ha geografického |  geografisk des Geoob- YEOYPAPIKOU cién de nimi
section) reorpadckist objektu objekt jekts AVTIKELEVOU objeto
00ekT geogréfico
Type_code Type of geo | Tun nHa obekra | Typ objektu | Type vandvej | (Objekttyp) Tunog mwts | (Tipo de via | (Veetee tiiiip)
(Geo_Object object 0dou navegable)
section)
Coordinate Fairway begin Pazpen 3a Soufadnice Koordinater | Koordinaten Tewypagikeg Coordenadas Faarvaatri
and end koopmmHat | pocdtecnich a | for farvandets | der Anfangs- | ouvtetaypéves | de los puntos | algus- ja 16pp-
coordinates koncovych | start og slut- und apxic kat de delimita- koordinaadid
boda ning Endpunkte | téhoug diatlou | cibén de la via
navegable
Lat (Coordi- | Latitude (deci- | Teorpajcka Zemépisnd Breddegrad Breitengrad Tewypagiko Latitud (deci- Laiuskraad
nate) mal) LMpUHA sitka (dese- (decimal) (Dezimalzahl) TAATOg mal) (kitmne-
(croitHocT) tinné Cislo) (Oexadikd) ndmurd)
Long (Coordi- Longitude Teorpadcka Zemépisnd Leengdegrad Langengrad Tewypagiko Longitud Pikkuskraad
nate) (decimal) ITBIIKMHA délka (dese- (decimal) (Dezimalzahl) prjkog (decimal) (kiimne-
(cToitHOCT) tinné Cislo) (Gexadikd) ndmurd)
Limitation Limitation Pasnen 3a Druh Begraen- Art der Tpnua Seccién limi- | Piirangu jaotis
section OTpaHNYEeHMs omezeni sninger pa Beschrinkung TIEPLOPLOLGY tacion
streekningen
Limitation_ (Limitation) Pazpen 3a Casy (Begraensning) Zeiten (der (Mepropiopol) (Limitacion) (Piirangu)
period periodsfinter- | cpok/untepsan (omezeni) perioder/tid- Beschrin- nepiodot/diaot- | periodosfin- | perioodid/inter-
vals Ha [eficTBUe sintervaller kung) nuata tervalos vallid
Ha
OIpaHUUEHUETO
Date_start From Or mara od Fra ADb (jjjjmmtt) | Ano (eseeppnn) De Alates
(Limitation_ (yyyymmdd) (rrrrmm) (PO ) | (888dmmdd) (aaaammdd) (aaaakkpp)
period)
Date_end Until o mara Do Til Bis (jjjjmmtt) | Ewc (eeeeppnn) A Kuni
(Limitation_ (yyyymmdd) (rrrrvm) (cerrrererrrererrennens ) | (8388dmmdd) (aaaammdd) (aaaakkpp)
period)
Time_start From (hhmm) | Or vac (4umm) Ood Fra kl. (ttmm) | Ab (hhmm) Ano (0A\) De (hhmm) | Alates (ttmm)
(Limitation_ (ceereeremreeenernenanns )
period)
Time_end Until (hhmm) | Mo uac (qumm) Do Til kl. (ttmm) | Bis (hhmm) Eog (0wAN) A (hhmm) Kuni (ttmm)
(Limitation_ (PO )
period)
Interval_code Interval VHTepsan Interval Interval Intervall Suyvotta Intervalo Intervall
(Limitation_

period)

Limita- Kind of limi- Bun Omezen{ Begransnin- | Beschrinkung Eidog Tipo de limi- | Piirangu liik

tion_code tation OrpaHuYeHIe gens art TIEPLOPLOHAY tacidn
Position_code Position (of Mscro (Ha Poloha (ome- | Begrensnin- Lage (der Stiypa tov Posicion (de (Piirangu)
limitation) OrpaHiNyeHMe) zeni) gens position Beschrin- TIEPLOPLOPGY limitacion) positsioon
kung)

Value Numerical Yncrosa Ciselny tdaj Begrasnin- | Ziffernangabe Appmuk Valor numé- (Piirangu)
value (of CTOIHOCT (Ha (omezeni) gens nume- (der T rico (de limi- arvvartus
limitation) orpasmde- riske verdi Beschrin- (mepropiopdv) tacion)

HIETO) kung)
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XML Tag Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
Repor- Raportointi- | Obligation de | a jelentést regime di Prane$imo Pazinojuma meldingsre- | spos6b meldo-
ting_code jarjestelma s'annoncer kiild6 rends- | segnalazione perdavimo veids gime wania
zer badas
Communica- | Viestintdvili- Moyen de kommuniké- mezzo di Rysio prie- Sazinas communica- | $rodek laczno-
tion_code neet communica- cids eszkoz comunica- monés lidzekli tiemiddel Sci
tion zione
Number (Com- | Numero tai Numéro ou szdm vagy numero o Numeris arba | Numurs vai | communicatie numer lub
munication osoite adresse cim indirizzo adresas adrese nr, kanaal of adres
section) adres
Fairway_ Vesiviyld tai | Voie ou partie | vizi at vagy | tratto idrovia | Vandens kelio | Udenscela vai vaarweg odcinek kanatu
section véyldnosa de voie hajoutszakasz o0 canale arba farva- kugu cela sectie zeglownego
navigabile terio dalis posms lub toru
wodnego
Geo_object (Vesivaylin | (Géo-Objet de | (a vizi Gt vagy | definizione (Geografiné (Geografiska | geografische | dane geogra-
tai kohteen référence objektum geografica informacija | informacija par |  info over ficzne kanatu
maantieteel- | pour la voie) | geoinformd- | dellidrovia o | apie vandens | Gdenscelu vai vaarweg zeglownego
liset tiedot) cidja) dell'oggetto kelig arba objektu) lub obiektu
objektg)
Id (Geo_Object | Tunnistetie- Identifiant azonositds identificativo Identifika- Identifikacija | uniek ID van oznaczenie
section) dot oggetto vimo kodas het geografi-
geografico sche object
Name Maantieteel- Toponyme a foldrajzi denomina- Geografinio Geografiska | naam van het | nazwa obiektu
(Geo_Object | lisen kohteen objektum zione dell'og- | objekto pava- | objekta nosau- | geografische | geograficznego
section) nimi neve getto geogra- dinimas kums object
fico
Type_code (Vesiviylin Type (objektum | tipo di idrovia (Vandens (Udenscela type geogra- | (rodzaj kanalu
(Geo_Object tyyppi) tipusa) kelio tipas) veids) fisch object zeglownego)
section)
Coordinate Vidylan alku- [ Coordonnées a hajouat coordinate dei |  Farvaterio Kugu cela vaarweg wspoirzedne
ja loppukoor- | de début et | kezdetének és | punti di deli- | pradzios ir sakuma un | begin en eind poczatku i
dinaatit fin de la voie végének mitazione del pabaigos beigu koor- coordinaten konca toru
koordindtdi | tratto naviga- | koordinatés dinatas wodnego
bile
Lat (Coordi- Leveysaste | Latitude (déci- szélesség latitudine Platuma Platums breedtecoor- | szeroko$¢ (do
nate) (desimaalilu- male) (decimélis) (decimali) (desimtyjy | (decimaldalska- | dinaat (deci- dziesigtnej)
ku) tikslumu) itlis) maal)
Long (Coordi- Pituusaste Longitude hossziisag longitudine llguma Garums lengtecoordi- dlugos¢ (do
nate) (desimaalilu- (décimale) (decimalis) (decimali) (desimtyjy | (decimaldalska- [ naat (deci- dziesigtnej)
ku) tikslumu) itlis) maal)
Limitation Rajoitusosio Restriction korlatozott limitazione Apribojimo | lerobezojums | beperkingen- | informacje o
szakasz budas sectie ograniczeniach
Limitation_ (Rajoitus- Durée de la korldtozasi durata della | (Apribojimo) | (lerobezojuma) | beperkingspe- | czas obowigzy-
period )jaksot/aikavd- |  restriction id@szak/id6- limitazione | laikotarpis/in- | darbibas laiks/ riode wania ogranic-
lit tartam/id6koz tervalas intervali zen
Date_start Alkaa Date de début | t6l (év, hd, da Nuo (mmmm No startdatum od (rrrrmmdd)
(Limitation_ (vwvvkkpp) (aaaammij) nap) (aaaammgg) mm dd) (ggggmmdd) (jjjjmmdd)
period)
Date_end Paittyy Date de fin ig (év, ho, fino a ki (mmmm Lidz einddatum do (rrrrmmdd)
(Limitation_ (vvvvkkpp) (aaaammyjj) nap) (aaaammgg) mm dd) (ggggmmdd) (jjjjmmdd)
period)
Time_start Alkaa Heure de tol (6ra, perc) | dalle (hhmm) | Nuo (vvmm) No (hhmm) starttijd od (hhmm)
(Limitation_ (hhmm) début (uumm)
period) (hhmm)
Time_end Paittyy Heure de fin | ig (6ra, perc) | alle (hhmm) Iki (vvmm) Lidz (hhmm) eindtijd do (hhmm)
(Limitation_ (hhmm) (hhmm) (uumm)
period)
Interval_code Aikavili Périodicité id6koz periodicita Intervalas Intervals interval okres
(Limitation_
period)
Limita- Rajoituksen Code de la korldtozds | tipo di limita- | Apribojimo | lerobezojuma | soort beper- | rodzaj ogranic-
tion_code laatu restriction jellege zione rasis veids king zenia
Position_code | (Rajoituksen) | Position sur korldtozds | localizzazione | (Apribojimo) | (lerobezojuma) | positie van polozenie
sijainti la voie helye (della limita- pozicija pozicija beperking ograniczenia
zione)
Value (Rajoituksen) Valeur korlatozas attributo (Apribojimo) | (Ierobezojuma) waarde warto$¢ nume-
nuMeroarvo szamértéke numerico skaitiné verte skaitliska ryczna (ogra-
(della limita- vértiba niczenia)

zione)
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XML Tag Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
Repor- Regime de Modul de [ Rezim hléseni | nacin poroca- | rapportering- | Rezim javljanja KOJI OTYera Rezim izve-

ting_code transmissao raportare nja sordning Stavanja
Communica- Meio de Codul mijlo- | komunika¢né | komunika- | kommunika- Sredstvo KOTI Sredstvo
tion_code comunicacio cului de prostriedky | cijska sredstva [ tionsmedel komunikacije 0603HaUeHNsI komunikacije
comunicatie paspgena
Number Nimero ou Numdrul ¢islo alebo Stevilka ali | nummer eller | Broj ili adresa | Homep pasmema | Broj ili adresa
(Communica- endereco adresei adresa naslov adress
tion section)
Fairway_ Via navegdvel | Sectiunea de | vodnd cesta segment za vattenvags- Odjeljak za | wacts gapsarepa | Plovni put ili
section ou trogo cale naviga- (alebo tisek vodno ali eller farleds- vodni ili Wi sektor
bild sau senal plavebnej plovno pot stricka plovni put HasurauyonHoro | plovnog puta
dréhy) nyTH
Geo_object (Dados (Informatia geografické | (geo-informa- | (geografisk Geografske nupopmaunst o | Geo informa-
geogréficos geograficd informdcie o | cije o vodni | information | informacije o IIAHHOI YacTy cije plovnog
via navegdvel | despre calea | vodnej ceste poti ali om vattenvdg [ vodnom putu | d¢apsarepa um puta ili
ou objecto) | navigabild sau alebo o objektu) eller objekt) ili objektu HABUTALMOHHOTO objekta
obiect) objekte yTI
Id (Geo_Ob- | Identificacdo | Identificator | Identifikdcia | identifikacija | identifiering Identifikacija O6o3HaueHme Identifikacija
ject section)
Name Designacdo Numele ndzov ime geo- namn pa Ime geo Haspanne Naziv geo
(Geo_Object do objecto obiectului geografického objekta geografiskt objekta o0bekTa objekta
section) geo-referen- geografic objektu objekt
ciado
Type_code (Tipo de via | (Tipul obiec- | Typ objektu | (vrsta vodne (typ av (vrsta objekta) Tun obbekta | (vrsta objekta)
(Geo_Object navegavel) tului) poti) vattenvag)
section)
Coordinate Coordenadas | Coordonatele stradnice koordinate koordinater Koordinate KoopnmHatst Pocetna i
extremos via | inceputului si zaciatku a zaCetka in for farledens | pocetka i kraja Hayana u krajnja koor-
navegavel sfarsitului konca konca plovne | boérjan och plovnog puta OKOHYaHNsI dinata
sectiunii plavebnej poti slut vacti gapsarepa | plovnog puta
drahy Wi
HABUTALIYOHHOTO
TyTI
Lat (Coordi- | Latitude (deci- | Latitudine zemepisnd zemljepisna | latitud (deci- Geografska [IInpora Geografska
nate) mal) (fractiuni Sirka (desa- Sirina (deci- mal) Sirina (deci- Sirina (deci-
zecimale) tinné Cislo) malka) malnno) malnno)
Long (Coordi- Longitude Longitudine Zemepisnd zemljepisna longitud Geografska Honrota Geografska
nate) (decimal) (fractiuni dlzka (desa- | dolzina (deci- (decimal) duzina (deci- duzina (deci-
zecimale) tinné Cislo) malka) malno) malno)
Limitation Seccdo restri- Limitarea obmedzujici | segment za | begrdnsning- Odjeljak za Pazen Sektor ograni-
coes sectiunii tsek omejitve savsnitt ogranicenja OrpaHyMyeHnit cenja
Limitation_ (Restrigdo) | Durata limitd- | ¢as (obdobie) (omejitev) (begransning) | Trajanje (ogra- | cpok/unrepsan | (Ogranicenje)
period periodo/inter- rii obmedzenia | obdobjafinter- | perioderfinter- nicenja) TeiicTBIs period|interval
valo vali valler OrpaH1YeHNIT
Date_start De (hhmm) Data de od od fran od HAuano meicTBus Od
(Limitation_ inceput (rrrrmmdd) (yyyymmdd) | (3dddmmdd) (ggggmmdd) OrpaHMYeHMNs] (ggggmmdd)
period) (aaaallzz) (rrrrMm)
Date end A (hhmm) | Data de sfarsit do do till Do Jlata OKOHYaHsI Do
(Limitation_pe- (aaaallzz) (rrrrmmdd) (yyyymmdd) | (3dddmmdd) (ggggmmdd) HeficTBIS (ggggmmdd)
riod) OrpaHNYCHMSI
(rrrrMmMu)
Time start De (hhmm) Ora de od (hhmm) od (hhmm) fran (hhmm) od Bpemst (uumm) Od (hhmm)
(Limitation_ inceput (ggggmmdd) Havana
period) (hhmm)
Time end A (hhmm) Ora de sfarsit | do (hhmm) do (hhmm) till (hhmm) Do Bpemst (uumm) Do (hhmm)
(Limitation_ (hhmm) (8gggmmadd) OKOHYaHMA
period)
Interval code Intervalo Interval interval interval intervall Interval Tepuon Interval
(Limitation_
period)
Limita- Tipo de Felul limitdrii | druh obme- | vrsta omejitve typ av Vrsta ogranice- Tun Vrsta ograni-
tion code restri¢do dzenia begransning nja OTpaHMYCHNA cenja
Position code | Localizacdo Pozitia poloha obme- | polozaj (ome- | (begransnin- | Pozicija (ogra- To3nuyst Pozicija (ogra-
B (da restricdo) dzenia jitve) gens) position nicenja) nicenja)
Value Valor numé- Valoare Ciselnd numeri¢na (begrinsnin- Brojcana O6bem Numericka
rico (da numericd hodnota vrednost gens) nume- vrijednost OrpaHNyeHNit vrednost
restri¢do) (obmedzenia) (omejitve) riska virde (ogranicenja) (ogranicenja)
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XML Tag Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
Reference_code | Value refe- MepHa Vztazny Referencev- | Bezugssystem | T avagopag Referencia Viirtuse viide
rence eIVHIIA systém ardi
Indica- Indication of | Osnauenue 3a Angivelse af | Angabe des Evdeibn Indicacién de | Marge piirangu
tion_code limitation OrpaHinyeHme begraensning Beschrin- TIEPLOPLOLGY limitacion kohta
kungswertes
Object Object OGekT Objekt Objekt Objekt Avtikeipevo Objeto Objekt
Geo_object (geo informa- Paznen Geografickd | (Geografiske | (geografische | (Tewypagiés | (Informacién | (Objekti geo-
section for an | tion of object) |  reorpadcka definice oplysninger | Definition des | mAnpogopieg geogréfica teave)
Object uHpopMaLst objektu om objekt) Objekts) AVTIKELHEVOU) objeto)
3a obekTa
Type_code (type of Tun Ha obekta | Typ objektu | (Objekttype) (Objekttyp) (Tumog Tipo objeto (Objekti liik)
(Geo_object object) AVTIKELHEVOU)
section)
Coordinate Object coor- | Koopmunatu Soufadnice Objektets Koordinaten Tewypagikéc Coordenadas | Objekti koor-
(Geo_object dinates Ha objektu koordinater des Objekts | ouvtetaypéveg objeto dinaadid
section) reorpackst QVTIKELHEVOU
obexr
Wrm Water related | Cpobuienne Hléseni o Vandstandsre- | Wasserstand- | Mrvupa 0oov | Mensaje rela- | Teade veeolude
message BbB Bpb3Ka ¢ | vodnim stavu lateret smeldung agopa Ta tivo al agua kohta
BOIATA meddelelse vdata
Measure Measurements Paznen 3a Druh hodnot | Milingens art | Art der Werte Metprjoeig Medidas Mo&tmised
(normal or pasmepu 1 (hodnoty (malt eller (Messwerte (kavovikég 1 (reales o (tavapdrased
predicted) CTOVHOCTI méfeni nebo prognose) oder Progno- | mpofAenopevec) previstas) vOi prognoo-
(TumunK W prognozy) sen) sitavad)
IIPOTHO3HM)
predicted Prediction Tporxosa Predpoved Prognose Vorhersage [pofAeyn Prevision Eeldus
Measure_code | Kind of water | Kog 3a mepuu | Druh hldseni Art vand- Art der [M\npogopieg Tipo de Veeolusid
related infor- eMHULA, vodniho stavu | standsoply- | Wasserstand- | 6cov agopd to | informacién | kisitleva teate
mation CBbP3aHM C sning smeldung €idog v relativa al liik
BOLIaTa udatwv agua
Difference Difference Paznyka Rozdil Andring i Anderung Awagopd Diferencia Erinevus
forhold til
forrige
Barrage_code Barrage Bapax Poloha jezu Damning Wehrstellung | Ydatogpaxtng Presa Pais
Regime_code | Water regime | Bomen pexum Odtokovy Vandregime | Abflussregime | Pon vdatwy Régimen Veereziim
rezim
Measuredate Measuredate [ara Ha Datum Dato for Messdatum Hpepopnvia Fecha de Modtmise
(yyyymmdd) M3MepBaHe méfent (.....) mélingen (jjjjmmtt) pETpToNS medicion kuupidev
(rrrrvmm) (8888mmdd) (egeeppnn) (aaaammdd) (aaaakkpp)
Measuretime | Measuretime Yac Ha Cas méfeni | Tidspunkt for Messzeit ‘Qpa pétpnong Hora de Modtmise
(hhmm) M3MepBaHe (! mélingen (hhmm) (0wAN) medicion kellaaeg (ttmm)
(qumm) (ttmm) (hhmm)
Icem Ice message Cpobwenne | HldSeni tyka- Ismelding Eismeldung Mrvupa Mensaje hielo Teade jad
BbB BpB3Ka C jict se ledu O)IHaTIOHOU kohta
nena (1emoxom) Tayou
Ice_condition | Ice condition Kom 3a Ledové Isforhold Eisbeschaffen- Suvdrkeg Estado hielo Jdd seisund
CBHCTOSIHUETO podminky heit nayou
Ha Jiela
Ice_condi- Ice condition Kon 3a Ledové Isforhold Eisbeschaffen- Suvdrkeg Estado hielo Jad seisund
tion_code CBCTOSIHIMETO podminky heit nayou
Ha Jiela
Ice_accessibili- | Accessibility Kon 3a Splavnost Farbarhed Befahrbarkeit | Tpoofaciuot)- | Accesibilidad | Juurdepdiseta-
ty_code IOCTBIIHOCT T vus
TPy HaTluMe
Ha Ief
(emoxon)
Ice_classifica- | Ice classifica- | Knacudukammst | Klasifikace Isklasse Eisklasse Tafwopnon Clasificacién | Jai klassifitsee-
tion_code tion (ommcanme) Ha ledu mayou hielo rimine
nema
Ice_situa- Ice situation Jlenosa Situace tyka- Issituation Eissituation Kataotaon Situacién Jda olukord
tion_code obcTaHOBKa jici se ledu mayou hielo
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XML Tag Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
Reference_code | Arvon refe- | Référentiel de egység parametro di Atskaitos Atsauces waarde refe- | uklad odniesie-

renssi la valeur riferimento sistema vértiba rentie nia
Indica- (Rajoituksen) | Indication de korlatozas indicazione Apribojimo lerobezojuma oznaczenie
tion_code osoitus la restriction jelzése del valore di rodmenys norade ograniczenia
limitazione
Object Kohde Objet objektum oggetto Objektas Objekts object (sluis, obiekt
brug, enz)
Geo_object (Kohteen Géo-Objet de | az objektum (oggetto — (Objekto (Geografiska geografische | (dane geogra-
section for an | maantieteel- référence foldrajzi informazione geografiné | informacija par | informatie ficzne obiektu)
Object liset tiedot) pour l'objet adatai geografica) informacija) objektu) van het object
Type_code (Kohteen Type (objektum (tipo di (Objekto (Objekta tips) type object (rodzaj obiek-
(Geo_object tyyppi) tipusa) oggetto) tipas) tu)
section)
Coordinate Kohteen Coordonnées objektum coordinate Objekto Objekta koor- | object coordi- | wspdlrzedne
(Geo_object koordinaatit koordindtai dell'oggetto koordinatés dinatas naten obiektu
section)
Wrm Vedenkorkeu- | Message sur | vizdlldsjelen- messaggio Informacija Informacija watergerela- komunikat
teen liittyvd | les hauteurs tés riguardante le | apie vandens par tdens teerde berich- dotyczacy
sanoma d’eau acque lygi limeni ten stanu wody
Measure Mittaukset Localisation értékek livello idro- | Vandens lygio Mérfjumu meetwaarden | rodzaj wartosci
(normaalit tai | de la mesure | meghatdro- | metrico (nor- vertés veids (gemeten of (pomiar czy
ennusteet) zdsa (mért v. | male o previ- | (jprastos arba | (normalais vai voorspeld) prognoza)
el6rejelzett) sto) numatomos) prognozétais)
predicted Ennuste Prévision el6rejelzés previsione Prognozé Prognoze voorspelling prognoza
Measure_code | Veteen liit- Code de la a vizéllds- tipo di infor- Pranesimo Veids soort meet- | rodzaj komu-
tyvan mesure informdcié6 | mazione idro- | apie vandens informacijai waarde nikatu o stanie
sanoman laji fajtaja metrica lygi rasis par tdens wody
limeni
Difference Ero Différence eltérés differenza Skirtumas Starpiba verschil t.o.v. réznica
vorige meting
Barrage_code | Avattava pato Etat du duzzasztéomd | sbarramento Uztvara Aizsprosts stuw status stan zapory
barrage
Regime_code Vedenkor- Type de vizjérds regime idrico | Vandens rezi- | Udens reZims | soort regime stan wody
keussuhteet régime mas
Measuredate Mittauspaiva Date de mérés ddtuma data del Matavimo Meérfjuma meetdatum data pomiaru
(vwvvkkpp) mesure (év, hé, nap) rilievo data (mmmm datums (jjjjmmdd) (rrrrmmdd)
(aaaammyjj) (aaaammgg) mm dd) (ggggmmdd)
Measuretime Mittausaika Heure de mérés orario del Matavimo Meérijjuma laiks meettijd godzina
(hhmm) mesure idépontja rilievo laikas (vv (hhmm) (uumm) pomiaru
(hhmm) (6ra, perc) mm) (hhmm)
Icem Jaatilannetta Message jégjelentés messaggio Pranesimas Zinojums par ijsbericht komunikat o
koskeva concernant la relativo alla apie leda ledu lodzie
sanoma glace presenza di
ghiaccio
Ice_condition Jaatilanne Conditions de jégdllapot condizione Ledy salygos | Ledus apstakli ijsconditie l6d
glace del ghiaccio
Ice_condi- Jadtilanne Conditions de |  jégdllapot condizione | Ledy salygos | Ledus apstakli ijsconditie stan lodu
tion_code glace del ghiaccio
Ice_accessibili- Ajettavuus Accessibilité | hajozhatdsig | accessibilita | Tinkamumas Pieejamiba toegankelijk- dostepnosé
ty_code laivybai heid
Ice_classifica- | Jddn luokit- | Classification | jégosztdlyozds | tipo di ghiac- | Ledo tipas Ledus klasi- classificatie klasyfikacja
tion_code telu de la glace cio fikacija lodu
Ice_situa- Jaatilanne Limitations jéghelyzet stato del Ledo bukle [ Ledus stavoklis ijssituatie sytuacja
tion_code dues a la ghiaccio lodowa

glace
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XML Tag Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
Reference_code | Referéncia Valoare de Jednotka vrednost refe- | referensvirde Jedinica Jedinica
referingd rence
Indica- Indicacdo da indikdcia oznacitev uppgift om
tion_code restri¢do obmedzenia omejitve begransning
Object Objecto Obiect objekt objekt objekt Objekt OGbekT Objekat
Geo_object (Dados (Pozitionarea | geografické | (geo-informa- | (geografisk (geografske Undopmamst | (Geo informa-
section for an | geogréficos obiectului) informécie o | cije o objek- | information | informacije o 0 o0beKTe cije objekta)
Object do objecto) objekte tu) om objekt) objektu)
Type_code (Tipo de (Tipul obiec- | typ objektu | (vrsta objekta) (typ av (vrsta objekta) | Tum oGbekra | (vrsta objekta)
(Geo_object objecto) tului) objekt)
section)
Coordinate Coordenadas | Coordonatele stradnice koordinate objektets Koordinate KoopmmHarsl Koordinate
(Geo_object do objecto obiectului objektu objekta koordinater objekta o6bekTa objekta
section)
Wrm Mensagem Date despre sprava o sporocilo v meddelande Poruka o Vudopmatmst | Poruka u vezi
relativa a api vodnom stave | zvezi z vodo | om vatten- stanju vode | 0 ypoBHe BOJIbI vode
dgua nivan
Measure Valores (reais | Sectiunea de | merania (nor- | meritve (obi- matning Mjerenja 3HaueHne Mere-
ou previstos) mdsurare mélne alebo Cajne ali (métvirde (izmjerena ili | yposust Bompl | nja(stvarna ili
predpoveda- | predvidene) eller berak- | prognozirana) | (HopMaibHOe ¥ prognoza)
né) ning) OXumaemMoe)
predicted Previsdo Prognozat predpoved | predvidevanje | berdkning Prognoza Tporos Prognoza
Measure_code Tipo de Codul misu- | druh spravy o | informacije v typ av Vrsta informa- Tun Vrsta informa-
informacio ratorilor vodnom stave | zvezi z vrsto | meddelande cije o vodi coobuieHns 0 cije u vezi
relativa a vode om vatten- YPOBHE BOJIbI vode
agua nivin
Difference Diferenca Diferenta rozdiel razlika skillnad Razlika Paznuua Razlika
Barrage_code Barragem Baraj hat zapora fordimning Pregrada TnoruHa Brana
Regime_code Regime Nivelul apei | vodny rezim | vodni rezim | vattenordning | Rezim vodeng Bonmblit Vodni rezim
toka pexuM
Measuredate | Data medi¢do | Data masuri- datum datum datum for Datum Hara Datum
(aaaammdd) torii merania merjenja matning mjerenja U3MEpEHMs merenja
(rrrrmmdd) (yyyymmdd) | (88d8dmmdd) (ggggmmdd) (rrrrvmmg) (ggggmmdd)
Measuretime | Hora medigdo | Ora mdsurd- Cas merania Cas merjenja | tidpunkt for Vrijeme Bpemsa Vreme merenja
(hhmm) torii (hhmm) (hhmm) mitning mjerenja V3MepeHust (hhmm)
(hhmm) (ssmm) (qumm)
Icem Mensagem Date privind spravy o sporocilo o meddelande | Poruka o ledu TTenoBble Poruka u vezi
gelo gheata ladochode ledu om isforhal- coobuIeHns leda
landen
Ice_condition Estado do Conditiile ladové stanje ledu | isforhdllanden Stanje leda TTenoBble Uslovi leda
gelo ghetii podmienky YCIOBILSE
Ice_condi- Estado do Conditiile ladové stanje ledu | Isforhdllanden |  Stanje leda Tenosbie Uslovi leda
tion_code gelo ghetii podmienky yCIOBISE
Ice_accessibili- | Acessibilidade | Accesibilitate | dostupnost dostopnost farbarhet Plovnost Bo3MoxKHOCTH Dostupnost
ty_code IIaBaHMst
Ice_classifica- | Classificacdo Clasificarea klasifikdcia klasifikacija | isklassificering | Klasifikacija Tun nba Klasifikacija
tion_code do gelo ghetii ladochodu ledu leda leda
Ice_situa- Restrigdes Starea ghetii situdcia polozaj ledu islage Stanje leda CocrostHme Stanje leda
tion_code devidas a ladochodu JbIa

presenca de
gelo
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Barrage_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
CLD Barrage Closed Bapaxsr e jez je uzavien | Damning er Wehr ist K\ewotog Presa cerrada Pais suletud
3aTBOpEH lukket geschlossen udaTOPPAKTNG
OPG Barrage Bapaxsr ce jez se otvird Damning Wehr wird Ydatogpaktng Apertura de Paisu avamine
Opening oTBaps dbner geoffnet e (aon presa
avoiyHaTOG
CLG Barrage Bapaxsr ce jez se zavird Damning Wehr wird Ydatogpaktng Cierre de Paisu sulgemine
Closing 3aTBapst lukker geschlossen oe Qaon presa
Kk\etoipatog
OPD Barrage Bapaxsr e jez je otevien, | Damning er | Wehr ist geoff- Avoiktog Presa abierta, Pais avatud,
Opened, no OTBOpEH, zdkaz plavby dben, men net, keine vdatogpakng, paso prohi- laevatamist
navigation IIBVKEHUETO pies jez gennemsejling Schifffahrt anayopeuor) bido paisu kaudu ei
through Ipe3 Hero e er forbudt durch das vavotmotag toimu
barrage 3abpaHeHo Wehr péow
vdatogpaktn
OPN Barrage laid, CBoGomHa jez je otevien | Damning er | Wehr ist geoff- Avorktog Presa abierta, Pais avatud
opened for | mHasurammst mpes | pro plavbu aben for net, Schifffahrt | udatogpaktng, paso autori- laevatmiseks
navigation Gapaxa sejlads durch das enITpeneTal 1) zado
through Wehr vavotm\oia

barrage
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
CLD Avattava pato | Barrage relevé | duzzasztémd sbarramento Uzdaryta Aizsprosts stuw is geslo- | zapora zamk-
suljettu zdrva chiuso uztvara slegts ten nigta
OPG Avattava pato Barrage se duzzaszté- sbarramento | Uztvara atida- Aizsprosts stuw wordt otwieranie
avautuu couchant mivet nyitjak in fase di roma atveras geopend zapory
apertura
CLG Avattava pato Barrage se duzzaszté- sbarramento | UZtvara uzda- Aizsprosts stuw wordt zamykanie
sulkeutuu relevant mivet zarjak in fase di roma aizveras gesloten zapory
chiusura
OPD Avattava pato Barrage duzzasztomd sbarramento | Uztvara atida- Aizsprosts stuw is zapora otwarta,
avattu, ei vesi- | couché, franc- nyitva, de aperto, nessun ryta, laivyba atverts, geopend, maar | zamknigta dla
liikennettd hissement athajozds a transito draudziama kugosana caur | geen door- zeglugi
padon kautta interdit duzzaszté- consentito aizsprostu vaart via stuw
miivon nem aizliegta
megengedett
OPN Avattava pato | Barrage ouvert | duzzasztémd sbarramento Uztvara atida- Aizsprosts stuw is zapora otwarta
avattu liiken- | a la navigation | az dthajézds | aperto, tran- ryta laivybai atverts geopend voor dla zeglugi
teelle szdmdra sito consentito kugosanai caur | scheepvaart
megnyitva aizsprostu via stuw
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
CLD Barragem Baraj inchis hat je zatvo- | zapora zaprta | fordimningen Brana zatvo- [Inotnna Brana zatvorena

fechada rend stangd rena 3aKpbITa
OPG Barragem a Baraj in hat sa otvéra odpiranje fordimningen | Brana se otvara [nornua Brana se otvara
abrir deschidere zapore oppnas OTKPBIBACTCSI
CLG Barragem a | Baraj in inchi- | hat sa zatvdra zapiranje fordimningen Brana se [nornua Brana se
fechar dere zapore stangs zatvara 3aKPBIBACTCS zatvara
OPD Barragem Baraj deschis, hat je otvo- | zapora odprta, | fordimningen | Brana otvorena [noruxa Brana otvorena
aberta, nu se navig- rend, prepld- | plovba skozi oppen, men OTKpbITa, HO
passagem heaza vanie cez hat zaporo ni trafik forbju- [IBUKEHIE
proibida zakdzané dovoljena den CynoB
3ampeleHo
OPN Barragem Baraj deschis hat je otvo- zapora fordimningen Ustava otvo- [noruxa Ustava
aberta, pentru navi- rend pre postavljena, oppen for rena za OTKPBITA IS spustena,
passagem gatie plavbu odprta za trafik plovidbu IIBVKCHMS plovidba
autorizada plovbo skozi Cy/0B slobodna
Zaporo
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Communication_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
TEL Telephone Ternedou telefon Telefon Telefon Tn\égwvo Teléfono Telefon
VHF VHF YKB Bpb3Ka VKV VHF UKW VHF VHF VHF
EM E-mail ErtekrporHa e-mail E-mail E-Mail H\ektpoviko Correo elec- E-post
nomsa (e-mail) Tayudpopeio trénico
INT Internet WuTepuer internet Internet Internet Awadiktuo Internet Internet
TXT Teletext Tenerexcr teletext Teletekst Teletext Teleteér Teletexto Teletekst
FAX Telefax (Daxc telefax Telefax Telefax TnAeopototuria Fax Telefaks
LIG light signalling CBemMHHA svételny signdl Lyssignal Lichtsignal Dotev Sefial lumi- | Valgus-signaalid
CUTHATIM3ALIVS onpatodotnon nosa
FLA flag signalling (Dnarosa vlajkovd Flagsignal Flaggensignal Srpata pe Bandera Lipu-signaalid
CHUTHATIM3ALIS signalizace OnHaieg
el sound signal- 3BykoBa zvukovy signdl Lydsignal Tonsignal Hynuka onfpata | Sefial actstica | Heli-signaalid
ling CUTHAIM3ALINS
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
TEL Puhelin Téléphone telefon telefono Telefonas Talrunis telefoon telefon
VHF VHF VHF rddidtelefon VHF VHF ulv marifoonka- VHF

naal
EM Sahkoposti Courriel e-mail e-mail El. pastas E-pasts e-mail e-mail
INT Internet Site internet internet Internet Internetas Internets internet Internet
TXT Tekstitelevisio Télétexte teletext teletesto Teletekstas Teleteksts teletekst teletekst
FAX Faksi Télécopie telefax telefax Telefaksas Telefakss fax telefaks
LIG Valo-opasteet | Signalisation fényjelzés segnalazione | Sviesos signalai | Gaismas signali | lichtsignaal sygnalizacja
lumineuse con fanali $wietlna
FLA Lippuopasteet Pavillon lobogdjelzés segnalazione Signalai Signali ar vlagsignaal sygnalizacja
con bandiere veliavelemis karodziniem flagowa
SOU Adniopasteet Signalisation hangjelzés segnalazione | Garsiniai signa- | Skanpas signali geluidssein sygnalizacja
sonore acustica lai dzwiekowa
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
TEL Telefone Telefon telefon telefon telefon Telefon Teneon Telefon
VHF VHF VHF VHF VHF VHF VHF PammocBsasp Ha VHF

YKB
EM Correio elec- E-mail e-mail e-posta e-post E-mail 3nekrpoHoe E-mail
trénico coobenne
INT Internet Internet internet internet Internet Internet VnTeprer Internet
TXT Teletexto Teletext teletex teletekst teletext Teletekst Tenekc Teletekst
FAX Telefax Telefax telefax telefaks fax Telefaks (Daxc Telefaks
LIG Sinal Semnal svetelnd svetlobno ljussignalering svjetlosna CaeroBble Svetlosno
luminoso luminos signalizdcia signaliziranje signalizacija CUTHAJIBI signaliziranje
FLA Sinal de Semnal cu vlajkova signaliziranje z | flaggsignalering | signalizacija Curnasisl Signaliziranje
bandeira stegulete signalizdcia zastavicami zastavama driaramu zastavom
SOuU Sinal sonoro | Semnal sonor zvukovd Zvo&no ljudsignalering zvuéna 3ByKOBbIE Zvuino
signalizdcia signaliziranje signalizacija CUTHAIIBI signaliziranje
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Country_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
AT Austria Ascrpust Rakousko Dstrig Osterreich Avotpia Austria Austria
BE Belgium Benrust Belgie Belgien Belgien Bélyio Bélgica Belgia
BG Bulgaria Boirapust Bulharsko Bulgarien Bulgarien Boulyapia Bulgaria Bulgaaria
CH Switzerland [IBeitiapust Svycarsko Schweiz Schweiz ENfetia Suiza Sveits
CS Serbia Copbust Srbsko Serbien Serbien Sepfia Serbia Serbia
cY Cyprus Kumsp Kypr Cypern Zypern Kumpog Chipre Kiipros
CczZ Czech Repu- Yeuka Cesk4 repu- Tjekkiet Tschechien Toeykn Reptiblica Tsehhi Vabariik
blic penyGrmka blika Anpokpatia Checa
DE Germany Tepmanust Némecko Tyskland Deutschland Teppavia Alemania Saksamaa
DK Denmark Haxns Dénsko Danmark Dinemark Aavia Dinamarca Taani
EE Estonia Ecromms Estonsko Estland Estland EcYovia Estonia Eesti
ES Spain Vcnanna Spanélsko Spanien Spanien [onavia Espafia Hispaania
FI Finland (Dunnmanmis Finsko Finland Finnland dwlavdia Finlandia Soome
FR France Opanuns Francie Frankrig Frankreich TaM\ia Francia Prantsusmaa
GB United King- | Bemukobpura- | Velkd Britdnie | Det Forenede | GrofSbritanien Hvopévo Reino Unido | Uhend-kunin-
dom HUS Kongerige Baoileio griik

GR Greece Ibpuys Recko Grakenland Griechenland EN\ada Grecia Kreeka
HR Croatia XbpBaTcka Chorvatsko Kroatien Kroatien Kpoatia Croacia Horvaatia
HU Hungary YHrapust Madarsko Ungarn Ungarn Ouyyapia Hungria Ungari
IE Ireland Vpnanmms Irsko Irland Irland Iphavdia Irlanda lirimaa
IT Italy Urtanust Itlie Italien Italien Ttahia Italia Itaalia
LT Lithuania Tutsa Litva Litauen Litauen Aovavia Lituania Leedu
LU Luxembourg TTrokcem6ypr Lucembursko | Luxembourg Luxemburg Aouvkepfolpyo | Luxemburgo Luksemburg
LV Latvia TMarsus Loty$sko Letland Lettland Aettovia Letonia Liti
MD Moldova Mormiosa Moldavie Moldova Moldawien MoASafia Moldavia Moldaavia
MT Malta Manra Malta Malta Malta Mahta Malta Malta
NL Netherlands Hupepnaupus Nizozemsko | Nederlandene Niederlande Kato Xdpeg Paises Bajos Madalmaad
PL Poland Torma Polsko Polen Polen Tohwvia Polonia Poola
PT Portugal Topryramus Portugalsko Portugal Portugal Toptoyahia Portugal Portugal
RO Romania PymbHns Rumunsko Rumanien Ruménien Poupavia Rumania Rumeenia
RU Russia Pycust Rusko Rusland Russland Pooia Rusia Venemaa
SE Sweden [Iermst Svédsko Sverige Schweden Soundia Suecia Rootsi
SI Slovenia Croennst Slovinsko Slovenien Slowenien S\ofevia Eslovenia Sloveenia
SK Slovakia Croakust Slovensko Slovakiet Slowakei Zhofaxia Eslovaquia Slovakkia
UA Ukraine Ykpaiina Ukrajina Ukraine Ukraine Oukpavia Ucrania Ukraina
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
AT Itavalta Autriche Ausztria Austria Austrija Austrija Oostenrijk Austria
BE Belgia Belgique Belgium Belgio Belgija Belgija Belgié Belgia
BG Bulgaria Bulgarie Bulgéria Bulgaria Bulgarija Bulgarija Bulgarije Bulgaria
CH Sveitsi Suisse Svijc Svizzera Sveicarija Sveice Zwitserland Szwajcaria
CS Serbia Serbie Szerbia Serbia Serbija Serbija Servié Serbia
Cy Kypros Chypre Ciprus Cipro Kipras Kipra Cyprus Cypr
Cz Tsekki République Cseh Repubblica Cekijos Cehija Tsjechié Republika

tcheque Koztarsasag ceca Respublika Czeska
DE Saksa Allemagne Németorszdg Germania Vokietija Vacija Duitsland Niemcy
DK Tanska Danemark Dénia Danimarca Danija Danija Denemarken Dania
EE Viro Estonie Esztorszdg Estonia Estija Igaunija Estland Estonia
ES Espanja Espagne Spanyolorszdg Spagna Ispanija Spanija Spanje Hiszpania
FI Suomi Finlande Finnorszag Finlandia Suomija Somija Finland Finlandia
FR Ranska France Franciaorszag Francia Pranciizija Francija Frankrijk Francja
GB Yhdistynyt Royaume-Uni Egyesiilt Regno Unito Jungtiné Apvienota Groot Wielka Brytania

kuningaskunta Kiralysdg Karalyste Karaliste -Brittannié

GR Kreikka Gréce Gorogorszag Grecia Graikija Griekija Griekenland Grecja
HR Kroatia Croatie Horvatorszag Croazia Kroatija Horvatija Kroatié¢ Chorwacja
HU Unkari Hongrie Magyarorszag Ungheria Vengrija Ungarija Hongarije Wegry
IE Irlanti Irlande frorszdg Irlanda Airija Irija lerland Irlandia
IT Italia Italie Olaszorszag Italia Italija Italija Italié Wihochy
LT Liettua Lituanie Litvania Lituania Lietuva Lietuva Litouwen Litwa
LU Luxemburg Luxembourg Luxemburg Lussemburgo | Liuksemburgas | Luksemburga Luxemburg Luksemburg
LV Latvia Lettonie Lettorszag Lettonia Latvija Latvija Letland Lotwa
MD Moldova Moldavie Moldévia Moldova Moldova Moldova Moldavié Moldowa
MT Malta Malte Milta Malta Malta Malta Malta Malta
NL Alankomaat Pays-Bas Hollandia Paesi Bassi Nyderlandai Niderlande Nederland Holandia
PL Puola Pologne Lengyelorszdg Polonia Lenkija Polija Polen Polska
PT Portugali Portugal Portugdlia Portogallo Portugalija Portugale Portugal Portugalia
RO Romania Roumanie Romania Romania Rumunija Rumanija Roemenié Rumunia
RU Venidja Russie Oroszorszag Russia Rusija Krievija Rusland Rosja
SE Ruotsi Suede Svédorszag Svezia Svedija Zviedrija Zweden Szwecja
SI Slovenia Slovénie Szlovénia Slovenia Slovénija Slovénija Slovenié Stowenia
SK Slovakia Slovaquie Szlovdkia Slovacchia Slovakija Slovakija Slowakije Stowacja
UA Ukraina Ukraine Ukrajna Ucraina Ukraina Ukraina Oekraine Ukraina
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
AT Austria Austria Rakisko Avstrija Osterrike Austrija Ascrpust Austrija
BE Bélgica Belgia Belgicko Belgija Belgien Belgija Benbrus Belgija
BG Bulgaria Bulgaria Bulharsko Bolgarija Bulgarien Bugarska Bornrapust Bugarska
CH Suica Elvetia Svajciarsko Svica Schweiz Svicarska [Iseitapust Svajcarska
(& Sérvia Serbia Srbsko Srbija Serbien Srbija Cepbust Srbija
CYy Chipre Cipru Cyprus Ciper Cypern Zipar Kunp Kipar
CZ Reptblica | Republica Cehi Cesko Ceska Tjeckien Republika Yemkas Ceska

Checa Ceska pecryGryka Republika
DE Alemanha Germania Nemecko Nemcija Tyskland Njemacka Tepmannst Nemacka
DK Dinamarca Danemarca Dénsko Danska Danmark Danska Haxnst Danska
EE Estonia Estonia Estonsko Estonija Estland Estonia 3croHns Estonija
ES Espanha Spania Spanielsko Spanija Spanien Spanjolska Vcnanms Spanija
FI Finlandia Finlanda Finsko Finska Finland Finska Quunsamms Finska
FR Franga Franta Franctizsko Francija Frankrike Francuska (Dpanums Francuska
GB Reino Unido | Marea Britanie | Velkd Britdnia Zdruzeno Forenade Velika Britanija | BenmkoOpuran- | Velika Britanija

kraljestvo kungariket st

GR Grécia Grecia Grécko Grcija Grekland Grcka Tpeumst Greka
HR Crodcia Croatia Chorvitsko Hrvaska Kroatien Hrvatska Xopsarust Hrvatska
HU Hungria Ungaria Madarsko Madzarska Ungern Madarska Berrpus Madarska
IE Irlanda Irlanda frsko Irska Irland Irska Vpnaugms Irska
IT Italia Italia Taliansko Italija Italien Italija Virammst Italija
LT Lituania Lituania Litva Litva Litauen Litva JIutea Litvanija
LU Luxemburgo Luxemburg Luxembursko | Luksemburg Luxemburg Luksemburg TTrokcembypr Luksemburg
LV Letonia Letonia Lotyssko Latvija Lettland Latvia Tarsus Letonija
MD Moldavia Moldova Moldavsko Moldavija Moldavien Moldavija Monnasus Moldavija
MT Malta Malta Malta Malta Malta Malta Marbra Malta
NL Paises Baixos Tarile de Jos Holandsko Nizozemska | Nederlinderna Nizozemska Hupeprasyst Holandija
PL Pol6nia Polonia Pol'sko Poljska Polen Poljska Torbiua Poljska
PT Portugal Portugalia Portugalsko Portugalska Portugal Portugal TMopryramus Portugal
RO Roménia Romania Rumunsko Romunija Rumanien Rumunjska Pymbians Rumunija
RU Russia Rusia Rusko Rusija Ryssland Rusija Poccust Rusija
SE Suécia Suedia Svédsko Svedska Sverige Svedska [Berst Svedska
SI Eslovénia Slovenia Slovinsko Slovenija Slovenien Slovenija CrioBennst Slovenija
SK Eslovaquia Slovacia Slovensko Slovaska Slovakien Slovacka CrioBakust Slovacka
UA Ucrania Ucraina Ukrajina Ukrajina Ukraina Ukraina YkpanHa Ukrajina
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Direction_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
ALL All directions | Benukn nocokn | vechny sméry | Alle retninger | alle Richtungen 'OAeg ot Todas las Koik suunad
KateudUVoELg direcciones
UPS Upstream Cpemy protiproudni Opstrems Bergfahrt Avavtn Aguas arriba Ulesvoolu
TeYEHNETO plavba
DWN Downstream To Teyenuero poproudni Nedstroms Talfahrt Katav Aguas abajo Allavoolu

plavba
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
ALL Kaikki toutes les minden irdny tutte le Visomis Visi virzieni | alle richtingen wszystkie

suunnat directions direzioni kryptimis kierunki
UPS Vastavirtaan montant hegymenet in ascesa Pries srove Pret straumi opvaart pod prad
DWN Mydtéavirtaan avalant volgymenet in discesa Pasroviui Pa straumi afvaart z pradem
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
ALL Todas as Toate directiile | vsetky smery vse smeri alla riktningar Svi smjerovi TTroboe Svi pravci
direccdes HarpasJieHye
TIBIKCHMS
UPS Montante In amonte proti prudu proti toku uppstroms Uzvodno TBiKeHne Uzvodno
BBEPX 110
TeUeHNI0
DWN Jusante In aval po pride v smeri toka nedstroms Nizvodno HBykeHne Nizvodno
BHU3 110

TEUECHNIO
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Indication_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
MAX maximum MaKCUMyM maximalni Maksimum hochstens péyioto Méximo maksimum
MIN minimum MUHIMYM minimdlné Minimum mindestens e\ayioto Minimo miinimum
RED reduced by HaMaJieHo ¢ redukovdn o | Reduceret med | verringert um | pewwpévo katd | Reducido en vihendatud
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
MAX maksimi maximum legfeljebb massimo didziausia maksimali maximaal maksimum
(maximum)
MIN minimi minimum legaldbb minimo maziausia minimali minimaal minimum
(minimum)
RED vihennetty réduit de altal csok- diminuito di sumazinama | samazinats par | verminderd ograniczenie o
seuraavalla kentve met (warto$¢)
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
MAX Méximo maxim maximum najvecje maximum najvise MakcuManbHo | kao maksimum
MIN Minimo minim minimum najmanjse minimum najmanje Kak MubnMyM | kao minimum
RED Reduzido de redus cu zniZeny o zmanjsano za | reducerat med smanjeno za YMEHBIIEHO Ha umanjen za
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Interval_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
CON Continuous HenpexncHato nepfetrzité Kontinuerligt | durchgehend Zuvexie Continuo Pidev
DAY Daily ExxefHeBHO denné Dagligt taglich Hpeprjota Diario Iga pdev
WRK Monday to | Or nomemenHux pondéli az Mandag til Montag bis Aeutépa ¢wg Lunes a vier- | Esmaspée-vast
Friday O MeTbK patek fredag Freitag Tapaokeun nes reedeni
WKN Saturday and Cvbora u sobota a Lordag og Samstag und Zafpato €wg Sdbado y Laupdev ja
Sunday HefIerst nedéle sondag Sonntag Kupuakr domingo pithapdev
SUN Sunday Heperst nedéle Sendag Sonntag Kuprakr) Domingo Pithapdev
MON Monday ToHenenHuk pondéli Mandag Montag Aeutépa Lunes Esmaspidev
TUE Tuesday BropHuk utery Tirsdag Dienstag Tpitn Martes Teisipdev
WED Wednesday Cpsima stieda Onsdag Mittwoch Tetapt Miércoles Kolmapiev
THU Thursday YeTBbpTHK Ctvrtek Torsdag Donnerstag [Tépmm Jueves Neljapdev
FRI Friday Tlerbk patek Fredag Freitag Tapaokeu Viernes Reede
SAT Saturday Cpbora sobota Lordag Samstag Sappato Sdbado Laupiev
DTI day-time Tpe3 menst za dne Om dagen bei Tag Kata ) Periodo pdeval
diapkewa e diurno
NpEPag
NTI night(-time) [lpe3 Houira za noci Om natten bei Nacht Katd e Periodo oosel
diapkera g nocturno
vuytag
RVI in case of Tpu za snizené Ved nedsat bei Se mepintwor] | Con visibilidad | piiratud nihta-
restricted visi- OrpaHnyeHa viditelnosti sigt beschrinkten TEPLOPIOHEVTG reducida vuse korral
bility BUIMMOCT Sichtverhiltnis- 0paToTTag
sen
EXC with the C u3KITIOYeHNE s vyjimkou Med undta- | mit Ausnahme | Efapoupévou salvo vilja arvatud
exception of Ha gelse af von oU




07/Sv. 5 Sluzbeni list Europske unije 113
Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
CON Jatkuva permanent folyamatos permanente Nuolatos Nepartraukti | onafgebroken ciagle
DAY Paivittdinen journalier naponta giornaliero Kasdien Ik dienas dagelijks codziennie
WRK Maanantaista lundi au hétf6tsl da lunedi a Nuo pirma- | No pirmdienas | maandag tot | od poniedziatku

perjantaihin vendredi péntekig venerdi dienio iki lidz piektdienai vrijdag do piatku
penktadienio
WKN Lauantai ja samedi et szombaton és sabato e Sestadienis ir Sestdiena un zaterdag en sobota i
sunnuntai dimanche vasarnap domenica sekmadienis svétdiena zondag niedziela
SUN Sunnuntai dimanche vasarnap domenica Sekmadienis Svétdiena zondag niedziela
MON Maanantai lundi hétf6tsl lunedi Pirmadienis Pirmdiena maandag poniedziatek
péntekig
TUE Tiistai mardi kedd martedi Antradienis Otrdiena dinsdag wtorek
WED Keskiviikko mercredi szerda mercoledi Treciadienis Tresdiena woensdag §roda
THU Torstai jeudi csiitortok giovedi Ketvirtadienis Ceturtdiena donderdag czwartek
FRI Perjantai vendredi péntek venerdi Penktadienis Picktdiena vrijdag piatek
SAT Lauantai samedi szombat sabato e Sestadienis Sestdiena zaterdag sobota
domenica
DTI Paivisin en journée nappal diurno Dienos metas Diena overdag w porze dzien-
nej
NTI Oisin de nuit éjszaka notturno Nakties metas Naktt ’s nachts W porze nocnej
RVI Nikyvyyden par mauvaise korldtozott in caso di Riboto mato- lerobezotas bij beperkt w przypadku
ollessa rajalli- visibilité latasi viszo- visibilita mumo atveju redzamibas zicht ograniczonej
nen nyok esetén ridotta apstak]os widocznosci
EXC lukuun otta- a l'exception kivéve ad eccezione I3skyrus [znemot met uitzonde- z wyjatkiem
matta de di ring van
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
CON Continuo Permanent nepretrzite neprekinjeno fortlopande Neprekidan HeTIPepbIBHBII Neprekidan

pexKiM
DAY Didrio Zilnic denne dnevno dagligen Dnevno €KEIHEBHO Dnevno
WRK Segunda a De luni pand | pondelok az | od ponedelika | méndag till ponedjeljak do | ¢ mouenensrnk | od ponedeljka
sexta vineri piatok do petka fredag petak [0 TISATHULBL do petka
WKN Sabado e Sambatd si sobota a sobota in lordag till subota i nedje- cy66ora 1 subota i nedelja
domingo duminica nedela nedelja sondag lja BOCKpeCeHbe
SUN Domingo Duminicd nedela nedelja sondag Nedjeljom BOCKpeCeHbe Nedeljom
MON Segunda Luni pondelok ponedeljek méndag Ponedjeljkom TOHENENbHIK Ponedeljkom
TUE Terga Marti utorok torek tisdag Utorkom BTOPHVK Utorkom
WED Quarta Miercuri streda sreda onsdag Srijedom cpena Sredom
THU Quinta Joi §tvrtok Cetrtek torsdag Cetvrtkom ueTBepr Cetvrtkom
FRI Sexta Vineri piatok petek fredag Petkom ISTHALA Petkom
SAT Sabado Sambatd sobota sobota l6rdag Subotom cy606oTa Subotom
DTI Periodo in timpul zilei cez den podnevi dagtid preko dana IlHeBHOE BpeMst Danju
diurno
NTI Periodo in timpul v noci ponodi nattetid preko nodi Hounoe Bpemst Nocu
nocturno noptii

RVI Com visibili- | In caz de vizi- | pri zniZenej v primeru vid begrinsad U slucaju B CIlyuae Pri ogranicenoj

dade reduzida | bilitate redusad viditenosti | omejene vidlji- sikt smanjene vidlji- | orpannderoit vidljivosti

vosti vosti BUIIMMOCTH
EXC Exceptuando Cu exceptia okrem razen med undantag | sa izuzetkom VICKITIOUast sa izuzetkom
av
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Language_code

Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
BG Bulgarian Bwrrapcku bulharsky Bulgarsk Bulgarisch Boukyapkn Bilgaro bulgaaria
CS Czech Yeuucku Cesky Tjekkisk Tschechisch TOEXIKT) Checo tSehhi
DA Danish Harcku dansky Dansk Dinisch davikr Danés taani
DE German Hemckn némecky Tysk Deutsch YEPHAVIKT| Alemén saksa
EL Greek TpbuKy fecky Grask Griechisch eNvikr) Griego kreeka
EN English AHrmmiicku anglicky Engelsk Englisch ayyAikn Inglés inglise
ES Spanish Vicanckn $panéslky Spansk Spanisch LOTIAVIKT) Espariol hispaania
ET Estonian Ecromckn estonsky Estisk Estnisch £000VIKT| Estonio eesti
FI Finnish Qurcku finsky Finsk Finnisch wvhavdi Finés soome
FR French Dpencku francouzsky Fransk Franzosisch yaNAikr) Francés prantsuse
HR Croatian XbpBaTcku chorvatsky Kroatisk Kroatisch KpoaTIKr Croata horvaatia
HU Hungarian YHrapcku madarsky Ungarsk Ungarisch OUYYPIKT Hiingaro ungari
IT Italian Vtanuascku italsky Italiensk Italienisch 1ok Italiano itaalia
LT Lithuanian TIutoBCKH litevsky Litauisk Litauisch Midovavikn Lituano leedu
LV Latvian TatBuiicku lotyssky Lettisk Lettisch \ettovikn Letén lati
MT Maltese Manruitckn maltsky Maltesisk Maltesisch paTeCikn Maltés malta
NL Dutch Hupepnauncku nizozemsky Nederlandsk | Niederlindisch oMavdikn Neerlandés hollandi
PL Polish Torcku polsky Polsk Polnisch TION@VIKT] Polaco poola
PT Portuguese Topryrancku portugalsky Portugisisk Portugiesisch TOPTOYONIKT Portugués portugali
RO Romanian PymbHCKM rumunsky Rumensk Ruminisch POUHAVIKT Rumano rumeenia
RU Russian Pyckn rusky Russisk Russisch POOLKT| Ruso vene
SK Slovak CroBawku slovensky Slovakisk Slowakisch ohofakikn Eslovaco slovaki
SL Slovenian CI10BeHCK M slovinsky Slovensk Slowenisch ohofevikr Eslovaco sloveenia
SR Serbian Cppbeku stbsky Serbisk Serbisch oeppkn Serbio serbia
sV Swedish [Bemcku §védsky Svensk Schwedisch coundikn Sueco rootsi
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
BG Bulgaria bulgare bolgar bulgaro Bulgary Bulgaru Bulgaars bulgarski
(& Tsekki tcheque cseh ceco Ceky Cehu Tsjechisch czeski
DA Tanska danois dén danese Dany Danu Deens dunski
DE Saksa allemand német tedesco Vokieciy Vacu Duits niemiecki
EL Kreikka grec gorog greco Graiky Grieku Grieks grecki
EN Englanti anglais angol inglese Angly Anglu Engels angielski
ES Espanja espagnol spanyol spagnolo Ispany Spanu Spaans hiszpanski
ET Viro estonien észt estone Esty Igaunu Estlands estoniski
FI Suomi finnois finn finlandese Suomiy Somu Fins finski
FR Ranska francais francia francese Pranciizy Francu Frans francuski
HR Kroatia croate horvit croato Kroaty Horvatu Kroatisch chorwacki
HU Unkari hongrois magyar ungherese Vengry Ungaru Hongaars wegierski
IT Italia italien olasz italiano Italy Italiesu Italiaans whoski
LT Liettua lituanien litvén lituano Lietuviy Lietuviesu Litouws litewski
LV Latvia letton lett lettone Latviy LatvieSu Lets totewski
MT Malta maltais maltai maltese Maltieciy Maltiesu Maltees maltaniski
NL Hollanti néerlandais holland neerlandese Olandy Holandiesu Nederlands holenderski
PL Puola polonais lengyel polacco Lenky Polu Pools polski
PT Portugali portugais portugél portoghese Portugaly Portugalu Portugees portugalski
RO Romania roumain romén rumeno Rumuny Rumanu Roemeens rumunski
RU Venaja russe 0TO0SZ russo Rusy Krievu Russisch rosyjski
SK Slovakki slovaque szlovak slovacco Slovaky Slovaku Slowaaks stowacki
SL Sloveeni slovéne szlovén sloveno Slovény Slovénu Sloveens stowenski
SR Serbia serbe szerb serbo Serby Serbu Servisch serbski
sV Ruotsi suédois svéd svedese Svedy Zviedru Zweeds szwedzki




07/Sv. 5 Sluzbeni list Europske unije 117
Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
BG bilgaro Bulgard bulharsky bolgaricina bulgariska Bugarski Bornrapckuit Bugarski
CS checo Cehi Cesky Ce§cina tjeckiska Ceski Yerukuit Ceski
DA dinamarqués Danezd dénsky danscina danska Danski Harckuit Danski
DE alemdo Germand nemecky nemscina tyska Njemacki Hemenuit Nemacki
EL grego Greacd grécky gricina grekiska Greki T'peueckuit Grezki
EN inglés Englezd anglicky anglescina engelska Engleski AHITIMICKMIT Engleski
ES espanhol Spaniold $panielsky $panscina spanska Spanjolski Vicnianckmit Spanski
ET esténio Estond estonsky estoni¢ina estniska Estonski 3CTOHCKMIL Estonski
FI finlandés Finlandeza finsky fini¢ina finska Finski Qunckuit Finski
FR franceés Francezad franctizsky franco§cina franska Francuski (Dpanuysckmit Francuski
HR croata Croatd chorvitsky hrvas¢ina kroatiska Hrvatski Xopsatckuit Hrvatski
HU htingaro Maghiard madarsky madzar$cina ungerska Madarski Benrepckuit Madarski
IT italiano Italiand taliansky italijans¢ina italienska Talijanski VtasbstHCK it Italijanski
LT lituano Lituaniand litovsky litovicina litauiska Litvanski TTutoBckmit Litvanski
LV letdo Letond lotyssky latvijicina lettiska Litavski TlarBusickuit Letonski
MT maltés Maltezd maltsky malte$cina maltesiska Malteski Manbruitckuit Malteski
NL neerlandés Neerlandeza holandsky nizozems¢ina | nederlindska Nizozemski ToraHmcKuit Holandski
PL polaco Polond pol'sky poljs¢ina polska Poljski Tornbekuit Poljski
PT portugués Portughezd portugalsky portugalicina portugisiska Portugalski Topryranbckuit Portugalski
RO romeno Romand rumunsky romunscina ruménska Rumunjski PymbIHCKMi Rumunski
RU russo Rusa rusky ruscina ryska Ruski Pycckuit Ruski
SK eslovaco Slovaca slovensky slovascina slovakiska Slovacki CroBaukmii Slovacki
SL esloveno Slovend slovinsky slovenscina slovenska Slovenski CroBeHCKMit Slovenacki
SR sérvio Sarba stbsky srbi¢ina serbiska Srpski CepOckuit Srpski
N sueco Suedezd $védsky $vedicina svenska Svedski [IBenckuit Svedski
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Limitation_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
OBSTRU Blockage TMpensrcreue uzdvéra Blokering Sperre dpaypa Obstruccion Blokeering
PAROBS Partial Yactuso Castecnd Delvis bloke- teilweise Mepik Obstrucciéon | Osaline takistus
obstruction TPETSITCTBIE uzdvéra ring Sperre napepmodion parcial
DELAY Delay 3aKbCHeHNe zpozdéni Forsinkelse Verzogerung Kaduotépnon Retraso Hilinemine
VESLEN | Vessel Length | [bnxuna na | délka plavidla Fartojets Schiffslinge | Mrxog oxagoug Eslora Laeva pikkus
I1ABaTENHNUS leengde
Bl
VESHEI Vessel air Bucounna Ha | vyska plavidla Fartojets Schiffshohe Méyioto Uyog Altura de la Laeva korgus
draught mnasarenius | nad ponorem | hejde over avedev g obra muerta veepinnast
CBIT vandlinjen 106\OU YpappnG
VESBRE | Vessel breadth | Iupounna Ha | $itka plavidla Fartojets Schiffsbreite | Méyioto mhdtog Manga Laeva laius
IIaBaTeITHIS bredde OKAPOUG
B
VESDRA | Vessel draught Tazene Ha ponor plavidla Fartojets Schiffstiefgang Bidiopa Calado Laeva siivis
I1ABaTENHNUS dybgang OKAPOUG
B
AVALEN Available Paznonaraema povolend Disponibel verfiigbare Awadéorpo Eslora disponi- Kasutatav
length ITBIIKMHA délka leengde Linge koG ble pikkus
CLEHEI Clearance CBobonHa podjezdni Frigang i Durchfahrts- | ENevdepo Uyog | Galibo vertical Kuja korgus
height BMCOUNMHA vyska hejden hohe Sielevong
CLEWID Clearance CBobonHa povolend siika Frigang, verfiigbare E\evdepo Gélibo hori- Kuja laius
width LMpUHA bredde Breite TAATOC zontal
Sielevong
AVADEP Available Bb3moxKHO vyuzitelnd Vanddybde verfuigbare Awdéopo Profundidad | Kasutatav siiga-
depth rasete hloubka Tiefe nAdtog disponible vus
NOMOOR | No mooring 3abpaHeHo zdkaz vyvazo- |  Fortgjning Anlegeverbot Anayopevon | Prohibicién de Sildumine
LIBAPTOBAHETO vani forbudt aykupofoliag amarre keelatud
SERVIC Limited OrpaHyyeHo omezen{ Begranset Betrieb einge- | TIlepiopiopiévn Servicio limi- | Piiratud teenin-
service obcryzkBaHe provozu betjening schrinkt umnpeoia tado dus
NOSERV No service Hama zastaven{ Ingen betje- | Betriebssperre | Kapia umnpeoia | Interrupcion Ei teenindata
obcryxBaHe provozu ning del servicio
SPEED Speed limit Cxopoct omezeni rych- | Hastighedsbe- Hochstge- 'Opto tayUmrag | Limite de velo- |  Kiiruspiirang
losti gransning schwindigkeit cidad
WAVWAS | Do not create 3abpaneno nevytvaret Undga at lave | Wellenschlag Anayopevor) | No crear oleaje | Voolu tekita-
wash Ch37aBaHe Ha vinobiti efterdgnnin- vermeiden mpoKAnong mine keelatud
BBITHIL ger KUHOTIOHOY
PASSIN No passing 3aGpaneHo zdkaz potka- Passage er Begegnungs- Anayopeuon Prohibido el Labimine
IIPEMIHABAHETO vani ikke tilladt verbot Sielevong paso keelatud
ANCHOR | No anchoring 3abpaHeHo zdkaz kotveni | Opankring Ankerverbot Anayopevon Prohibido Ankrusse
XBbpIIsSHE Ha ikke tilladt aykupofpoiag fondear jddmine
KOTBA keelatud
OVRTAK | No overtaking 3abpaneHo zékaz predjiz- | Overhaling | Uberholverbot | Amayopeuon Prohibido Moodasoit
V3IIPEBaPBAHETO déni ikke tilladt TPOOTEPUOTG adelantar keelatud
MINPWR Minimum Mutnmansa | nejnizsi vykon Minimum Mindestan- ENayiom) 100G Potencia Minimaalne
power MOIIHOCT pohonu kraft triebsleistung minima voimsus
ALTER alternate Pemysamt ce | stiidavy smér Skiftende Einbahnver- | EvaM\acoopevn Tréfico en Asendus-liiklus-
traffic direc- IOCOKM Ha plavby faerdselsret- kehr Kkatevduvon sentido alterno suund
tion IBUKEHMe ning Kuk\ogopiag
CAUTIO special Ocobeno zvysend Serlig besondere ISwaitepn Precaucion Adrmine ette-
caution BHUMaHe opatrnos agtpagivenhed Vorsicht TPOGOX) especial vaatus
NOLIM no limitation Be3 bez omezeni | Ingen begran- keine Kavévag Sin limitacio- | Piirang puudub
OrpaHnyeHye sninger Einschrankung TIEPLOPLOHOG nes
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
OBSTRU Este Restriction zdrlat ostruzione Blokavimas Blokéts stremming zamknigcie
totale
PAROBS Osittainen Restriction részleges tila- ostruzione Dalinis bloka- | Dalgji blokéts gedeeltelijke czgdciowe
este partielle lom parziale vimas stremming zamknigcie
DELAY Viivistys Délai késedelem ritardo Delsa Aizkavesanas oponthoud op6znienie
VESLEN Aluksen Longueur du hajohossz lunghezza Laivo ilgis Kuga garums | scheepslengte | dlugo$¢ statku
pituus bateau natante
VESHEI Aluksen Tirant d’air du | hajé magas- altezza Laivo aukstis | Kuga virsidens | scheepshoogte wysoko$¢
suurin bateau sdga natante dal vir§ vandens augstums statku
korkeus pelo
vedenpinnasta dellacqua
VESBRE Aluksen Largeur du hajo széles- | larghezza del | Laivo plotis Kuga platums | scheepsbreedte szerokos¢
leveys bateau sége natante statku
VESDRA Aluksen Tirant d'eau du | hajé meriilése pescaggio Laivo grimzlé | Kuga iegrime scheepsdiep- zanurzenie
syvys bateau natante gang statku
AVALEN | Kdytettdvissd Longueur rendelkezésre lunghezza Leistinas ilgis PieJaujamais doorvaart- dtugos¢ uzyt-
oleva pituus disponible all6 hosszasdg |  disponibile garums lengte kowa
CLEHEI Alikulkukor- | Hauteur libre | szabad drszel- | tirante d’aria Leistinas Pielaujamais doorvaart- wysoko$¢ w
keus disponible vénymagassag aukstis augstums hoogte Swietle
CLEWID Kiytettavissd Largeur rendelkezésre larghezza Leistinas plotis | Pielaujamais doorvaart- szeroko$¢ w
oleva leveys disponible allo szélesség | della via navi- platums breedte Swietle
gabile
AVADEP | Kdytettdvissd Mouillage rendelkezésre pescaggio Esamas gylis | Udens dzilums | beschikbare glebokosé
oleva syviys disponible allo vizmély- massimo waterdiepte uzytkowa
ség
NOMOOR Kiinnitty- Interdiction veszteglési divieto di DraudZiama PietauvoSanas | afmeerverbod | zakaz cumowa-
minen kiel- d’amarrage tilalom ormeggio $vartuotis aizliegta nia
letty
SERVIC Rajoitettu Exploitation korlatozott serviziofeser- | Ribotas aptar- lerobeZots beperkte usluga ogranic-
palvelu limitée izem cizio limitato navimas pakalpojums service zona
NOSERV Ei palvelua Manceuvre izemsziinet | nessun servi- | Neaptarnau- Pakalpojums | geen bediening | ustuga niedo-
interrompue ziofesercizio jama nav pieejams stepna
SPEED Nopeusrajoi- Limite de sebességkorld- | limite di velo- Ribojamas Atruma ierobe- | snelheidsbeper- | ograniczenie
tus vitesse tozds cita greitis Zojums king szybkosci
WAVWAS | Voimakkaan | Remous inter- | hullimkeltést divieto di Nekelti bangy | Neradit vilpus hinderlijke zakaz twor-
aallokon tuot- dits elkeriilni moto ondoso waterbeweging zenia fal
taminen kiel- vermijden
letty
PASSIN Ei lapikulkua | Interdiction de taldlkozds divieto di Plaukti drau- Aizliegts ontmoeten zakaz wymija-
croiser tilos transito dziama skérsot verboden nia
ANCHOR | Ei ankkuroitu- Mouillage horgonyozni divieto di Draudziama Noenkuroties | ankeren verbo- | zakaz kotwic-
mista interdit tilos ancoraggio | nuleisti inkarg aizliegts den zenia
OVRTAK | Ei ohittamista | Interdiction de | el6zni tilos divieto di Lenkti drau- | Apdzit aizliegts [ voorbijlopen | zakaz wyprze-
dépasser]tré- Sorpasso dziama verboden dzania
mater
MINPWR Vihimmii- Puissance minimalis potenza Maziausia galia | Minimala jauda minimaal minimalna moc
steho minimale teljesitmény minima vermogen napedu
ALTER Vaihteleva Navigation véltakozd traffico in Kei¢iama laivy |  Divvirzienu beurtelings ruch naprze-
liikenteen alternée forgalmi irdny | senso alter- | eismo kryptis satiksme verkeer mienny
suunta nato
CAUTIO Erikoisvaroi- Attention kiemelt particolare Ypatingas Ipasa bijzondere szczegdlna
tus spéciale Gvatossag cautela perspéjimas piesardziba | voorzichtigheid ostroznos¢
NOLIM Ei rajoitusta | Pas de limita- | nincs korldto- | nessuna limi- | Apribojimy Bez ierobezo- | geen beperking koniec
tion 74s tazione pabaiga jumiem ograniczen
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
OBSTRU Obstrugio Restrictie blokada zapora blockering Prepreka 3aKphiTO Prepreka
PAROBS Obstrucio Restrictie Ciastocné delna zapora | delvis obstruk- | Djelomi¢na Yacriuso Delimi¢na
parcial partiald prekazky tion prepreka 3aKpHITO prepreka
DELAY Demora Intarziere meskanie zamuda forsening Kasnjenje 3anepxka Kasnjenje
VESLEN | Comprimento Lungimea dlzka plavidla dolzina fartygslingd | Duljina broda | [ymma cymwa | DuZina plovila
(embarcacdo) navei plovila
VESHEI Altura acima Inaltimea vySka plavidla | prosta visina | fartygets hojd | Visina najvie | Bbicora cynsa | Visina plovila
da linha de | deasupra liniei | nad hladinou plovila over vatteny- fiksne tocke
dgua (embar- de plutire tan broda iznad
cagdo) vode
VESBRE | Boca (embar- | Litimea navei | Sirka plavidla | Sirina plovila | fartygsbredd Sirina broda | Illupnna cynna | Sirina plovila
cacdo)
VESDRA Calado Pescajul navei | ponor plavidla | ugrez plovila | fartygets djup- Gaz broda Ocajika Gaz plovila
(embarcacdo) gdende
AVALEN | Comprimento Lungimea povolend razpolozljiva tillganglig Raspoloziva Orpannuenne Raspoloziva
disponivel admisd dlzka dolzina langd duljina IUTMHBI duzina
CLEHEI Altura livre Gabaritul de podjazdnd prosta visina frihojd Visina plovnog | Orpannuenne | Slobodna visina
inaltime vyska prehoda otvora BBICOTBI
CLEWID Largura livre | Gabaritul de prejazdnd prosta Sirina farledsbredd | Sirina plovnog | Orpannuenne | Slobodna Sirina
latime Sirka prehoda otvora LVPUHBI
AVADEP | Profundidade Adancimea dostupnd razpolozljiva tillgingligt Raspoloziva | Cywecrsytomas Raspoloziva
disponivel disponibild hlbka globina djup dubina ty6uHa dubina
NOMOOR | Proibigdo de | Interdictie de | zdkaz vyvizo- | prepovedan fortojning Zabranjen vez [lIBaproBKa Zabranjeno
amarrar acostare vania privez forbjuden 3arpeleHa vezivanje
SERVIC Servico limi- Manevrd obmedzend | omejena stori- begransad Ogranicena OrpaHnyeHoe Ogranicena
tado restrictionatd prevadzka tev service usluga obcryKuBaHue usluga
NOSERV Interrupcdo | Manevra inter- zastavend ni storitve ingen service Nema usluge He Bez usluge
do servigo zisd prevadzka obcryxuBaeMoe
SPEED Limite de Limitd de najvysssia omejitev hastighetsbe- Brzina Orpannyenne Brzina
velocidade vitezd povolend hitrosti gransning CKOpOCTH
rychlost
WAVWAS | Néo causar | Formarea valu- | zdkaz vlno- | prepovedano undvik svall Zabranjeno | Beperuch BOJHBI Zabranjeno
ondulagio rilor interzisd | bitia a sania povzrocanje pravljenje pravljenje talasa
valov valova
PASSIN Proibigdo de Traversarea zakaz prepld- | prepovedan | passering forb- Zabranjen Her npoxona Zabranjen
passar interzisd vania prehod juden prolaz prolaz
ANCHOR | Proibicdo de Ancorarea zdkaz kotve- | prepovedano | ankring forb- Zabranjeno SIkopHast Zabranjeno
ancorar interzisd nia sidranje juden sidrenje CTOSIHKa sidrenje
3alpelieHa
OVRTAK | Proibicdo de Depdsirea zdkaz pred- | prepovedano omkorning Zabranjeno O6ron Zabranjeno
cruzar ou interzisd chddzania prehitevanje forbjuden pretjecanje 3anpelieH prestizanje
ultrapassar
MINPWR Poténcia Putere minimad minimdlny najmanjsa minsta moto- Minimalna MVHUMAITbHAs Minimalna
minima vykon mo¢ reffekt snaga MOIIIHOCTD snaga
ALTER Sentido alter- Trafic cu striedajtci sa izmeni¢no alternerande naizmjenican Bcrpeunoe Alternativni
nado sensuri alter- smer usmerjanje farledsriktning | smijer prometa TIBVKEHNE pravac saobra-
native premévky prometa Caja
CAUTIO | Atengdo espe- Vigilentd zvysend posebna varning poseban oprez ocoboe poseban oprez
cial madritd opatrnost pozornost 3aMeyaHue
NOLIM | Sem restri¢des | Fard restricii | bez obmedze- | brez omejitve | ingen begrin- | bez ogranice- 0e3 bez ogranicenja

nia

sning

nja

OrpaHn4eHns
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Measure_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
DIS Discharge Orrok pritok Udledning Abfluss Exgoptwon Descarga Lossimine
REG Regime Pexum rezim Vandregime Regime Kataotaon porig Régimen Kord
udartwy
BAR Barrage status | CbcrosHue Ha stav vzduti Status for Staustand Kataotaon Estado presa Paisu asend
Gapaxa demning Qpaypatog
VER Vertical clea- CBobonHa podjezdnd Lodret frigang | Durchfahrts- | ENevdepo Uyog | Glibo libre Labisoidu-
rance BUCOUMHA vyska hohe korgus
LSD Least sounded MuHnmarsa minimdln{ Mindste minimale Tiefe Mikpotepo Profundidad Looditud
depth eboumHa hloubka loddede dybde petpnoev fadog minima viikseim siiga-
medida vus
WAL Water level Bomxo HuBO vodni stav Vandstand Wasserstand | Ztadun vdatev | Nivel de agua Veetase
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
DIS Virtaus Débit lefolyés portata Vandens islei- Udens afvoer spust
dimas novadiSana
REG Vedenkorkeus- Régime vizjdrds regime Rezimas Darba rezims regime rezim
suhteet
BAR Avattavan Statut des duzzasztési stato sbarra- Uztvaros Aizsprosta stuwstand stan zapory
padon tilanne barrages allapot mento padetis stavoklis
VER Alikulkukor- | Hauteur libre | szabad drszel- | tirante d'aria Laivo kelio Pielaujamais doorvaart- przeswit
keus maximale vénymagassig aukstis augstums hoogte pionowy
LSD Matalin Profondeur legkisebb profondita MaZiausias Minimalais minst gepeilde glebokosé
luodattu minimale vizmélység minima gylis dzilums diepte minimalna
Syvyys rilevata
WAL Vedenkorkeus | Niveaux des vizdllds livello idrome- | Vandens lygis | Udens limenis waterstand stan wody
eaux trico
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
DIS Descarga Debit prietok pretok utsldpp Ispust Cryck BOfBI Proticaj
REG Regime Regim rezim rezim ordning Rezim PaGounit Rezim
pexiM
BAR Status da Starea barajului stav hate polozaj zapor | forddmnings- Status brane CocrostHme Status brane
barragem status IUTOTHHBI
VER Altura livre | Iniltime libera podjazdnd prosta visina frihojd Visina Bbicota Prolazna visina
de trecere vyska prehoda slobodnog CyOXOIHOTO
prolaza nposéTa
LSD Profundidade Adancime minimdlna najmanjsa minsta lodade Minimalna Munumarbhas | Najmanja izme-
minima minima hlbka izmerjena djup dubina ny6uHa rena dubina
medida globina
WAL Nivel da dgua | Nivelul apei vodny stav vodostaj vattenniva Vodostaj YpoBeHb BOMIbI Nivo vode
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Position_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Maaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
AL All Hagcsxnbe viechno Alt ganz ohokAnpn 1 Todo Koik
(BcukM mot 060¢
HarpasieHns)
LE Left TIsBo vlevo Venstre links apLotepa Izquierda Vasakpoolne
MI Middle B cpenara stied Midten Mitte 010 00 Centro Keskmine
RI Right TsicHo vpravo Hojre rechts Sk Derecha Parempoolne
LB Left bank TIsiB Gpsir levy bieh Venstre bred linkes Ufer aptotepr] oxOn Margen Vasak kallas
izquierda
RB Right bank IeceH Opsr pravy bieh Hojre bred rechtes Ufer defia oxdn Margen Parem kallas
derecha

N North CeBepHO sever Nord Nord Popewa Norte pohi

NE North_east Cesepomsrouro | severovychod Nordest Nordost PBoperoavatohkd Noreste kirre

E East Mzrouto vychod st Ost avatoNika Este ida

SE South_east fOronsrouno jihovychod Sydest Stidost VOTIOAVATONIKA Sureste kagu

S South 10kHO jih Syd Siid votia Sur 1duna
SW South_west IOrosananHo jihozdpad Sydvest Siidwest VOTIOOUTIKG Suroeste edel

w West 3amamHo zépad Vest West dutika Oeste lads
NW North_west CeseposamagHo |  severozépad Nordvest Nordwest PoperoSutika Noroeste loe

BI big Tonsm velky Stor grofs peyaho Grande suur

SM small Marrbk maly Lille klein HIKPO Pequefio viike
OL old Crap stary Gammel alt nakatd Antiguo vana
EW new Hos novy Ny neu Véo Nuevo uus

MP movable part | INomsuxHa uact | pohyblivd ¢dst | Beveegelig del beweglilcher KIVIJTO Tppa Parte movil avatav osa

Tei
FP fixed part Henonpuxna pevnd Cast Fast del fester Teil otadepd THpa Parte fija fikseeritud osa
yact
VA variable TpoMeHsus proménlivé Variabel verdnderlich petafnto Variable muutuv
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
AL Kaikki tout le chenal | mind|teljesen | intero canale | Visos kryptys | Laba redzamiba gcheel wszedzie

navigabile
LE Vasen gauche bal sinistra Kaire Pa kreisi links po lewej
MI Keskimmadinen milieu kozép centro Vidurys Vida midden posrodku
RI Oikea droite jobb destra Desiné Pa labi rechts po prawej
LB Vasen ranta rive gauche bal part sponda sini- | Kairysis kran- | Kreisais krasts linkeroever lewy brzeg
stra tas
RB Oikea ranta rive droite jobb part sponda destra | Desinysis kran- | Labais krasts rechteroever prawy brzeg
tas
N Pohjoinen nord észak nord Siauré Uz ziemeliem noord péinoc
NE Koillinen nord-est északkelet nord-est Siaurés rytai Uz noordoost p6inocny
ziemelaustru- wschdd
miem
E Ita est kelet est Rytai Uz austrumiem oost wschod
SE Kaakko sud-est délkelet sud-est Pietryciai Uz dienvidau- zuidoost potudniowy
strumiem wschod
S Eteld sud dél sud Pietiis Uz dienvidiem zuid potudnie
SW Lounas sud-ouest délnyugat sud-ovest Pietvakariai Uz dienvidrie- zuidwest potudniowy
tumiem zachod
w Linsi ouest nyugat ovest Vakarai Uz rietumiem west zachod
NW Luode nord-ouest északnyugat nord-ovest Siaurés vakarai | Uz ziemelrietu- |  noordwest péinocny
miem zachéd
BI iso grand nagy grande Didelis Liels groot duzy
SM pieni petit kicsi piccolo Mazas Mazs klein maly
OL vanha vieux régi vecchio Senas Vecs oud stary
EW uusi nouveau 4j nuovo Naujas Jauns nieuw nowy
MP liikkuva osa | partie amovible | mozgathat6 parte mobile | Slankioji dalis Kustiga dala beweegbaar | czg$¢ ruchoma
rész deel
FP kiinted osa partie fixe rogzitett rész parte fissa Stacionarioji | Nekustiga dala vast deel czesé stata
dalis
VA vaihtelee variable véltozd variabile Kintamas Mainigs variabel zmienny
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
AL Todas Toatd calea vietky vse hela Svi smjerovi TMonuast Sve

navigabild/ BUIMMOCTD
intregul obiect
LE Esquerda Stanga vlavo levo vinster Lijevo CreBa Levo
MI Centro Mijloc v strede sredina mitten Sredina B cepenmHe Sredina
RI Direita Dreapta vpravo desno hoger Desno CnipaBa Desno
LB Margem Malul stang lavy breh levi breg vinstra banken | Lijeva obala | cnesa or 6anku Leva obala
esquerda
RB Margem Malul drept pravy breh desni breg hogra banken Desna obala crpasa or Desna obala
direita OaHK
N Norte Nord severne severno nord Sjever K cesepy Sever
NE Nordeste Nord-est severovyc- severovz- nordost Sjeveroistocno K cesepo- Severoisto¢no
hodne hodno BOCTOKY
E Leste Est vychodne vzhodno ost Isto¢no K BocTOKY Isto¢no
SE Sudeste Sud-est juhovychodne | jugovzhodno sydost Jugoistocno K roro-socroky |  Jugoistocno
S Sul Sud juzne juzno syd Juzno K tory Juzno
SW Sudoeste Sud-vest juhozdpadne | jugozahodno sydvist Jugozapadno K 1oro-3amay Jugozapadno
w Oeste Vest zdpadne zahodno vist Zapadno K sanany Zapadno
NW Noroeste Nord-vest severozdpadne severoza- nordvist Sjeverozapadno K cesepo- Severozapadno
hodno 3anagy
BI Grande Mare velky velik stor Velik GoIbILIOi Veliki
SM Pequeno Mic maly majhen liten Mali MaJIblit Mali
oL Antigo Vechi stary star gammal Star CTapblit Stari
EW Novo Nou novy nov ny Nov HOBBIIT Novi
MP Parte mével | Parte amovibild | pohyblivd ¢ast | premicni del rorlig del Pokretan dio TIONIBIKHAS Pokretni deo
yactb
FP Parte fixa Parte fixd pevnd Cast fiksni del fast del Nepokretan dio | HeromsukHas Stati¢ni deo
YacTh
VA Varidvel Variabil premenlivd spremenljiv variabel varijabla IIPOMEHIINBBIIT varijabla
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Reason_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
EVENT Event Crtyyait usporddani Begivenhed Veranstaltung Supfav Suceso Stindmus
akce
WORK Work PaGoru prace Arbejder Arbeiten Epyaoieg Obras Tootamine
(meitcTBust)
DREDGE Dredging HparaxHu bagrovani Opmudring | Baggerarbeiten | Budokopnon Dragado Stivendamine
paboru
EXERC Exercises YnpaxHeHus cviceni Ovelser Ubungen Aokr)ogig Ejercicios Oppused
HIGWAT High water Buicokn Bonu velkd voda Hojvande Hochwasser | Yyn\ owdpn | Nivel de agua Kérgvesi
(povoder1) vdatov elevado
HIWAI water level of | BonHo Huso, vodni stav Forsigtig Marke I Stadpn vdatwv | Nivel de agua Ettevaatliku
cautious navi- V3VCKBAIO vyzadujici sejlads pga. TIPOOEKTIKT|G para navega- laevatamise
gation BHMMATEITHA zvy$enou vandstanden vauormhoiag | cién prudente veetase
HABUTALIYSL nautickou
pozornost
HIWATII prohibitory | Bwanpensitcrsa- | vodni stav, pfi | Forbud mod Marke II Anayopevtiki) | Nivel de agua | Laevatamiseks
water level | mo BogHO HUBO kterém se sejlads pga. otodpn vdatwv | de prohibi- | keelatud veetase
zastavuje vandstanden cién
plavba
LOWWAT Low water Hucku Bomm nizky vodni Lavvande Niedrigwasser | XapnAnj otadpn | Nivel de agua Madal vesi
stav uddtov bajo
SHALLO Siltation Tnurunsxa zanesen{ Aflejringer Versandung TXNHATIONOG Sedimenta- Mudastumine
piskem \og cién
CALAMI Calamity Benictaue havdrie Nodsituation Ungliick Kataotpogr Accidente Onnetus
LAUNCH Launching CryckaHe Ha spousténi na Sesetning Ausstofen Kadéhkuor Lanzamiento Veeskamine
BOIA vodu
DECLEV Lowering Tonnxasare Ha | pokles vodni | Vandstanden Senken des MetloUpevn Nivel de agua Veetaseme
water level BOJIHOTO HVBO hladiny senkes Wasserspiegels | otadun vddtov | en descenso vihenemine
FLOMEA | Flow measu- | Wamepsane Ha méfen{ Flow-maling | Strommessun- | Métpnon pong | Medicion de Voolu moodt-
rement OTTOKa pritoku gen caudal mine
BLDWRK | Building work | Crpourentu | stavebni price | Anlagsarbej- Bauarbeiten | Kataokeuaotik- Obras de Ehitustoo
pabotu der ¢G epyaoieg construccion
REPAIR Repair PemonTHN opravy Reparation Reparaturar- Enokeuég Reparacion Remont
pabotu beiten
INSPEC Inspection Vscnekups inspekce Inspektion Inspektion Enweopnon Inspeccion Inspekteeri-
mine
FIRWRK Fireworks B3pusHu ohnostroj Fyrveerkeri Feuerwerk TMupoteyvipata | Fuegos artifi- Tlutulestik
paboru ciales
LIMITA Limitations Orpannuenus omezeni Begransnin- | Einschrinkun- [Teplopiopot Limitaciones Piirangud
ger gen
CHGFWY | changes in the | MaMenenue na zmény Andring af Anderungen | Metafoléc otov | Cambios en Muudatused
fairway dapsarepa plavebni farvandet der Fahrrinne diavdo via navegable faarvaatris
drahy
CONSTR constriction | Usrpaxkmane Ha | zuZeni vodni | Indsnavring | Einengung des Kataokeun Estrecha- Faarvaatri
of waterway BOJICH ITBT cesty af vandvejen Fahrwassers m\ots odou | miento de via | kontriktsioon
navegable
DIVING under water TonsonHu préce pod Dykkere i Arbeiten unter Ynofpuyeg Obras subma- | Veealused tood
works pabotu vodou arbejde Wasser epyaoieg rinas
SPECTR special tran- | Crerpanusupas zv1astni Seerlig tran- Sondertrans- Eiducég Transporte Erivedu
sport TPAHCIIOPT pieprava sport port pETaQOpEG especial
EXT extensive slui- AKTHBHO extrémni Omfattende | extreme Dotie- Extetapévn Barrido exten- Laialdane
cing M3IyCKaHe Ha dotovén{ slusedrift rung EKKEVOOT| sivo liniisikasutus
BOJIA udatogplrtkn
MIN minimum MuHUMaHo miniméln{ Minimum minimale EAayiom Barrido Minimaalne
sluicing M3IyCKaHe Ha dotovén{ slusedrift Dotierung EKKEVOOT| minimo liniisikasutus
BOJIA udatogpaktn
SOUND sounding HbnbountHo- méfent Oplodning Peilarbeiten Epyaoieg Obras de Loodimistood
works uamepsarenn | hloubky vody nxofoAiopot sondeo
pabotu
OTHER Others Hpyro jiné Andet andere Aona Otros Muud
INFSER Info Service He 3acsra Informacni | Informationst- | Informations- | TT\npogopieg Servicio de | Teabeteenus (ei
(not safety | masurammonnara | servis (nikoli | jeneste (ikke | service (weder | (Sev éxer oyéon | informacion ole seotud
relevant and | Gesomachoct; He | pro bezped- | sikkerhedsre- | sicherheitsrele- pe mv (no se refiere | ohutusega ega
not needed e HeoOxommMo | nost a nikoli levant, ¢j vant noch aopihela kar | a la seguridad | ole vajalik reisi
for voyage | 3a mmanmpanero | pro planovani heller notwendig fiir | dev ypeidletar y no se korraldamisel)
planning) Ha peiica plavby) nodvendig til | die Reisepla- yia Tov requiere para
rejseplanle- nung) npoypappatiop- | la pla nifica-
gning) 0 tou takidiov) cién de

itinerarios)
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
EVENT Tapahtumat Evénement rendezvény avvenimento [vykis Pasakums evenement impreza
WORK Tyot Travaux munkalatok lavori Darbai Darbs werkzaamhe- prace
den
DREDGE | Ruoppaustyot Dragage kotrési dragaggio Dugno gilini- Bagarésanas baggerwerk- poglebianie
munkdlatok mas darbi zaamheden
EXERC Harjoitukset Exercices gyakorlatok esercitazioni Pratybos Vingrinajumi oefeningen ¢wiczenia
HIGWAT Korkea vesi Crue magas vizéllds piena Aukstas Augsts tdens hoogwater wysoki stan
vanduo limenis wody
HIWAI varovaista Niveau d’eau kiméletes livello idro- | Laivybai pavo- | Udens limenis waterstand stan wody
liikkkumista | nécessitant une | hajézési viz metrico di | jingas vandens bistams met beperkte wymagajacy
edellyttava navigation szint prudenza per lygis kugosanai scheepvaart ostroznej
vedenkorkeus prudente la navigazione (Marke 1) zeglugi
HIWAII | kiellon aiheut- [ Niveau d’eau tilalmi viz livello idro- Laivybg drau- | Udens limenis, waterstand stan wody
tava veden- d'interdiction szint metrico proi- dziantis kura kugosana met vaar- uniemozliwia-
korkeus bitivo vandens lygis aizliegta verbod (Marke | jacy zegluge
1)
LOWWAT | Matala vesi Etiage alacsony livello di Zemas vanduo | Zems dens laagwater niski stan wody
vizéllds magra limenis
SHALLO Liettyminen | Atterrissement | gdzloképzddés | accumulo di Sanasos Aizsérésana verondieping mielizna
sabbia
CALAMI | Onnettomuus Accident havaria/baleset calamita Avarija Negadijums calamiteit wypadek
LAUNCH Vesillelasku Mise a l'eau | vizre bocsdtds varo Laivo nulei- | Kuga nolaiana | tewaterlating wodowanie
dimas j adent
vandenj
DECLEV Vedenkor- Abaissement | vizszint csok- | calo del livello | Vandens lygio | Udens limepa | waterstand- spadek
keuden laske- | du niveau de kentése idrometrico nusliigimas pazeminasana sverlaging poziomu wody
minen l'eau
FLOMEA Virtauksen Opération de dramlds portata idro- | Tékmeés para- Straumes stroomsnel- pomiar pradu
mittaaminen mesure de mérése metrica metry matavi- | atruma notei- heidsmeting
débit mas ksana
BLDWRK | Rakennustyot Travaux de épitési lavori di Statybos Bivdarbi bouwwerk- | roboty budow-
construction munkalatok costruzione zaamheden lane
REPAIR Korjaustyot Travaux de javitasi intervento di Remontas Remonts herstelwerk- prace remon-
réparation munkdlatok riparazione zaamheden towe
INSPEC Tarkastus Inspection szemle ispezione Inspekcija; Inspekcija inspectiewerk- inspekcja
apZilira zaamheden
FIRWRK Hotulitus Feux dartifice ttizijaték fuochi dartifi- Fejerverkai Liesmu darbi vuurwerk ognie sztuczne
cio
LIMITA Rajoitukset Restriction de korlatozas limitazioni Apribojimai lerobezojumi beperkingen ograniczenia
la navigation alla naviga-
zione
CHGFWY muutokset Modification | hajouatvéltozds | modifiche del | Pasikeitimai | Izmainas kugu | veranderingen | zmiany toru
vaylalla de la passe canale naviga- farvateryje cela in de vaarweg wodnego
navigable bile
CONSTR vesiviylin Rétrécissement | hajéutszdkiilet | restrizione del | Vandens kelio Udens cela | beperking van | zwezenie toru
kaventuminen | de la passe canale naviga- | susiaur¢jimas | saSaurinajums de vaarweg wodnego
navigable bile
DIVING vedenalaiset Plongeurs au viz alatti lavori in Povandeniniai Zemidens onderwater | prace pod wodg
tyot travail munka immersione darbai darbi werkzaamhe-
den
SPECTR | erikoiskuljetus Transport kiilonleges trasporto Specialus tran- Ipass tran- bijzonder transport
spécial széllitds speciale sportas sports transport specjalny
EXT laajamittainen | Service étendu | nagymértékd | regolazione Gausus Liela parplude uitgebreid intensywne
sulutus vizeresztés | intensiva della | vandens nulei- schutbedrijf $luzowanie
portata idro- dimas
metrica
MIN vihimmadissu- | Service mini- minimélis regolazione Minimalius Minimala minimaal minimalne
lutus mal vizeresztés minima della | vandens nulei- parplade schutbedrijf Sluzowanie
portata idro- dimas
metrica
SOUND luotaustyot Travaux de | mélységmérési | lavori di scan- | Zondavimo Zondésana peilwerkzaam- | pomiary glebo-
sondage munka daglio darbai heden kosci
OTHER Muu Autres egyéb diversi Kita Citi overige inne
INFSER Tietopalvelu Information tdjékoztatds | servizio infor- | Informacija Informacijas | Informatieser- | serwis informa-
(ei ole olen- | (nm'a pas d'im- | (nem bizton- mazioni (nesusijusi su dienests (nav vice (niet cyjny (infor-
nainen turval- [ pact sur la sdgi kozle- (senza rile- saugumu ir saistits ar veiligheidsge- | macje niezwia-
lisuuden sécurité et mény és vanza ai fini nebiitina drofumu un relateerd en | zane z bezpiec-
kannalta eikd n'est pas utiterv készi | della sicurezza |  planuojant nav vajadzigs niet nodig zenstwem i
tarpeen nécessaire au | téséhez nem | e della piani- reisg) reisa voor reisplan- | niewymagane
matkan suun- | calcul d'iti- sziikséges) ficazione del planosanai) ning) do planowania
nittelussa) néraire) l'itinerario) rejsu)
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
EVENT Evento Eveniment udalost prireditev evenemang Dogadaj Meponpusitie Dogadaj
WORK Trabalhos Lucrari prdce delo arbeten Radovi PaGorsI Radovi
DREDGE Dragagens Lucrdri de bagrovanie poglabljanje muddring Iskopavanje | 3emne uepmarens | Bagerovanje
dragaj dna Hble PaboTbI
EXERC Exercicios Exercitii cvicenia vaje ovningar Vjezbe ynpaKHeHUs Vezbe
HIGWAT | Nivel de cheia Ape mari vysoky vodny | visok vodostaj hogvatten Visoke vode Boicokast Bona | Visok vodostaj
stav
HIWAI | Nivel da dgua | Nivelul apei de | vodny stav vodostaj, ki | forsiktig navi- Vodostaj YPOBEHb Vodostaj koji
que obriga a avertizare pre opatrni zahteva gering p.g.a. oprezne OTIACHBIT ISt zahteva
navegacio pentru navi- plavbu previdno vattennivan plovidbe HaBUTALMM opreznu navi-
prudente gatie plovbo gaciju
HIWAII | Nivel da dgua | Nivelul apei de | vodny stav pri | vodostaj, ki forbud p.g.a. Vodostaj YPOBEHb Vodostaj koji
que impossi- interdictie ktorom je ne dovoljuje vattennivan zabrane sanpewatoumit | ne dozvoljava
bilita a nave- zakdzand plovbe plovidbe HaBUTALMIO navigaciju
gacdo plavba
LOWWAT | Nivel de estia- Ape mici nizky vodny | nizek vodostaj lagvatten Niske vode Manast Boma Nizak vodostaj
gem stav
SHALLO | Assoreamento Intinsurd naplaveniny usedlina slamavsittning Pli¢ina OGwmerneHe Plitka voda
CALAMI Acidente Calamitate haviria nesreca olycka Havarija Asapust Havarija
LAUNCH | Langamento a | Lansare la apd | sputstanie na splavitev sjosdttning Porinuce Coyck cymHa Ha Porinuce
dgua vodu BOILY
DECLEV Descida do | Nivelul apei in klesajtica niZanje vodo- sjunkande Spustanje ToHmxeHne Spustanje
nivel da dgua scidere vodnd hladina staja vattenniva vodnog lica YPOBHSI BOJIBI vodostaja
FLOMEA Caudal Operatiune de | meranie prie- merjenje flodes-mitning Mjerenje 3MepeHue Merenje proti-
mdsurare a toku pretoka protoka CKOPOCTH caja
debitului TeueHus
BLDWRK Obras Lucrdri de stavebné gradbena dela [ byggnadsar- Izgradnja CTpONTETHCTBO Radovi
constructii prdce bete
REPAIR Reparacoes Lucrari de opravy popravilo reparationsar- Popravci PemoHTHBIE Popravka
reparatii bete pabotsl
INSPEC Inspecgdo Inspectie in$pekcia, in$pekcijski inspektion Inspekcija Vncnexims Inspekcija
prehliadka, pregled
kontrola
FIRWRK | Fogo de artifi- | Focuri de arti- ohnostroj ognjemet fyrverkerier Vatromet B3pbIBHbIe Vatromet
cio ficii pabotb
LIMITA Restrigdes Restrictii obmedzenia omejitve begriansningar Ogranicenja Orpannuenns Ogranicenja
CHGFWY | Altera¢des no Schimbari zmeny v spremembe andringar av Promjene u M3MeHeHMe Promene u
canal navegd- | senal navigabil plavebnej na plovni poti farleden plovnom putu dapsarepa plovnom putu
vel drdhe
CONSTR | Estreitamento | Ingustare cale z(Zenie zoZanje vodne smalare Suzenje CTpouTeNLCTBO | SuZenje recnog
da via nave- navigabild vodnej cesty poti vattenvig vodnog puta dapsarepa toka
gavel
DIVING Trabalhos Lucrdri subac- price pod podvodna undervattens- Podvodni TOBOJIHBIE Podvodni
subaqudticos vatice vodou dela arbete radovi paborsI radovi
SPECTR Transporte Transport $pecidlna posebni special-tran- Specijalan crenyanbHas Specijalni tran-
especial special preprava prevoz sport transport TepeBo3Ka sport
EXT Regime de Trafic de rozsiahle ekstenzivno omfattande | izrazito istjeca- | 3uaumrenshbui | Visoka konta-
descarga ecluzd intens vymielanie odtekanje drift nje CaBUr minacija
maximo
MIN Regime de Trafic de minimélne minimalno minimidrift minimalno MUHMMAITbHBbI Niska konta-
descarga ecluzd redus vymielanie odtekanje istjecanje CIIBMT minacija
minimo
SOUND Sondagens Lucrdri de sondovacie merjenje lodnings- mjerenja IIpOMepHbIe merenja
sondaj préce globine arbete dubine paborsl dubina
OTHER Outros Altele iné drugo annat Ostalo npyroe Ostalo
INFSER Servigo de Mesaj infor- informa¢nd | informacijska | informationst- | Informacijska | Mndopmaumonn- | usluga infor-
informagdes mativ (nu se | sluzba (netyka | sluzba (ki ni janst (inte usluga (ne ast cryxk6a (He misanja
(sem rele- referd la sigu- | sa bezpecnosti | povezana z sikerhetsrela- | odnosi se na | 3HaumTernbHa s

vancia para a
seguranca e
para a planifi-
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necesar pentru
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za nacrtovanje

potovanja)

terad och inte
nodvindig for
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sigurnost i nije
potrebna za
planiranje
putovanja)
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Reference_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
NAP Nap Hos novy amstero- | Normal vand- Normaler Kavovik Nivel normal Nap
amcrepuamckn | damsky vodo- stand i Amsterdamer | otadpn vdatev | de Amsterdam
nerest Cet Amsterdam Pegel Apotepvtap
KP kp Teren Ha kanalovy kp Kanalpegel Stedpn vddtwev Nivel local kp
KaHasa vodocet Kavalou
FZP fzp Opuzmiickn friezsky vodo- fzp Friesischer Stedpn vddtev | Nivel de los fzp
nerest Cet Pegel fzp canales friso-
nes
ADR adria Anpuarnecka pies Adrii adria tiber Adria Adpratikr Mar Adridtico adria
cucreMa
TAW Taw O6wo Bropuuro | druhd vseo- Taw 2. allgemeine | Aeltepn vevikn) | 2 nivelacién Taw
npupasHsisare | becnd droven Wasserpassung | otadpn vdatov general
Ha BOJHOTO vodni hladiny
HIIBO
PUL Pulkovo 1942 | Ilynkoso 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942
NGM Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm
ETRS Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89
POT Potsdamer KoopmyHarHa Postupimské Potsdamer Potsdamer Potsdamer Potsdamer Potsdamer
Datum cncrema datum Datum Datum Datum Datum Datum
[orcnam
LDC Low water Hucko BomHo | nizky plavebni | Lav vandstand | RNW gemifd XapnAng Comisién del Madala
level Danube HUBO 110 stav podle defineret af | Donaukommis- | otddpn uddtwy, | Danubio, nivel veetaseme
Commission IyHasckara Dunajské Donau- sion ntpon| bajo de agua | Doonau komi-
KOMUCHSE komise kommissionen Aouvafn sjon
HDC High water Bi1coko BOIHO nejvyssi Hoj vandstand | HSW gemdff | Yynhj otadpn [ Comision del Korge
level Danube HUBO 1O plavebni vodni | defineret af | Donaukommis- vdatwv, Danubio, nivel veetaseme
Commission IyHasckara stav podle Donau- sion EMITPOT) alto de agua | Doonau komi-
KOMUCHSE Dunajské kommissionen Aouvafn sjon
komise
ZPG zero point of | Hyma na nerena | nulovy bod Profilens Pegelnullpunkt Mndeviko Punto de refe- | Mootmiskoha
gauge vodoctu nulpunkt onueio petprty | rencia de nivel nullpunkt
Glw equivalent low V3uncreno ekvivalentni | Tilsvarende lav | Gleichwertiger IoooUvapn Estiaje Madala
water level HICKO BOJHO nizky vodni vandstand Wasserstand | xapnAr otddpn veetaseme ekvi-
HUBO stav (GIW) udatov valent
HSW highest navi- Haii-ucoko nejvyssi Hojeste Hochster Yynhotepn Nivel mdximo | korgeim navi-
gable water HasurauynonHo | plavebni vodni | farbare vand- Schifffahrts- mhevon navegable geeritav veetase
level BOIIHO HMBO stav stand wasserstand otddpn vdartov
(HSW)
LNW | Low Navigable Hucko nizky plavebni Lav farbar RNW (natio- XapnAn Nivel minimo | madal navigee-
Water HABUTALVIOHHO vodni stav vandstand nal) mAevop navegable ritav vesi
HIBO (ndrodni) otadpn vddrtov
HNW High Navi- Bucoko nejvyssi Hoj farbar | HSW (national) | Yyn\ mhebouun Nivel alto korge navigee-
gable Water HauraumonHo | plavebni vodni | vandstand otadpn vddrtov navegable ritav vesi
HUBO stav (ndrodni)
IGN IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69
WGS WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84
RN normal level | Hopmanto Huso Normalniveau | Normaler Pegel Kavoviki) Nivel normal normaaltase

otadpn vdatov
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
NAP Nap Cote normale szokdsos livello [prastinis Normalais normaal Nap

d’Amsterdam amszterdami normale Amsterdamo Amsterdamas Amsterdams
vizszint Amsterdam vandens lygis tidens peil
limenradis
KP kp Cote locale csatornavizs- | livello canale Kanalo Kanala Gidens kanaalpeil kp
zint vandens lygis limenradis
FZp fzp Cote des frizfoldi vizs- | livello estivo | Friesch kanalo | Frizijas Gidens Friesch fzp
canaux Frisons zint frisone vandens lygis limenradis zomerpeil
ADR adria Mer Adriatique az Adriai- livello adria- | Adrijos sistema | Adrijas sistéma Adriapeil adria
tenger szintje tico
felett
TAW Taw 2¢ nivellement | mdsodik dlta- | secondo livello Antrasis Otra vispargja | tweede alge- Taw
général ldnos vizszin- | idrometrico | vandens lygio | tdens limepa | mene water-
tezés generale suvienodinimas |  pielagosana peil
PUL Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942
NGM Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm
ETRS Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89
POT Potsdamer Potsdamer potsdami Potsdamer Potsdamo Potsdamas Potsdamer Potsdamer
Datum Datum ddtum Datum koordinanciy koordinatu Datum Datum
sistema sistéma
LDC Tonavan Commission Duna bizott- livello di Zemas vandens | Zems {idens laagwaterpeil | Niski stan wody
suojelukomis- | du Danube, sdgi hajozdsi magra lygis, Dunojaus limenis, Donau- wg Komisji
sion mukainen | niveau bas des kisvizszint Commissione komisija Donavas komi- commissie Dunajskiej
pieni veden- eaux (LKHV) del Danubio sija
korkeus
HDC Tonavan Commission Duna bizott- | livello di piena Aukstas Augsts ddens | hoogwaterpeil wysoki stan
suojelukomis- du Danube, sdgi hajozdsi | Commissione | vandens lygis, limenis, Donau- wody wg
sion mukainen | niveau haut nagyvizszint del Danubio Dunojaus Donavas komi- commissie Komisji Dunaj-
suuri veden- des eaux (LNHV) komisija sija skiej
korkeus
ZPG vedenkorkeu- | Point de réfé- | vizméree nulla | zero idrome- Nulinis Udens referentiepunt | punkt zerowy
smittarin rence de pontja trico vandens lygio limenraza peilschaal pomiaru
nollakohta niveau rodmuo nulles punkts
Glw vastaava pieni Etiage egyenértékd | livello equiva- | Zemo vandens Minimalais gelijkwaardige | rownowazny
vedenkorkeus kisvizszint | lente di magra | lygio ekviva- | ddens limenis | laagwaterstand | niski stan wody
lentas
HSW suurin kulku- Plus hautes legnagyobb massimo Auksciausias Augstakais Hoogste najwyzszy stan
kelpoinen eaux naviga- | hajozdsi vizs- | livello idrome- laivybos kugojamais scheepvaart | wody dopuszc-
vedenkorkeus bles zint (HNV) trico naviga- | vandens lygis | tdens limenis waterstand zajacy zegluge
bile
LNW Matala kulku- Plus basses hajézasi livello di Zemas laivybos Zemakais laagste niski stan wody
kelpoinen vesi | eaux naviga- kisvizszint magra naviga- | vandens lygis kugojamais scheepvaart dopuszczajacy
bles (HKV) bile adens limenis waterstand zegluge
(nationaal)
HNW | Korkea kulku- | Hautes eaux hajézasi livello di piena Aukstas Augsts hoogste wysoki stan
kelpoinen vesi navigables nagyvizszint navigabile laivybos kugojamais scheepvaart | wody dopuszc-
(HNV) vandens lygis | tdens limenis waterstand zajacy zegluge
(nationaal)
IGN IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69
WGS WGS 84 WGS84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84
RN normaali taso Retenue szokdsos szint | livello idrome- | Normalus lygis | Normals Gidens | normaal peil poziom
normale trico normale limenis normalny
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
NAP Cota normal Nivelul de normélna obicajni vodo- | normal nivé i Normalni HOBbIIT Normalni

Amesterddo referintd amsterdamskd | staj v Amster- | Amsterdam Amsterdamski | amcrepmamckmit | amsterdamski
Amsterdam uroven damu vodomjer nerern vodomer
hladiny
KP Cota local Nivelul de prevadzkové vodostaj v kp Vodomjer u CynoxonHslit Vodomer u
referingd local droven kanalu kanalu YPOBEHb KaHasa kanalu
hladiny v
kanali
FZP Cota frisia Nivel de refe- | frizska droven vodostaj v fzp Vodomjer u (pusuiickmit Vodomer u
rintd Friesland hladiny Frizijskem Frizijskom nere’t Frizijskom
kanalu kanalu kanalu
ADR Adriatico Marea Adria- vyskovy nivo Jadran- adria Razina Jadran- | Anpuarmueckast | Nivo Jadran-
ticd systém ADRIA | skega morja skog mora cucTeMa skog mora
TAW Tweede alge- | Al doilea nivel | druhd veo- | drugi obicajni Taw Druga opéa obuee Drugi opsti
mene water- de referintd becnd droven nivo razina BTOpUYHOE nivo
piel (segundo vodnej hladiny TpUpaBHEHMe
nivelamento BOJIHOTO
geral) YPOBHSI
PUL Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Ilynkoso 1942 | Pulkovo 1942
NGM Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Hrm Ngm
ETRS Etrs89 Etrs 89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89
POT Potsdamer Potsdam Potsdamer Potsdamer Potsdamer Potsdamer KoopmuuarHast Potsdamer
Datum Datum Datum Datum Datum Datum cucremMa Datum
[lorcam
LDC Nivel baixo da | Nivelul apei | hladina nizkej | nizek vodostaj | ldgvattennivd | Nizak vodostaj | Huskas Boga | Nizak vodostaj
dgua, minim — regulacnej a po Donavski | enligt Donau- | po Dunavskoj yposust 1K po Dunavskoj
Comissdo do Comisia plavebnej komisiji kommissionen komisiji komisiji
Dandbio Dundrii vody
HDC Nivel alto da Nivelul apei hladina visok vodostaj | Hogvattennivd | Visok vodostaj | Bsicokas Boma | Visok vodostaj
dgua, maxim — vysokej po Donavski | enligt Donau- | po Dunavskoj yposHs JIK po Dunavskoj
Comissdo do Comisia plavebnej komisiji kommissionen komisiji komisiji
Dantibio Dundrii vody
ZPG Ponto zero do 0 Mird nulovy bod | nicelna tocka dmningens Nulta tocka HOJIb YPOBHSI Nulta tacka
fluvidmetro mernej stanice vodomera nollpunkt vodomjerne vodomera
letve
Glw Nivel baixo Nivelul apei ekvivalentnd ekvivalent ekvivalent ekvivalentni MuHUMATTBHBIIT Ekvivalent
equivalente da | minim echiva- | nizka vodnd | nizkega vodo- | ldgvattennivd | niski vodostaj YPOBeHb niskom vodo-
dgua lent hladina staja staju
HSW Nivel mdximo | Cel mai mare najvyssia najviji vodo- | hogsta naviger- | Maksimalni Hamsbicummit | Najvisi vodostaj
navegdvel nivel al apei plavebna staj, pri bara vattennivad vodostaj CYIOXOIHBII za navigaciju
pentru navi- hladina katerem je dozvoljene YPOBeHb
gatie mogoca plovidbe
plovba
LNW Nivel minimo | Nivelul apei nizka nizek vodo- | lagt navigerbart | Niski vodostaj | Munnmamsnsni | Nizak vodostaj,
navegével minim pentru plavebnd staj, pri vatten dozvoljene CYHOXOIHbII navigacija
navigatie hladina katerem je plovidbe YPOBEHb moguca
mogoca
plovba
HNW Nivel alto Nivelul apei vysokd visok vodostaj, | hogt naviger- | Visoki vodostaj | makcumanbHsiit | Visok vodostaj,
navegével maxim pentru plavebnd pri katerem je bart vatten dozvoljene CYTOXOIIHBIIT navigacija
navigatie hladina mogoca plovidbe YPOBEHb moguca
plovba
IGN IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69
WGS WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS84 WGS 84
RN Nivel normal Nivelul apei normélna obi¢ajen nivo | normal nivd Normalna
normal droven razina
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Regime_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
NO Normal Hopmanuo normédlni Normal vand- Regime: Kavovik Normal Tavaline
BOJIHO HMBO vodni stav stand normaler
Wasserstand
HI High Buicokn Bomu velkd voda Hojvande Hochwasser Yyn\ Alto Korge
(povoden)
I prohibitory | Bwanpenstcrsa- | vodni stav, pfi | Vandstand, Marke II Anayopevtikry | Nivel de agua Keelatud
water level | mo BogHO HuBO kterém se hvor sejlads otadpn vdatwv | de prohibicion veetase
zastavuje forbydes
plavba
[ water level of | Bonso HuBo, vodni stav Vandstand, Marke I Ttadpn vddtev | Nivel de agua Ettevatliku
cautious navi- M3UCKBALIO vyzadujic hvor sejlads TIPOGEKTIKIG para navega- laevatamise
gation BHVMATEITHA zvysenou udferes med vavotmhotag cién prudente veetase
HaBUTalvs nautickou sarlig agtpagi-
pozornost venhed
NN normal water Hopmarzo norméln{ Normal vand- normaler Kavoviki Nivel de agua | Laevatamiseks
level for navi- | BomHo HuBo 3a | vodni stav pro stand for Schiftfahrts- otadpn vdatwv | normal para normaalne
gation HaBUTaLs plavbu skibsfart wasserstand vavotmhotag navegacion veetase
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
NO Normaali Hauteur d'eau | normdl vizdl- normale Normalus Normals Gidens regime is normalny

normale las vandens lygis limenis normaal

HI Suuri Plus hautes | magas vizdllds | livello idrome- Aukstas Augsts idens | hoogwaterre- wysoki

eaux naviga- trico elevato | vandens lygis limenis gime
bles

11 kiellon aiheut- [ Niveau d'eau | tilalmi vizszint | livello idrome- | Laivybg drau- | Udens limenis, waterstand stan wody

tava veden- d'interdiction trico proibi- dziantis kura kugosana met vaar- uniemozliwia-
korkeus tivo vandens lygis aizliegta verbod jacy zegluge
(Marke I1)

I varovaista liikk- [ Niveau d'eau kiméletes livello idrome- | Laivybai pavo- | Udens limenis waterstand stan wody
kumista edel- | nécessitant une hajézési trico di jingas vandens bistams met beperkte wymagajacy
lyttavd veden- navigation vizszint prudenza per lygis kugosanai scheepvaart ostroznej

korkeus prudente la navigazione (Marke 1) zeglugi

NN normaali Niveau normal | normél hajé- | livello idrome- Laivybai Normals Gidens normaal normalny stan
vedenkorkeus | de navigation | zdsi vizszint | trico normale tinkamas limenis waterpeil voor wody do
alusliikenteelle per la naviga- | vandens lygis kugosanai scheepvaart zeglugi

zione
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
NO Nivel da dgua | Nivelul normal normélny normalen normal Rezim: HopMartbHblit Normalan
normal vodny stav normalni vodo- ypOBeHb rezim
staj
HI Nivel da dgua | Nivelul maxim | vysoky vodny visok hog Rezim: visoke | Boicokas Boma | Visok vodostaj
alto navigabil stav vode
II Nivel da dgua | Nivelul apei | vodny stav, pri | vodostaj, ki ne | forbud p.g.a. Vodostaj YpOBEHb Vodostaj koji
que impossibi- restrictiv ktorom je dovoljuje vattennivan zabrane sanpewaoit | ne dozvoljava
lita a navega- | pentru navi- zakdzand plovbe plovidbe HaBUTALIO navigaciju
¢do gatie plavba
I Nivel da dgua | Nivelul apei de | vodny stav pre [ vodostaj, ki forsiktig navi- Vodostaj YpOBEHb Vodostaj koji
que obriga a precautie opatrnd zahteva gering p.g.a. oprezne OMACHBIT TSt zahteva
navegacio pentru navi- plavbu previdno vattennivan plovidbe HABUTALIMN opreznu navi-
prudente gatie plovbo gaciju
NN Nivel da dgua | Nivelul apei normélny normalen normal vatten- Vodostaj 06bIYHbIIT Normalni
normal para a | normal pentru | vodny stav pre | vodostaj za niva for trafik normalne YPOBEHb vodostaj za
navegacio navigatie plavbu plovbo plovidbe navigaciju
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Reporting_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
INF Information Vudopmariys informace Informations- | Informations- [M\npogopieg Informacién Teave
punkt punkt
ADD Additional TIOMbITHNUTEITHO dodatecnd Yderligere zusitzliche Tpocveto Obligacion Taiendav tolli-
duty to report | cwoOuenue e povinnost rapportering- Meldepflicht KkadnKov adicional de maks teatada
3aIIBIKUTEITHO hldseni spligt avagopag notificacion
REG Regular duty O6uuaeH normaln{ Normal normale Kavoviko Obligacién Tavatollimaks
to report pexuM 3a povinnost rapportering- Meldepflicht Kkadnkov normal de teatada
cpobuieHme hldseni spligt avagopag notificacion
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
INF Tiedot Point d'infor- informécio6 informazione Informacija Informacijas informatie- | punkt informa-

mation punkts punt cyjny
ADD Ylimédrdinen Obligation kiegészitd obbligo di Privalomas Papildu extra meld- obowigzek
raportointivel- | complémen- | bejelentkezési ulteriore papildomas zino$anas plicht dodatkowego
vollisuus taire d’annonce | kotelezettség | segnalazione pranesimas pienakums meldowania
REG Saannollinen Obligation bejelentkezési regime Iprastas Pastavigas normale meld- obowigzek
raportointivel- d’annonce kotelezettség normale di pranesimo zinoganas plicht regularnego
vollisuus normale segnalazione reZimas pienakums meldowania
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
INF Informa¢do | Punct de infor- |  informdcie informacije information Informacijski [TyHKT Mesto za infor-
mare nHpOpMaLIK macije
ADD Obrigacio Anung dodato¢nd dodatna extra rapporte- Dodatna HononHurens- Dodatna
adicional de aditional povinnost obveznost ringsskyldighet | obveza izvjes¢i- | Hoe m3Bewenue | obaveza prijave
comunicagdo hldsenia porocanja vanja 00513aTeNbHO
REG Obrigacdo Anunt normal normalna obicajna regelbunden Redovna OGbIuHbIit Redovna
normal de povinnost obveznost rapportering- | obveza izvjesci- pexum obaveza prijave
comunicagio hldsenia porocanja skyldighet vanja M3BCLLICHNS
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Subject_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
OBSTRU Blockage [pensircrBue uvdvéra Blokering Sperre Opaypévo Obstruccién Blokeerimine
PAROBS Partial Yactnuso Castecnd Delvis bloke- teilweise Mepiki) Obstruccién | Osaline takistus
obstruction TIpEISITCTBIE uzdvéra ring Sperre napepnodion parcial
DELAY Delay 3aKbCHeHNe zpozdéni Forsinkelse Verzogerung Kaduotepnon Retraso Hilinemine
VESLEN | Vessel Length | [bmxuna na | délka plavidla Fartgjets Schiffslinge | Mrjkog okagoug Eslora Laeva pikkus
IIABATeITHUS leengde
Cbll
VESHEI Vessel air Bucounsa Ha | vyska plavidla Fartgjets Schiffshohe Méyioto Uyog | Altura de la Laeva korgus
draught TIABATEITHUS hejde over avedev g obra muerta veepinnast
Bl vandlinjen 10aAoU ypappns
VESBRE | Vessel breadth | Inpounna ma | Sifka plavidla Fartgjets Schiffsbreite | Méyioto m\atog Manga Laeva laius
TITABATeITHMS bredde OKAPOUG
Cbll
VESDRA | Vessel draught TaseHe Ha ponor plavidla Fartojets Schiffstiefgang Budiopa Calado Laeva siivis
IJTaBATEITHIS dybgang oKAPOUG
bl
AVALEN Available Pasnonaraema povolend Disponibel verfiigbare Awdéopo Eslora Kasutatav
length ITBIIKVHA délka leengde Linge koG disponible pikkus
CLEHEI Clearance CeoGonHa podjezdni Frigang i Durchfahrts- | Ehevdepo vyog | Galibo vertical |  Kuja kdrgus
height BVCOUMHA vyska hejden hohe diehevorg
CLEWID Clearance CsoGoHa povolend sifka Frigang, verfiigbare Ehetdepo Galibo hori- Kuja laius
width IIMpUHA bredde Breite TAATOG zontal
diehevone
AVADEP Available Bb3MOXHO vyuzitelnd Vanddybde verfiigbare Aadéotpo Profundidad | Kasutatav siiga-
depth raseHe hloubka Tiefe TAATOG disponible vus
NOMOOR | No mooring 3abpaneHo zdkaz pristd- Fortejning Anlegeverbot Anayopevor) | Prohibicién de Sildumine
LIBAPTOBAHETO vani forbudt aykupofoliag amarre keelatud
SERVIC Limited OrpaHnyeHo provoz Begranset Betrieb einge- | Tlepopiopévy | Servicio limi- | Piiratud teenin-
service obcryxBaHe omezen betjening schrankt unnpeota tado dus
NOSERV No service Hsma provoz zasta- | Ingen betje- Betriebssperre | Kapia umnpeoia | Interrupcion Ei teenindata
obcitykBaHe ven ning del servicio
SPEED Speed Cxopocr nejvyssi rych- | Hastighedsbe- Hochstge- Tayvtta Limite de Kiirus
lost graensning schwindigkeit velocidad
WAVWAS | No wash of 3abpateHo zabrarite Undgd at lave [ Wellenschlag Anayopeuon No crear Ei tekita voolu
waves Ch3naBaHe Ha vlnobit efterdennin- vermeiden TpOKAnoNg oleaje
BbJIHU ger KUPOTIGHOV
PASSIN No passing 3abpareHo zdkaz potké- Passage er Begegnung- Amayopeuon Prohibido el Labimine
[IPEMMHABAHETO véani ikke tilladt sverbot diehevorg paso keelatud
ANCHOR | No anchoring 3abpaneHo zdkaz kotveni | Opankring Ankerverbot Anaydpeuon Prohibido Ankrusse
XBbpJISIHE Ha ikke tilladt aykupofohiag fondear jadmine
KOTBa keelatud
OVRTAK | No overtaking 3abpaneHo zékaz predjiz- | Overhaling | Uberholverbot | Amayopsuon Prohibido Moodasoit
M3IIPEBaPBAHETO déni ikke tilladt TPOOTIEPAOT|G adelantar keelatud
MINPWR Minimum Munnmanta miniméln{ Minimum Mindestan- ENdyiom 1oxUg Potencia Minimaalne
power MOLIHOCT vykon kraft triebsleistung minima voimsus
DREDGE Dredging HparaxHu bagrovaci Opmudring | Baggerarbeiten | Budokopnon Dragado Siivendus
paboru prace
WORK Work Paboru prace Arbejder Arbeiten Epyaoieg Obras To6tamine
(meitcTBys)
EVENT Event Crtyyait usporadani Begivenhed Veranstaltung Suppav Suceso Stindmus
akce
CHGMAR | Change marks | W3Menenue B zména ZAndret signa- Verkehrs- ANayn Cambio de Muudatustéhis
3HaLUTE znacen{ lering zeichen geidn- onpelov sefializacion
dert
CHGSER Change VI3meHenne B provoz ZAndret betje- | Betrieb gedn- ANy Cambio de Vahetusteenin-
service yenyrure zménén ning dert umnpeoiag servicio dus
SPCMAR | Special marks Cnenmansa zvldstni znaky | Sarlig signale- besondere Ewdwd onpeia | Sefializacion Eritahised
CUTHAIV3ALINS ring Zeichen especial
EXERC Exercises YnpaxHeHus cviceni Ovelser Ubungen Aokr)oeig Ejercicios Oppused
LEADEP Least depth Munnmansa miniméln{ Mindste minimale Tiefe Mukpotepo Profundidad Looditud
sounded IIb1I00UMHA hloubka loddede dybde petpnev fadog minima viikseim siiga-
medida vus
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
OBSTRU Este Restriction zérlat interruzione Blokavimas Blokéts stremming zamknigcie
PAROBS Osittainen Restriction részleges tila- ostruzione Dalinis bloka- | Dalgji blokéts | gedeeltelijke czedciowe
este partielle lom parziale vimas stremming zamknigecie
DELAY Viivistys Délai késedelem ritardo Delsa Aizkavéjums oponthoud op6Znienie
VESLEN Aluksen Longueur du hajé hossza | lunghezza del Laivo ilgis Kuga garums | scheepslengte | dlugos¢ statku
pituus bateau natante
VESHEI Aluksen Tirant d’air du | hajé magas- altezza del Laivo aukstis | Kuga virsidens | scheepshoogte wysoko$¢
suurin bateau sdga natante dal vir§ vandens augstums statku
korkeus pelo d’acqua
vedenpinnasta
VESBRE Aluksen Largeur du hajé széles- | larghezza del Laivo plotis Kuga platums scheeps- szerokos¢
leveys bateau sége natante breedte statku
VESDRA Aluksen Tirant d’eau du | hajé meriilése | pescaggio del | Laivo grimzlé | Kuga iegrime diepgang zanurzenie
syviys bateau natante statku
AVALEN Kiytettdvissd Longueur rendelkezésre lunghezza Leistinas ilgis Pielaujamais doorvaart- dlugosé¢ uzyt-
oleva pituus maximale dllé hosszisdg massima garums lengte kowa
ammessa
CLEHEI Alikulkukor- Tirant d’air | szabad rszel- | tirante d’aria Leistinas Pielaujamais doorvaart- wysoko$¢ w
keus maximal vénymagassag aukstis augstums hoogte Swietle
CLEWID Kdytettdvissd | Largeur maxi- hasznos larghezza Leistinas plotis |  Pielaujamais doorvaart- szeroko$¢ w
oleva leveys male szélesség massima della platums breedte Swietle
via navigabile
AVADEP | Kiytettdvissd Tirant d'eau | rendelkezésre pescaggio Esamas gylis | Udens dzilums | beschikbare | glebokos¢ uzyt-
oleva syviys maximal all6 vizmély- massimo waterdiepte kowa
ség
NOMOOR Kiinnitty- Interdiction veszteglési divieto di Draudziama Pictauvosanas | afmeerverbod | zakaz cumowa-
minen kiel- d’amarrage tilalom ormeggio §vartuotis aizliegta nia
letty
SERVIC Rajoitettu Exploitation korldtozott servizio limi- | Ribotas aptar- lerobeZots beperkte ustuga ogranic-
palvelu limitée iizem tato navimas pakalpojums service zona
NOSERV Ei palvelua Manceuvre izemsziinet | nessun servi- | Neaptarnau- Pakalpojums geen bedie- ustuga niedo-
interrompue zio jama nav pieejams ning stepna
SPEED Nopeus Limite de sebességkorld- velocita Ribojamas Atruma ierobe- | snelheidsbe- ograniczenie
vitesse tozds greitis Zojums perking szybkosci
WAVWAS | Voimakkaan | Remous inter- | hullimkeltést divieto di Neradit vilnus hinderlijke zakaz twor-
aallokon tuot- dits elkertilni moto ondoso waterbewe- zenia fal
taminen kiel- ging vermij-
letty den
PASSIN Ei lapikulkua Trématage taldlkozds divieto di Plaukti drau- Aizliegts ontmoeten zakaz wymija-
interdit tilos transito dziama skérsot verboden nia
ANCHOR | Ei ankkuroitu- Mouillage horgonyozni divieto di Draudziama Noenkuroties ankeren zakaz kotwic-
mista interdit tilos ancoraggio | nuleisti inkarg aizliegts verboden zenia
OVRTAK | Ei ohittamista Trématage el6zni tilos divieto di Draudziama | Apdzit aizliegts | voorbijlopen | zakaz wyprze-
interdit Sorpasso lenkti verboden dzania
MINPWR Vahimmii- Puissance minimélis potenza Maziausia galia | Minimala jauda minimaal minimalna moc
steho minimale teljesitmény minima vermogen napedu
DREDGE | Ruoppaustyot Dragage kotrdsi dragaggio Dugno gilini- Bagarésanas baggerwerk- poglebianie
munkalatok mas darbi zaamheden
WORK Tyot Travaux munkélatok lavori Darbai Darbs werkzaamhe- prace
den
EVENT Tapahtumat Evénement rendezvény manifesta- [vykis Pasakums evenement impreza
zione
CHGMAR | Merkit muut- | Signalisation | forgalmi jelek | segnaletica Zenkly keiti- | Mainitas zimes gewijzigde zmiana
tuneet modifée véltoztatdsa modificata mas markering oznakowania
CHGSER | Palvelu muut- | Manceuvre des tizemidg regime modi- | Aptarnavimo Pakalpojums gewijzigde zmiana obstugi
tunut ouvrages véltoztatdsa ficato pasikeitimai mainits bediening
modifiée
SPCMAR | Erikoismerkit | Signalisation | specidlis jelek segnaletica Specialieji Ipasas zimes bijzondere znaki specjalne
spéciale speciale zenklai markering
EXERC Harjoitukset Exercices gyakorlatok esercitazioni Pratybos Vingrinajumi oefeningen ¢wiczenia
LEADEP Matalin Profondeur minimalis profondita Maziausias Mazakais minst gepeilde |  najmniejsza
luodattu minimale mélység minima rile- gylis izmeéritais diepten zmierzona
Syvyys vata dzilums glebokosé
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
OBSTRU Obstrugdo Restrictie blokdda zapora blockering Prepreka 3akpbITO Prepreka
PAROBS Obstrucdo Restrictie Ciastocné delna zapora | delvis obstruk- | Djelomicna Yactunuso Delimi¢na
parcial partiald prekdzky tion prepreka 3aKPHITO prepreka
DELAY Demora Intarziere meskanie zamuda forsening Kasnjenje amepka Kasnjenje
VESLEN | Comprimento Lungimea dlzka plavidla dolzina fartygslangd Duljina broda | [muna cymna | Duzina plovila
(embarcacdo) navei plovila
VESHEI Altura acima iniltimea vyska plavidla | prosta viSina | fartygets hojd | Visina najvie | Bbicora cymma | Visina plovila
linha de dgua | deasupra liniei plovila Gver vatteny- fiksne tocke
(embarcagdo) de plutire tan broda iznad
vode
VESBRE Boca (embar- | Litimea navei | Sirka plavidla | Sirina plovila | fartygsbredd Sitina broda | Illupuna cynsa | Sirina plovila
cacdo)
VESDRA Calado Pescajul navei | ponor plavidla | ugrez plovila | fartygets djup- Gaz broda Ocaika Gaz plovila
(embarcacido) gdende
AVALEN | Comprimento Lungimea povolend razpolozljiva tillginglig Raspoloziva OrpaHuyeHue Raspoloziva
disponivel admisd dlzka dolzina langd duljina IUTMHBI duzina
CLEHEI Altura livre Gabaritul de podjazdnd prosta viSina frihojd Visina plovnog | orpannuenne | Slobodna visina
indltime vyska prehoda otvora BBICOTbI
CLEWID Largura livre Gabaritul de prejazdnd prosta $irina farledsbredd | Sirina plovnog | Orpanmuenne | Slobodna Sirina
latime Sirka prehoda otvora LIMPYHBI
AVADEP Profundidade Adincimea dos,tupna' razpolozljiva tillgingligt Raspoloziva CywiecTBytoLast Raspoloziva
disponivel disponibild hlbka globina djup dubina 11yOuHa dubina
NOMOOR | Proibicdo de | Interdictie de | zdkaz vyvizo- | prepovedan fortojning Zabranjen vez [1IBaproBKa Zabranjeno
amarrar acostare vania privez forbjuden 3ampenieHa vezivanje
SERVIC Servigo limi- Manevrd obmedzend | omejena stori- begrinsad Ogranicena Orpatnyeroe Ogranicena
tado restrictionatd prevadzka tev service usluga obcryxuBanue usluga
NOSERV Interrupgdo | Manevrd inter- zastavend ni storitve serviceforbud | Nema usluge He Bez usluge
do servico zisd prevadzka o0crtyKiBaeM-
oe
SPEED Limite de Limitd de najvysssia hitrost hastighet Brzina OrpaHuyenne Brzina
velocidade vitezd povolend CKOpOCTH
rychlost
WAVWAS [ Nio causar | Formarea valu- | zdkaz vlnobi- | prepovedano | undvik svall Zabranjeno Bepernch Zabranjeno
ondulagdo rilor interzisd tia povzrocanje pravljenje BOJIHBI pravljenje talasa
valov valova
PASSIN Proibicdo de Traversarea zdkaz prepld- | prepovedan | passering forb- Zabranjen Her npoxoma Zabranjen
passar interzisd vania prehod juden prolaz prolaz
ANCHOR | Proibicio de Ancorarea zdkaz kotve- | prepovedano | ankring forb- Zabranjeno SlkopHast Zabranjeno
ancorar interzisa nia sidranje juden sidrenje CTOSIHKa sidrenje
3anpelieHa
OVRTAK | Proibigdo de Depdsirea zdkaz pred- prepovedano omkorning Zabranjeno O6ron Zabranjeno
cruzar ou interzisd chddzania prehitevanje forbjuden pretjecanje 3arpeleH prestizanje
ultrapassar
MINPWR Poténcia Putere minima minimélny najmanjsa minsta moto- Minimalna MMHMMaTIbHAs Minimalna
minima vykon mo¢ reffekt snaga MOLIHOCTD snaga
DREDGE Dragagens Lucriri de bagrovacie poglabljanje muddring Bageriranje Bcrpeuroe Bagerovanje
dragaj prace dna IIBUKEHIE
WORK Trabalhos Lucrdri prace delo arbeten Radovi TTpoossTes Radovi
pabotsl
EVENT Evento Eveniment udalost prireditev evenemang Dogadaj Meponpusitie Dogadaj
CHGMAR | Alteracdo da Semnalizare | zmena znace- | sprememba | dndrad mirk- | Promjena navi- | V3meHenue Promena
sinalizacdo modificatd nia oznak ning gacijske 3HAKOB oznaka
oznake
CHGSER | Alteragdo do Manevre zmena prevd- | sprememba | fordndrad drift Promjena Vsmenenne | Promena usluge
servico modificate dzkovych storitve usluge 4acoB paboTsl
hodin
SPCMAR Sinalizagdo Semnalizare $pecidlne posebne sérskilda Posebne Cunewmanbhbie | Posebne oznake
especial speciald znacenie oznake markeringar oznake 3HAKN
EXERC Exercicios Exercitii cviCenia vaje Ovningar Vjezbe YIPaKHEHNS Vezbe
LEADEP | Profundidade Adancime minimdlna najmanjsa minsta lodade Minimalna TMocnenenee | Najmanja izme-
minima minima hlbka izmerjena djup dubina 3aduUKCHpOBaH- rena dubina
medida globina o€ 3HaucHNe

TI1yOMHBI
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Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
LEVDEC Decreasing Hamansamo | klesajici vodni Faldende fallender MetoUpievn Nivel de agua Veetaseme
water level BOIIHO HUBO stav vandstand Wasserstand | otadpn vdatwv | en descenso alanemine
LEVRIS Rising water | Pacrsmo BomHo stoupajici Stigende steigender AuvEavopevn Nivel de agua Veetaseme
level HIBO vodni stav vandstand Wasserstand | otadpn vdatwv en ascenso tdusmine
ANNOUN |  Announce- O6siBa zprva Meddelelse Nachricht AyyeNa Aviso Teadaanne
ment
LIMITA Limitations Orpannuenue omezeni Begransnin- | Einschrankun- [epropiopot Limitaciones Piirangud
ger gen
CANCEL | Notice with- AHynMpaso zprédva byla Efterretning Nachricht Anodoupor| Anuncio Kehtetu
drawn cho0leHne zrusena trukket tilbage | aufgehoben ayyeiag anulado miérguanne
MISECH False radar T'pewtto falesnd ozvéna | Falsk rada- Geisterechos Eogalpéva Ecos radar Radari vale
echos palapHo exo rekko onpata pavtdp falsos kajasignaal
ECDISU | Inland ECDIS | O6moBsBane Ha | aktualizace | Inland ECDIS | Inland-ECDIS | Emaipornoinor | Actualizacién | Uuendatud sise-
update ECDIS informaci update Update ECDIS ECDIS fluvial | maine ECDIS
Inland ECDIS E0LTEPIKT]G
vavotmhoiag
NEWOBJ New object Hos obekr novy objekt Nyt objekt neues Objekt | Néo avuikeipevo | Nuevo objeto Uus ese
WARNIN Warning Buumanne varovani Advarsel Warnung Tpoeidonoinon Alarma Hoiatus
CHWWY | changing in [Ipomenn BbB zména na Andring af | Anderung der | AMayf eviog | Cambio en la | Veetee muut-
the waterway BOIIHUSL ITBT vodni cesté farvandet WasserstrafSe mwtrg odou | via navegable mine
CONWWY | constriction Crpourentu zuzeni vodni | Indsnavring | Einengung der Kataokeun Estrecha- Veetee
of waterway pabotu 1o cesty af vandvejen | Wasserstrafle m\otic odov | miento de via | konstriktsioon
BOIHMS IIBT navegable
DIVER diver under Boonasuu prace pod Dykkere i Arbeiten unter Yrofpuyteg Presencia de | Tuuker vee all
the water paboru vodou vandet Wasser epyaoieg submarinistas
SPECTR special tran- | Creumanusupan zv14stni Serlig tran- Sondertrans- Eiducég Transporte Erivedu
sport TPaHCIOPT pieprava sport port HETAPOPES especial
LOCRUL | local rules of Mecrhn mistni dprava | Lokale trafi- lokal giiltige | Tomwot kavoveg Normas Kohalikud
traffic (noxarHy) plavebnich kregler Verkehrsvor- Kuk\o@opiag locales de liikluseeskirjad
TpaBuIa 3a piedpist schriften trafico
IIBVKEHYe
VHFCOV Radio cove- | Pammomnokpurue radiové Radiodakning Funkabde- Kauyn Cobertura de | Raadio leviala
rage (0bxBar) pokryti ckung AOUPHATOU radio
HIGVOL High voltage Bucoko vedeni vyso- | Hejspanding- | Hochspannung | Aywyog uynhijg | Linea de alta | Korgepingejuh-
conduction HaIpexKeHye kého napéti skabler Taong tension tivus
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
LEVDEC | Vedenkorkeus Décrue csokkend livello idro- Mazéjantis Krito$s Gidens afnemend spadek stanu

laskee vizéllds metrico in vandens lygis limenis water wody
diminuzione
LEVRIS Vedenkorkeus | Eaux montan- emelkedd livello idro- Kylantis Kapjoss tidens | wassend water | wzrost stanu
nousee tes vizdllds metrico in vandens lygis limenis wody
aumento
ANNOUN IImoitus Annonce hirdetmény annuncio Pranesimas Pazinojums mededeling komunikat
LIMITA Rajoitukset Limitations korldtozds limitazioni Apribojimai lerobezojumi | beperkingen ograniczenia
CANCEL IImoitus Avis annulé hirdetmény segnalazione Atsauktas Pazinojums bericht inge- komunikat
peruutettu visszavonva revocata pranesimas atcelts trokken odwolany
MISECH Virheellisid Faux échos hamis radar- rilevazioni Klaidingi Maldigs radara | valse echo’s falszywe echa
tutkakaikuja radar visszhangok | radar distorte | radaro rodme- chosignals radarowe
nys
ECDISU | Sisdvesiliiken- | Mise a jour des | Inland ECDIS- aggiorna- Inland ECDIS | Inland ECDIS | Inland ECDIS aktualizacja
teen ECDIS:n données frissités mento ECDIS | informacijos informacijas update Inland ECDIS
pdivitys Inland ECDIS interno atnaujinimas atjauno$ana
NEWOBJ] Uusi kohde Nouvel objet | dj objektum nuovo Naujas objek- [ Jauns objekts | nieuw object nowy obiekt
oggetto tas
WARNIN Varoitus Avertissement | figyelmeztetés allerta [sp¢jimas Bridindgjums | waarschuwing ostrzezenie
CHWWY vesiviylin Modification | hajéudtvéltozds | modifica della Pakeitimai [zmainas kugu | verandering zmiany toru
muutos de la passe via navigabile | vandens kelyje cela van de vaar- wodnego
navigable weg
CONWWY vesiviylin Rétrécissement | hajoutszikiilet strettoia Vandens kelio Udens cela beperking van | zwezenie toru
kaventuminen | de la passe susiauréjimas | saSaurinajums de vaarweg wodnego
navigable
DIVER sukeltaja Plongeurs au viz alatti sommozza- Vandenyje Udenslidgju duikwerk- nurek pod
veden alla travail munkdk tore in naras darbi zaamheden wodg
immersione
SPECTR | erikoiskuljetus Transport kiilonleges trasporto Specialus tran- Ipass tran- bijzonder transport
spécial szdllitds speciale sportas sports transport specjalny
LOCRUL paikalliset Reglements de | helyi kozleke- | regole di traf- | Vietinés laivy Vietéji sati- lokale scheep- miejscowe
liikenndinti- navigation dési rend (R) fico locali eismo taisyklés | ksmes notei- vaart voor- | przepisy ruchu
sddnnot locaux kumi schriften statkow
VHFCOV Radion Couverture radiés lefe- copertura Radijo rysio Radiosignalu radiobereik pokrycie
kuuluvuusalue radio dettség radio zona parklajums radiowe
HIGVOL | Korkeajdnnite- | Ligne haute nagy feszilt- | alta tensione Aukstos Augstsprie- hoogspanning | linia wysokiego
johto tension ségtl atfeszités jtampos linijos gums napiecia
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
LEVDEC Descida do | Scidderea nive- klesajtica nizanje vodo- sjunkande Vodostaj u Mamatoumii | Spustanje vodo-

nivel da dgua lului apei vodnd hladina staja vattenniva opadanju YPOBEHb BOJIBI staja
LEVRIS Subida do | Cresterea nive- stlipajica visanje vodo- stigande Vodostaj u TMosbimatomy- | Porast vodo-
nivel da dgua lului apei vodnd hladina staja vattenniva porastu JICSl YPOBEHD staja
ANNOUN | Comunicado Anung ozndmenie obvestilo meddelande Najava Onoseenne Najava
LIMITA Restricoes Limitari prekdzka omejitve begrinsningar Zapreka Orpannuenve Ogranicenje
CANCEL | Aviso anulado | Aviz anulat sprava bola obvestilo aterkallad Povucena OrMeHa Opoziv obave-
vyzdvihnutd preklicano mirkning obavijest Stenja
MISECH Ecos radar | Ecou radar fals falosnd napacni falska radare- | Pogresan odziv | 3akpsito s Lazni odziv
falsos odozva odmev kon panapa
sonarja
ECDISU Actualizagdo Actualizarea aktualizdcia posodobitev | uppdatering av Nadopuna OGHosIeHye AZuriranje
ECDIS-Fluvial | datelor ECDIS | Inland ECDIS celinskega inlands-ECDIS | Inland ECDIS | Inland ECDIS | Inland ECDIS
ECDIS MHpOpMALIIY
NEWOB] | Novo objecto Obiect nou novy objekt nov objekt nytt foremal Novi objekt | Hosorit o6sekt | Novi objekat
WARNIN Alerta Avertisment varovanie opozorilo varning Upozorenje [pemynpexe- Upozorenje
Hie
CHWWY | Alteracdes na | Modificiri ale zmeny na spremembe indring av Promjene na V3meHeHye Promene u
via navegdvel | cdii navigabile | vodnej ceste | na vodni poti farleden plovnom putu dapsarepa re¢nom toku
CONWWY | Estreitamento | Ingustarea ciii ziZenie zoZanje vodne | smalare farled SuZenje CTpOUTENBbCTBO | SuZenje re¢nog
da via nave- navigabile vodnej cesty poti plovnog puta dapsarepa toka
gével
DIVER Presenca de Scafandru in prace pod | dela pod vodo | dykare i vatt- Ronilac pod BOJIOJIA3 T1OJ Ronilac pod
mergulhado- apd vodou net vodom BOJIOI vodom
res
SPECTR Transporte Transport $pecidlna posebni specialtran- Poseban CreumansHast | Specijalni tran-
especial special preprava prevoz sport transport nepeBo3Ka sport
LOCRUL Regras de Regulamente lokélne lokalna lokala trafikre- Lokalni MectHbie Lokalna pravila
trafego locais | locale de trafic pravidld prometna gler prometni npaBuia saobracaja
plavby pravila propisi IBVKCHUS
VHFCOV Cobertura Acoperire radiové pokritost radiotickning | Radijska pokri- TTokpbITHE Radio
radio radio pokrytie radijskih zvez venost PAIMOCUTHATIO-
M
HIGVOL | Linha de alta | Linie de inaltd | vedenie vyso- | visoka nape- | hogspanning- | Visoki napon BbICOKOBOJI- Visoki napon
tensdo tensiune kého napitia tost sledning BTHBIT Kabesb
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Target_group_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
ALL All Benuku vsichni Alle alle 'O\a Todos Koik
CDG Commercial TbproBeku obchodni lod | Handelsskibe | kommerzielle | Epmopid oxagn | Embarcaciones | Ohtliku lastiga
vessels with Kopao, s nakladem med farligt Fahrzeuge mit | pe emkivuvo comerciales kaubalaev
dangerous TIPeBO3Balll nebezpecnych gods gefahrlichen goptio con mercan-
goods OINacHM TOBAPY véci Giitern cias peligrosas
COM Commercial TbproBeku obchodni lod" | Handelsskibe | kommerzielle | Epmopikd okdgn | Embarcaciones | Kaubalaevad
vessels Kopab Fahrzeuge comerciales
PAX Passengerves- [TsTHIYeCKY osobni lod Passagerskibe | Fahrgastschiffe Emfatya Embarcaciones Reisilaevad
sels Kopab oKagn de pasajeros
PLE Pleasurecraft Croprerr wmn | sportovni ¢lun | Fritidsfartejer Sportboote Skagn Embarcaciones | Lobusdidulaev
yBecermTereH avayuyig de recreo
Kopab
CNV Convoys KoHBoit skupina plavi- Konvojer Verbinde Nnonopnég Convoyes Koosseis
del
PUS Pushed KoHBoil Ha tlacnd sestava | Skubbekonvo- | Schubverbinde Qdovpeveg Convoyes Tougatav koos-
convoys TIacKaHe jer VI|OTIOHTEG empujados seis
NNU non naviga- Torpeburenn jini nez Brugere uden andere als Xpnjon extog Usuarios no Muud kasuta-
ting users VM3BbH nauticni for skibsfart nautische vavotmhoiag navegantes jad, v.a alused
HABUTALIVS uzivatelé Nutzer
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
ALL Kaikki Tous les mindenkire tutti Visi Visi alle scheep- wszystkie

usagers vonatkoz6 vaart jednostki
CDG Kauppa- Transports de | kereskedelmi natanti Prekybos laivai | Komerckugi ar | beroepsvaart | statki handlowe
alukset, joissa matiéres hajé veszélyes | mercantili con | su pavojingu | bistamu kravu gevaarlijke przewozace
on vaarallisia dangereuses aruval carichi perico- kroviniu stoffen tadunki niebez-
aineita losi pieczne
COM Kauppa- Bateau de kereskedelmi natanti Prekybos laivai | Komerckugi beroepsvaart | statki handlowe
alukset commerce hajé mercantili
PAX Matkustaja- Bateau a személyszallité | navi passeg- Keleiviniai Pasazieru kugi | passagierssche- | statki pasazer-
alukset passagers hajé geri laivai pen skie
PLE Huvialukset | Bateau de plai- | kedvtelési céla natanti da Pramoginiai | Izprieccelojumu | recreatievaart | statki rekrea-
sance hajo diporto laivai kugi cyjne
CNV Kytkyeet Convoi hajokotelék convogli Konvojus Karavanas samenstel konwoje
PUS Tyonnetyt Convois pous- | tolt kotelékek | convogli spinti [ Konvojus su Karavanas ar duweenheid konwoje
kytkyeet sés vilkiku stiméju pchane
NNU | muut kdyttdjat | Usagers non | nem hajozdsi utilizzatori Ne laivybos Ar kugosanu | niet nautische | uzytkownicy
kuin vesilla- navigants haszndlok non in navi- tikslais nesaistiti gebruikers niezeglujacy
liikkujat gazione izmantotaji
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
ALL Todos os Toti utilizatorii | vsetci (pouzi- vsi alla Sve vrste Bce cyna Sve vrste

utentes vatelia) plovila plovila
CDG Embarcagdes | Transport de [ obchodné lode trgovska handelsfartyg Komercijalno | Toprosoe cynso | Komercijalno
de comércio | materiale peri- s nebez- plovila z med farlig last plovilo s C OIACHBIM plovilo s
com mercado- culoase pecnym tova- nevarnim opasnim tere- Ipy3oM opasnim tere-
rias perigosas rom blagom tom tom
COM Embarcagdes | Navi comer- [ obchodné lode trgovska handelsfartyg Komercijalno Toprosoe Komercijalno
de comércio ciald plovila plovilo CyIHO plovilo
PAX Embarcagdes | Navd de pasa- | osobné lode potniska passagerarfar- Putnicko [accaxupcroe Putnicko
de passageiros geri plovila tyg plovilo CyIHO plovilo
PLE Embarcagdes | Navd de agre- | vyletné lode | plovila, name- fritidsbatar Plovilo za CroprusHoe Sportsko-
de recreio ment njena za Sport razonodu CyIHO rekreativno
in rekreacijo plovilo
CNV Comboios Convoi zostavy konvoji konvojer Konvoj Kapasau Sastav/Konvoj
PUS Comboios Convoi impins | tlacné zostavy potisni paskjuten Gurani konvoj KapaBaH ¢ Gurani sastav/
empurrados konvoji konvoj TOJIKayeM konvoj
NNU Utentes ndo Personal nepldvajici | uporabniki, ki | andra dn sjofa- | Korisnici koji st Korisnici koji
navegantes nenavigant uzivatelia ne plujejo rande ne plove HEeCYOXOJHbIX | nemaju naviga-
nernei ciju
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Type_code
Value Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
RIV River Peka feka Flod Fluss Totapog Rio Jogi
CAN Canal Kanan kandl Kanal Kanal Kavaht Canal Kanal
LAK Lake Esepo jezero So See Aipvn Lago Jarv
FWY Fairway (Dapsarep vodni cesta Farvand Fahrwasser Aiaulog Via navegable Faarvaater
LCK Lock Bapax plavebni Sluse Schleuse Yatogpaxte Esclusa Liiis
komora
BRI Bridge (fixed, Moct — most Bro (fast, Briicke Tégupa Puente (fijo, | Sild (fikseeritud,
opening, HOCTOSIHEH, mobil, (otadep), movil) avatav, tostetav,
lifting, aque- oTBapsil ce, akveadukt) avoryOpevr, akvedukt)
duct) moBmuran ce, AVUYOVOLEVT),
BUALYKT udpaywyog)
RMP Ramp Pamma rampa Rampe Rampe M\atogoppa Rampa Ramp
BAR Weir Benr jez Overlgbsdam- Wehr Opaypa Presa Ulevoolupais
ning notaol
BNK Bank (River | Bpsr — peuen, bieh Bred (flodbred, Ufer 'Oxdn (0xdn Margen (rio, Kallas (joe
bank, canal Ha KaHal, Ha kanalbred, notapov, 6xIn canal, lago) kallas, kanali
bank, lake esepo sobred) Kkavadiol, akt) ddr, jdrve rand)
shore) Nipvne)
GAU Tide gauge BonomepHa vodocet Tidevand- Pegel [akppotoypag- | Maredgrafo Tousu ja
CTaHINUSA smaler oG moona mootur
BUO Buoy Byit béje Boje Boje Snpavtpag Boyas Poi
BEA Beacon Masik signalizacni | Fast somarke Bake Ygahodeiktng Balizas Paak
plavebni znak
ANC Anchoring Kotsena kotvisté Opankringso- Ankerplatz Teploxn Fondeadero Ankruplats
area CTOSIHKA mrdde aykupopoMiag
BER Berth KopabHo MmsicTo vyvazisté Kajplads Liegeplatz Anofadpa Atracadero Kai
(xeit)
MOO Mooring faci- [lIBaproBo vyvazovaci Fortejning- Festmachein- Eykataotaon Amarradero Sildumisrajatis
lity YCTPOIICTBO zafizeni sanlaeg richtung npOedEDG
TER Terminal TepmuHan piekladisté Terminal Umschlagplatz Teppatikog Terminal Terminal
otadpog
HAR Harbour Tpucranmuiie piistav Havn Hafen Apavt Puerto Sadam
FDO Floating dock TnaBau; 10K plovouci dok Flydedok Schwimmdock Mot Muelle Ujuvdokk
anofadpa flotante
CAB Cable over- Tlanekonposox vzdusné Luftledning Uberspannung | Evaépio kakwdio | Cable aéreo Elektriliin
head vedeni kabelu
FER Cable ferry (Depubotrn lanovd Kabelfeerge Seilfahre Topdpeio pe Andarivel Kaablipraam
OyKCHpHH prevozni lod oxowit
BBKETA
PIP Pipeline Tpvborposox potrubi Rorledning Pipeline Ayoydg Conductos Torujuhe
PPO Pipeline over- Hapnzemen nadzemni Rorbro Rohrbriicke Evagpiog Conductos Torustiku liin
head tppbonposon | vedeni potrubi ayoyog aéreos
HFA Harbour faci- | Ilpucranummo | pfistavni zafi- | Havneanlag Hafeneinrich- Atpevikn) Instalacion Sadama rajatis
lity obopymBare zeni tung £yKaTaotaot portuaria
HMO Harbour Kamviran Ha kancelaf Havnekontor | Hafenmeister- Apevapyeio Capitanfa de | Sadamakapteni
master’s office | npucranumero vedouctho biiro puerto biiroo
piistavu
SHY Shipyard Kopabocrponre- lodénice Skibsverft Werft Navmnyeio Astillero Laevatehas
JIHNIA
REF Refuse dump Cwmerne sbérna odpadu | Affaldsdeponi | Abfallsammel- Xwpog Depésito de Prahikallur
stelle anoppuypne residuos
anofMjtov
MAR Notice mark | Mudopmaunon- | plavebni znak Advarsel- Schifffahrts- | Ipoedonomtiko Panel de Teatise tahis
HO Tab110 smerke zeichen onpeio sefializacion
LIG Light Caersio svétlo Lys Licht davog Alumbrado Tuli
SIG Signal station CurHanHa signdlni Signalstation Signalstation | Enpatogopikog Estacion de Mirguande-
CTaHuyst stanice otadpog sefializacion punkt
TUR Turning basin [ OGpbuarenen obratisté Vendebassin Wendeplatz | Aekavn otpogric | Cuenca de Poorde eeldokk
Kpbr maniobra
CBR Canal bridge | Mocr Ha kauai piemosténi Kanalbro Kanalbriicke Tégupa Puente canal Kanalisild
kandlu KavaAiov
TUN Tunnel Tyuen tunel Tunnel Tunnel Srpayya Tinel Tunnel
BCO Border TpaHnuen hrani¢ni Graensekontrol | Grenzstation SUVOpPLIKOG Puesto fronte- Piirikontroll
Control KOHTPOJI kontrola £\eyyog rizo
REP Reporting Konrporen nocr | misto hldseni | Rapportering- | Meldepunkt Znpeio Puesto de Aruandluspunkt
Point spunkt avagopag notificaciéon
FLO Flood gate o3 ochrannd Overlgbslukke Sperrtor Bupa Compuertas Tousuveetdke
vrata udpogpdyt
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Value Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
RIV Joki Riviere foly6 fiume Upé Upe rivier rzeka
CAN Kanava Canal csatorna canale Kanalas Kanals kanaal kanat
LAK Jarvi Bassin t6 lago EZeras Ezers meer jezioro
FWY Viyld Chenal hajéat canale naviga- Farvateris Kugu cels vaarweg tor wodny

bile
LCK Sulku Ecluse zsilip conca Sliuzas Slazas sluis Sluza
BRI Silta (kiinted, Pont (fixe, hid (4llando, ponte (fisso, Tiltas (stacio- | Tilts (nekustigs, brug most (staly,
avattava, mobile) nyithatd) mobile) narus, atidaro- pacelams, otwierany,
nostosilta, mas, pakelia- nolaiZams, zwodzony,
kanavasilta) mas, akvedu- akvedukts) akwedukt)
kas)
RMP Ramppi Plan incliné rdmpa rampa Rampa Traps helling pochylnia
BAR Pato Barrage gat sbarramento UZtvara Aizsprosts stuw jaz
BNK Ranta (joen, | Berge (de rivi- part sponda (o riva, | Krantas (upés Krasts (upes oever brzeg (rzeki,
kanavan, ¢re, de canal, di fiume, krantas, kanalo | krasts, kanala kanatu, jeziora)
jdrven ranta) de bassin) canale, lago) krantas, ezero krasts, ezera
pakrante) krasts)
GAU Vuorovesimit- | Echelle/Maré- vizméree mareometro Mareografas Paisu- peilschaal plywomierz
tari graphe ma/béguma
limenradis
BUO Poiju Bouée béja boa Pladuras; buja Boja boei boja
BEA Merimerkki Balise parti (irdny)jel gavitello Svyturio zibin- Baka baken stawa
tas
ANC Ankkurointia- Zone de horgonyz6- | area di anco- | Inkaravimosi Enkurvieta ankerplaats kotwicowisko
lue stationnement hely raggio vieta
BER Laituripaikka Point de kikotShely attracco Prieplauka Pietauvosanas ligplaats miejsce postoju
stationnement vieta
MOO Kiinnittymi- | Aménagement | kikotéberen- struttura di Svartavimo Pietauvosanas | afmeerfaciliteit cumowisko
slaitteisto d’amarrage dezés ormeggio jrenginys ierice
TER Terminaali Terminal rakod6 terminal Terminalas Terminals terminal terminal
HAR Satama Port kikotd porto Uostas Osta haven port
FDO Uiva telakka Pontons tszodokk bacino galleg- | Pladrusis dokas | Peldo3ais doks | drijvend dok | dok plywajacy
giante
CAB Kaapeli Cable atfeszités cavo sospeso | I3keltas kabelis | Kabelu parvads | overhangende | kabel napowie-
ylapuolella suspendu kabel trzny
(chemin de
cables, lignes
électriques)
FER Lossi Bac a cable koteles komp funivia Lyninis keltas | Pramis ar trosi veerpont prom linowy
(kabel)
PIP Putkijohto Oléoduc cs6vezeték conduttura Vamzdynas Caurulvads pijpleiding rurociag
PPO Putkijohto Oléoduc aérien cs6hid conduttura Vir§ vandens Caurulvadu overhangende | rurociag napo-
ylapuolella sospesa iskeltas vamz- parvads pijpleiding wietrzny
dynas
HFA Satamalaittei- Installation kikot6i létesit- | istallazione Uosto jranga Ostas iekarta | havenfaciliteit | obiekt portowy
sto portuaire mény portuale
HMO Satamakont- Capitainerie kikotSkapitd- | capitaneria di | Uosto kapito- | Ostas kapteina | havenkantoor | kapitanat portu
tori nysag porto nas dienests
SHY Telakka Chantier naval hajogyar cantiere navale | Laivy statykla | Kugu biivétava werf stocznia
REF Jateasema Station de hulladékleraké | punto raccolta | ISmestas grun- Atkritumu afval afgifte- wysypisko
collecte de rifiuti tas izgaztuve punt $mieci
déchets
MAR lImoitu- Panneau de hajézdsi segnalazione [spéjimo Informativa verkeersteken | znak informa-
smerkki signalisation jel(zés) Zenklas zime cyjny
LIG Valo Feux fény fanale Sviesos Gaisma licht $wiatlo
SIG Merkinantoa- Station de jelzéallomas stazione di Signaly stotis Signalstacija seinstation | stacja sygnaliza-
sema signalisation segnalamento cyjna
TUR Kaintoallas Bassin de forditohely bacino di Apsisukimo PagrieSanas zwaaikom obrotnica
virage manovra baseinas vieta
CBR Kanavasilta Pont canal csatornahid acquedotto Kanalo tiltas Kanala tilts aquaduct most kanalowy
TUN Tunneli Tunnel alagut tunnel Tunelis Tunelis tunnel tunel
BCO Rajatarkastus Poste de hatdrallomds controllo di Pasienio Robezkontrole | grensstation kontrola
douane frontiera kontrolé graniczna
REP Raportointipi- Poste de jelentkezési punto di Kontrolés Zinoanas vieta meldpunt punkt meldun-
ste controle pont controllo punktas kowy
FLO Sulkuportti | Porte de garde zsilipkapu paratoia Dambos uzdo- Slazas keersluis Sluza

ris
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Value Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
RIV Rio Fluviu rieka reka flod Rijeka Peka Reka
CAN Canal Canal kandl kanal kanal Kanal Kanan Kanal
LAK Lago Lac jazero jezero Sjo Jezero Osepo Jezero
FWY Via navegdvel Senal plavebnd plovna pot farled Plovni put (Dapsarep Plovni put

drdha
LCK Eclusa Ecluzd plavebna zapornica sluss Ustava [mo3 Prevodnica
komora
BRI Ponte (fixa, | Pod (fix, mobil) | most (pevny, | most (fiksni, bro (fast, Most Mocr Most (fiksni,
movel, aque- otvdraci, zdvi- odpiranje, oppningsbar, otvaranje, podi-
duto) haci, akvadukt dviganje, lyftbro, akve- zanje, akvadukt
..) akvadukt) dukt)
RMP Rampa Rampd rampa rampa ramp Rampa Pamma Rampa
BAR Barragem Baraj hat jez damm Pregrada [Inornua Ustava
BNK Margem (rio, | Mal inalt (rdu, breh (breh breg (re¢ni bank (flod- Obala Geper Bogoema Obala (reke,
canal, lago) canal, bazin) rieky, breh breg, breg bank, (pexu, kanama, | kanala, jezera)
kanéla, breh kanala, obala kanalbank, o3epa)
jazera) jezera) sjostrand)
GAU Fluviémetro/ | Mird de maree stanica vodomerna | tidvattenmitare | Vodomjerna BOLIOMEpHast Vodomerna
marégrafo merania postaja postaja CTaHLM, stanica
prilivu BOJIOMep
BUO Boia Geamandurd béja plovec boj Plutaca Byt Bova
BEA Baliza Balizd majik svetilnik signalboj Signal Masik Svetionik
ANC Ancoradouro Sector de kotvisko sidrisce ankringso- Podrucje sidre- SIkopHast Sidriste
ancorare mréde nja CTOSIHKA
BER Cais/fundea- | Punct de anco- | vyvizisko lodi privez kaj Vez [puyan Priveziste
douro rare
MOO Posto de Posibilitate de | vyvizovacie naprava za fortojningsan- Naprava za [1IsaproBoe Oprema za
amarragao acostare zariadenie privez laggning privez YCTPOJICTBO izvezivanje
TER Terminal Terminal terminal terminal terminal Terminal TepmuHan Terminal
HAR Porto Port pristav pristani$ce hamn Luka TaBaHb Luka
FDO | Doca flutuante Ponton pldvajiici dok | plavajoci dok flytdocka Plutaju¢i dok | mmaByumit mox Plovedi dok
CAB Cabo aéreo Cablu suspen- vzdusné zra¢ni daljno- luftledning Viseéi daleko- OKOHEYHOCTh Dalekovod
dat vedenie kdbla vod vod Kalerst
FER Ferry de cabo | Bac pe cablu lanové prie- kabelski linférja Skela na uze KanatHb! Skela
voznd lod trajekt napoM
(kompa)
PIP Conduta Conducte potrubie cevovod pipeline Cjevovod Tpyborposoy Podvodnik
PPO Conduta aérea Conducte vzdusné zraéni cevo- luftpipeline | Vise¢i cjevovod Orornosok Nadvodna
suspendate vedenie potru- vod Tpy6onmposona instalacija
bia
HFA Instalacdo Facilitati pristavné pristaniska hamnanldg- Lucke grade- TToprosoe Lucka infra-
portudria portuare zariadenia naprava gning vine 060pyoBaHye struktura
HMO Capitania do Cdpitanie kapitandt pristaniska hamnkapte- Kapetanija Kamyrarus Lucka kapeta-
porto kapitanija nens kontor nopTa nija
SHY Estaleiro naval | Santier naval lodenica ladjedelnica varv Brodogradiliste | Cymocrpoutens- | Brodogradiliste
HbIil 3aBOJI
REF Instalagdo de | Statie de colec- sklddka smetisce sopinsamling- Smetliste OTBAJl TPyHTA Skladiste
recolha de tare a odpadu spunkt otpadnih mate-
residuos deseurilor rija
MAR Painel de Panou de plavebny znak plovbna trafikmirke Plovidbena Undopmammon- | Obavestenje
sinalizagdo semnalizare oznaka oznaka Hblil 3HaK
LIG Luz Semnal lumi- svetlo svetloba ljus Svijetlo OroHb Svetlo
nos
SIG Estagdo de Statie de signdlna signalna signalstation Signalana CurHanbHast | Signalna stanica
sinalizagdo semnalizare stanica postaja postaja CTaHLMS
TUR Bacia de vira- | Loc de rondou obratovy obracalisce vindplats Mjesto za Pa3BOPOTHbII Bazen za
gem bazén okretanje GacceitH manevrisanje
CBR Ponte-aque- Pod canal premostenie most ez kanalbro Most na kanalu AkBuagyk Kanalski most
duto kandla kanal
TUN Ttnel Tunel tunel predor tunnel Tunel TyHerns Tunel
BCO Posto frontei- | Punct control hrani¢nd mejna granskontroll Grani¢na [orpaHnuHbIit Grani¢na
ri¢o trecere fron- kontrola kontrola kontrola KOHTPOJIb kontrola
tierd
REP Ponto de Punct raportare | miesto hldse- | tocka javljanja | rapportering- Kontrolna Touka Prijavna tacka
notificacdo nia spunkt tocka OINOBElIEHNsT
FLO Comporta Poartd pentru protipovod- drsna vrata dammlucka Vrata prevod- LLIJTIO3bI Vrata prevod-
regularizare flové vrata nice nice

debit
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Ice_condition_code
Code Thickness Meaning (EN) [ Meaning (BG) | Meaning (CS) | Meaning (DA) | Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) | Meaning (ET)
A Unknown clear water Yncra Boma volnd voda | Isfrit farvand offenes "Yoata aveu Aguas selge vesi
Wasser nayou normales
B 0-4 cm light spread | PasmpbcHar ledovd tifst | Let spredt Treibeis ENagpa Hielo kergelt leviv
floating ice IJ1aBaLL JIef] drivis daokopmiopé- flotante triivjdd
va Tepdyta ligero
EMMAEOVTOG disperso
néyou
C 0-4 cm light floating | Psmpk miasam | slabd ledovd |  Let drivis leichtes Ehagpa Hielo kerge triivjaa
ice nen tH3E Treibeis Tepaya flotante
EMMAEOVTOG ligero
nayou

D 0-4 cm light solid Crta6o slaby led | Tynd fast is | leichtes Eis Ehagpa Hiclo sélido | kerge tahke

ice 3anensiBaHe Tepaya ligero jad
oupnayoug
nayou

E 4-8 cm medium Cpento stiedné silnd | Middelsvar mittel- Méoou mayoug Hielo keskmiselt
spread floa- paspeie rozpylend | drivis op til schweres daokopmiopé- flotante leviv triivjdd
ting ice to masawg nen | ledova tist, | 40 % dakket | zerstreutes | va emm\fovia disperso kuni 40 %
40 % cove- (mo 40 % pokryti Treibeis, bis | tepdyia mayou | medio que | kattuvusega

red TIOKPUTHE) ledem do 40 % eisbe- | mou kahUmter | cubre hasta
40 % deckt emQavela un 40 %
40 %

F 4-8 cm medium Cpenro stfedné siln¢ | Middelsvar mittel- Méoou mayoug Hielo keskmiselt
spread floa- paspeieH rozptylend drivis 40- schweres daokopmiopé- flotante leviv triivjdd
ting ice 40 wiasawy sen | ledovd tfist, | 75 % daekket | zerstreutes va Tepdyta disperso kattuvusega

to 75% (40 %—70 % pokryti Treibeis, emmA\éovtog medio que 40-75 %
covered TOKpUTHE) ledem od 40 bis 75% | mayou mou cubre entre
40 % do eisbedeckt KkaAUTTeL un 40 % y
75 % EMPAveLl un 75%
40 % ¢0g
75 %

G 4-8 cm medium [nasaw nen | stfedné silné | Middelsvaer mittel- Méoou méyoug Hielo keskmiselt
floating ice CBC CpenHa rozptylend | drivis mere schweres emm\éova flotante leviv triivjdd,
more than neGenuHa, ledovd tFist, end 75 % Treibeis, Tepayla mayou | medio que rohkem kui

75 % in MOKpUBALY Hajl pokryti dakket mehr als 0F EmQavela cubre mas | 75 % jddpan-
sludge or 75 % plavebni 75% der | avo tou 75% | del 75 % del kade voi
lead drédhy ledem Rinne eisbe- canal jadvallidena
vice nez deckt
75%
H 4-8 cm medium vast | Cpento neben | stiedné silné | Middelsvar mittel- Méoou mayoug Hielo keskmine
ice TBbPH 1€l pevny led fast is schweres EKTETAPEVOG compacto risijad
festes Eis mayog medio

K 8-12 cm | heavy spread | [eben miasaw | silnd rozpty- | Sveer drivis schweres Bapéa Hielo mitteleviv trii-

floating ice | nexm (o 40 % | lend ledovd | op til 40 % | zerstreutes | Siaokopmiopé- flotante vjdd kuni
to 40 % TIOKpUTHE) tiist, az daekket Treibeis, bis va Tepdyia pesado 40 % kattuvu-
covered 40 % 40 % eisbe- | emm\éovtog | disperso que sega
pokryti deckt Tayou o€ cubre hasta
ledem éktaon 40 % un 40 %

L 8-12 cm | heavy spread | Heben mmasau | silnd rozpty- | Sveer drivis schweres Bapéa Hielo mitteleviv trii-
floating ice nen lend ledova 40-75 % zerstreutes | Siokopmiope- flotante vjdd kattuvu-
40 to 75% | (40 %—70 % | tiist, pokryti daekket Treibeis, VoL Tepdyia pesado sega 40-75 %

covered TIOKpUTHE) ledem od 40 bis 75 % | emmhéovtog | disperso que
40 % az eisbedeckt Tayou o€ cubre entre
75 % €Ktaon anod un 40 % y
40 % £0¢ un 75 %
75 %

M 8-12 cm heavy dense | Meben mrsren | tézkd stla- Svaer og schweres Bapéa tepdyia Hielo paks tihe trii-
floating ice nen ¢ Cend ledova | pakket drivis | zusammen- | emm\éovtog flotante vjdd jadtumu-
with more | BeposirHocT 3a | tHSt s vice mere end gepferchtes TAyou |1 pesado sega rohkem
than 75 % 3areaBaHe nez 75 %, 75 % Treibeis mit mavoTTeg denso con kui 75 %
chance on Hal 75 % nebezpeci daekket; mehr als | méng ave tou mds del
coagulation vytvaieni risiko for 75 %, 75 % 75 % de

zdtarasu fastfrysning | Gefahr fiir posibilidades
Dammbil- de cuajar

dung
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Code Thickness Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
A Unknown avovesi €aux norma- jégmentes acque Svarus Brivs Gdens open water | woda otwarta

les viz normali vanduo
B 0-4 cm ohutta glaces légeres vékony leggero Plonas Izklaidu licht rozproszona,
rikkonaista dispersées szorvanyos ghiaccio pasklides peldoss plans | verspreid cienka kra
ajojditd jégtablak galleggiante | pladuriuoja- ledus drijfijs lodowa
sparso ntis ledas
C 0-4 cm ohutta glaces légeres vékony ghiaccio Plonas Plans peldoss | licht drijfijs cienka kra
ajojditd flottantes jégtablak leggero pladuriuoja- ledus lodowa
galleggiante | ntis ledas
D 0-4 cm ohutta kiin- | glace 1égere konnyd leggero Plonas kietas | Plana ledus | licht vast ijs cienka
tojddtd bedllt jég ghiaccio ledas karta pokrywa
solido lodowa
E 4-8 cm keskiraskasta glaces kozepes ghiaccio Vidutinio Vidgji biezs | middelzwaar | rozproszona
rikkonaista moyennes szorvanyos sparso kietumo izklaidu verspreid kra lodowa
ajojadtd, dispersées jégtablak galleggiante pasklides peldoss ledus | drijfijs tot $redniej
enintéin couvrant 40 %-os di spessore | pladuriuoja- | klaj lidz 40 % | 40 % bedekt grubosci,
peittavyys 40 % jégfedettsé- | medio con ntis ledas | Gdens virsmas pokrycie do
40 % gig copertura (dengia iki 40 %
fino al 40 % | 40 % pavir-
Siaus)
F 4-8 cm keskiraskasta glaces kozepes ghiaccio Vidutinio Vidéji biezs | middelzwaar | rozproszona
rikkonaista moyennes szorvanyos sparso kietumo izklaidu verspreid kra lodowa
ajojadtd, flottantes jégtablak galleggiante pasklides peldoss ledus | drijfijs 40 $redniej
peittivyys dispersées 40-75 % di spessore | pladuriuoja- | klaj 40 Iidz tot 75 % grubosci,
40-75% | couvrant 40 a kozotti medio con ntis ledas 75 % tdens bedekt pokrycie 40
75 % jégfedettség- | copertura (dengia virsmas do 75%
gel compresa tra | 40 %-75 %
40 % e 75 % | pavirSiaus)
G 4-8 cm keskiraskasta glaces kozepes ghiaccio Vidutinio Vidéji biezs | middelzwaar | kra lodowa
ajojadtd, moyennes jégtablak galleggiante kietumo peldoss ledus, | drijfijs meer $redniej
peittavyys flottantes tobb mint di spessore | pliaduriuoja- | vairak neka | dan 75 % in grubosci,
yli 40-75 % dispersées 75 %-ban | medio costi- | ntis ledas 75 % tdens | geul of slop pokrycie
vaylasta couvrant plus | kdsajégként | tuito per pit (daugiau virsmas klata powyzej 75 %
de 75 % du vagy del 75% da | kaip 75% vizpiem kanatu
chenal jégmentes | frammenti o | sudaro izas)
savokban canale rico-
perto da
frammenti
H 4-8 cm keskiraskasta glace kozepes ghiaccio di Vidutinio Vidgji biezs | middelzwaar pokrywa
jadtd moyenne bedllt jég spessore kietumo blivs ledus vast ijs lodowa $red-
medio fisso ledas niej grubosci
K 8-12 cm raskasta glaces lourdes | vastag szor- ghiaccio Sunkus Biezs izklaidu zZwaar rozproszona,
rikkonaista flottantes vényos Spesso pasklides peldoss ledus |  verspreid gruba kra
ajojadtd, dispersées jégtdblak galleggiante | pladuriuoja- | klaj lidz 40 % | drijfijs tot lodowa,
peittavyys couvrant 40 %-os con coper- ntis ledas | Gdens virsmas | 40 % bedekt | pokrycie do
enintdin jusqua 40 % | jégfedettsé- | tura fino al | (dengia iki 40 %
40 % gig 40 % 40 % pavir-
Siaus)
L 8-12 cm raskasta glaces lourdes | vastag jégtd- ghiaccio Sunkus Biezs izklaidu zwaar rozZproszona,
rikkonaista flottantes bldk 40- spesso pasklides peldoss ledus verspreid gruba kra
ajojaitd, dispersées 75 % kozotti | galleggiante | pladuriuoja- | klaj 40 lidz drijfijs 40 lodowa,
peittdvyys | couvrant 40 a | jégfedettség- | con coper- ntis ledas 75 % dens tot 75 % pokrycie 40
40-75 % 75 % gel tura (dengia virsmas bedekt do 75%
compresa tra | 40 %-75 %
il 40% e il | pavirsiaus)
75 %
M 8-12 cm raskasta glaces lourdes | vastag jégtd- ghiaccio Sunkus ir Loti blivs zwaar gesta, gruba
tiheid flottantes bldk tobb Spesso kietas peldoss ledus, | opeengepakt | kra lodowa,
ajojditd, dispersées mint 75 %- | galleggiante | pladuriuoja- | sablivéjumu | drijfijs met pokrycie
peittivyys | couvrant plus | os jégfedett- | con pitt del | ntis ledas veidosanas meer dan powyzej
yli 75 %, de 75 % et séggel, 75 % di (dengia iesp&ja-vairak | 75 % kans | 75 %, mozli-
hyytymi- chance de torlaszkép- | probabilita | daugiau kaip | neka 75% | op propvor- | wo$¢ koagu-
svaara coagulation z8dés- di addensa- | 75 % pavir- ming lacji
veszély mento Siaus ir gali

koaguliuotis)
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Code Thickness Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) | Meaning (SR)
A Unknown Agua livre Fird gheatd | volnd voda brez ledu | oppet vatten Plovidba uycTast Boma Plovidba

slobodna slobodna
B 0-4 cm Gelo Gheatd ladovd triest | plavajoci led | litt spridd Ragirene Mariopaspex- Rasirene
flutuante subtire pluti- drivis tanke sante €HHBII tanke sante
ligeiro toare disper- leda ITABY Uit leda
disperso satd nén
C 0-4 cm Gelo Gheatd slabd Tadovd | tanek plava- | latt drivis Tanke sante pankuit Tanke sante
flutuante subtire pluti- triest joci led leda IUIaBy UMt leda
ligeiro toare nén
D 0-4 cm Gelo Gheatd slaby Tad tanek trdi latt fastis Lagano zale- | manocruoué- | Lagano zale-
compacto subtire led deno HHBII 11611 deno
ligeiro
E 4-8 cm Gelo Gheatd stredne silnd srednje medelstor Srednje ILIABY YMiT Srednje
flutuante | mijlocie pluti- | rozptylend | debel plava- | spridd drivis, | debele sante | nén cpenneit | debele sante
médio toare disper- | ladovd triest, joci led, 40 % isticke | leda, pokrive- | paspexenno- | leda, pokrive-
disperso, satd acope- | pokrytie do | pokritost do nost do 40 % ctn (1o nost do 40 %
cobrindo até rind 40 % 40 % 40 % 40 %)
40 %
F 4-8 cm Gelo Gheatd stredne silnd srednje medelstor Srednje TITABY UMt Srednje
flutuante | mijlocie pluti- [ rozptylend | debel plava- | spridd drivis, | debele sante | ném cpenmeit | debele sante
médio toare disper- | ladovd triest, joci led, 40-75 % leda, pokrive- | paspexenso- | leda, pokrive-
disperso, satd acope- | pokrytie od | pokritost od istiacke nost 40 do ctu (40 %- nost 40 do
cobrindo rind 40 % 40 % do 40 do 75 % 75 % 70 %) 75 %
40% a 75% | pand la 75 % 75 %
G 4-8 cm Gelo Gheatd stredne silnd srednje medelstor Srednje IUIaBy UMt Srednje
flutuante | mijlocie pluti- | rozptylend | debel plava- | spridd drivis, | debele sante | néx cpenmeit | debele sante
médio, toare disper- | ladovd triest, |  joci led, over 75 % | leda, pokrive- | paspexento- | leda, pokrive-
cobrindo satd acope- | pokrytie viac | pokritost | av farrdnnan | nost vea od | cru (Gombwe | nost veéa od
mais de rind peste ako 75 % vedja od istackt 75 % 75 % 75 %
75% da 75 % din 75 % TIeTIOBOTO
esteira senal KaHaja
TOKPBITO
TefsHOM
Kalieit)
H 4-8 cm Gelo Gheatd mijlo- stredne srednje medeltjock | Srednje debeli | nén cpenneit Srednje
compacto cie pevny lad debel trdi fastis tvrdi led crtouénHoct- | debeo, tvrd
médio led " led
K 8-12 cm Gelo Gheatd groasd | silnd a rozp- | debel plava- | tjock, spridd | Debele sante TSKETIBLI Debele sante
flutuante plutitoare tylend joci led, drivis, upp | leda, pokrive- | paspexennsii | leda, pokrive-
pesado dispersatd | ladovd triest, | pokritost do till 40 % nost do 40 % | masyumit | nost do 40 %
disperso, acoperind pokrytie do 40 % istacke nén (mo
cobrindo até | pand la 40 % 40 % 40 %)
40 %
L 8-12 cm Gelo Gheatd groasa | silnd a rozp- | debel plava- | tjock, spridd | Debele sante TSIKETIBLI Debele sante
flutuante plutitoare tylend joci led, drivis, 40- | leda, pokrive- | paspexennsuit | leda, pokrive-
pesado dispersatd | ladova triest, | pokritost od | 75 % isticke | nost 40 do TITIABYuMit nost 40 do
disperso, acoperind pokrytie od | 40 do 75 % 75 % nén (40 %- 75 %
cobrindo 40 % pand la 40 % do 75 %)
40% a75% 75 % 75%
M 8-12 cm Gelo Gheatd groasd | hustd ladové | debel plava- tdtt Debele sante OuCHb Debele sante
flutuante plutitoare triest s viac jodi led, sammanpa- | leda, pokrive- | crmouénnsni | leda, pokrive-
pesado dispersatd ako 75 % pokritost ckad drivis, | nost veta od | ném, Gomee | nost veca od
denso, com acoperind moznostou vedja od over 75% | 75 % mogué- 75 %-ast 75 % mogué-
probabili- mai mult de | koaguldcie 75 %, risk for nost zalediva- | BepositHocts | nost zalediva-
dade de 75 % si sanse moznost stampisvall nja 06pasoBaHmst nja
concre¢io de inghet sesedanja 3aTOpOB
superior a

75%
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Code Thickness Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) | Meaning (DA) | Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
p 8-12 ¢m heavy floa- | Heben musren | tézkd ledovd | Sveer drivis schweres Bapéa tepdyia Hielo paks triivjad
ting ice with nen ¢ tist, vice mere end Treibeis, npocPaTa flotante rohkem kui
more than | nokpusaw Hag | nez 75 % 75 % mehr als pavodévtog | pesado que | 75 % jddpan-
75 % in 75 % v plavebni daekket; sejl- | 75 % der emm\éovtog cubre més kadena voi
sludge or TOKY 1O drdhy rende er Rinne eisbe- nayou del 75 % del | ajuti murdu-
lead pazbur nen pokryto brudt for | deckt, Rinne canal recien- | vate jaavalli-
currently ledem, nylig heute temente dena
broken plavebni gebrochen abierto
sludge drdha dnes
prolomena
R 8-12 cm heavy vast | [eGen tBbpn | tézky pevny | Sveer fast is schweres Bapéa tepdyia Hielo paks risijad
ice Tes led festes Eis EKTETAPEVOU compacto
Téyou pesado
S >12 cm very heavy | Muoro neben | velmi tézkd | Meget sveer sehr T[ToAU fapéa Hielo viga paks
floating ice | mumaBauy TBBpI ledové drivis og fast |  schweres TEpayia flotante muy | triivjdd tahke
en solid ice | mem, mokpusaw | ledovd ti{§¢ a | is nasten | Treibeis und | oupmayolg pesado y | jddna peaagu
nearly noutnt 100 % | ledové kry, 100 % Packeis, fast nayou o€ sélido que | 100 % kattu-
100 % cove- téméF 100 % dakket 100 % éxtaon oxedov | cubre casi el vusega
red pokryto eisbedeckt 100 % 100 %
ledem
U > 40 cm ice dam or Tlenenn ledovd Isdeemning Eisdamm | ®paypa nayou | Barrera de riisijadvallid
drifting ice | nperpamu wm | bariéra nebo | eller issp- | oder Eisstau 1 hielo o hielo |  voi riisijad
CTpYyIBaHMsl nahroma- arring napacupoOpev- | a la deriva
déni ledu 0G mayog
(0] Unknown | disappearing | Tomsuu ce nen, | tenky mékky |  Smelteis, Pappetis, E€agaviCopev- Hielo a kaduv jai,
(pap)ice, no HSIMa led, ktery jiz ingen nicht linger | oc mayog mou punto de enam mitte
longer TIPETATCTBUS nepiekdzi hindring behinderlich | dev mpoxadel | fundirse que takistav
obstructing lzengere mhéov epnodia ya no
constituye
un obsticulo
\% (No traffic) navigation | Hapuraumsra e | pferuseni Skibsfarten | Fahrverbot Awakor Navegacion | navigeerimine
interrupted | mpeycraHoBeHa plavby er indstillet vavotmhoiag interrum- katkestatud

pida
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Code Thickness Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
P 8-12 cm raskasta glaces lourdes | vastag jégta- ghiaccio Sunkus Biezs peldo$s | zwaar drijfijs [ gruba kra
ajojditd, flottantes blak tobb spesso pliaduriuoja- ledus ar met meer lodowa,
peittivyys | couvrant plus | mint 75 %- | galleggiante | ntis ledas, vairak neka | dan 75 % in pokrycie
yli 75 % de 75% du | os jégfedett- | costituito kurio 75 % viznu, | geul of slop | powyzej 75 %
vayldstd, chenal, chenal | séggel, most | per pitt del | daugiau kaip | kuri nesen heden kanatu,
joka on brisé récem- tort hajé- 75 % da 75 % sudaro salfizusi gebroken $wiezo prze-
dskettdin ment zbcsatornd- | frammenti o | ledo iZas) geul famany kanat
murrettu val canale
attualmente
coperto da
ghiaccio
frammentato
R 8-12 cm raskasta glace solide | vastag bedllt ghiaccio Labai kietas Biezs blivs zwaar vast gruba
jaatd épaisse jég spesso ed ledas ledus ijs pokrywa
esteso lodowa
S >12 cm erittdin glaces flot- nagyon ghiaccio Labai sunkus |  Loti biezs zeer zwaar | bardzo gruba
raskasta tantes trés vastag Uszo | galleggiante ir kietas peldoss ledus | drijfijs en | kra lodowa i
ajojditd ja lourdes et és parti jég molto pladuriuoja- | un ledus karta | pakijs bijna pokrywa
kiintojaata, banquise kozel spesso e ntis ledas klaj gandriz 100 % lodowa,
peittavyys couvrant 100 %-os solido con (dengia 100 % tdens bedekt pokrycie
lahes 100 % presque jégfedettség- | copertura beveik virsmas niemal 100 %
100 % gel quasi del 100 %
100 % pavirsiaus)
9] > 40 cm jddpato tai barrage de jégtorlasz barriera di | Ledo uztvara Ledus jjsdam of bariera
ajojdtd glace ou vagy ghiaccio o arba drei- | aizsprosts vai | kruiend ijs lodowa lub
débacle sodrodé jég | ghiaccio alla | fuojantis dreiféjoss zator lodowy
deriva ledas ledus
(0] Unknown | sulavaa jddtd, glaces elolvadd ghiaccio in | Tirpstantis, [zziidoss verdwijnend | zanikajacy 16d
ei endd fondantes, (kdsds) jég, | fase di scio- laivybai ledus, vairs | (pap)ijs, niet (papka),
esteend aucune géne | akaddlyozds glimento | kliti¢iy nesu- nekavé meer nieprzeszka-
megsziint darantis kugosanu hinderlijk dzajacy w
ledas zegludze
\% (No traffic) | aluslifkenne navigation hajézas navigazione | Nutraukta Kugosana vaarverbod | zakaz Zzeglugi
keskeytetty | interrompue sziinetel interrotta laivyba partraukta
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Code Thickness Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) | Meaning (SR)
p 8-12 ¢m Gelo Gheatd groasd | silnd a rozp- | debel plava- | tjock drivis, | Debele sante TSKeIIBII Debele sante
flutuante plutitoare tylend joci led, over 75 % | leda, pokrive- | mmasyunit | leda, pokrive-
pesado dispersatd | ladovd triest, | pokritost | av farrdnnan | nost veéa od | nén, Gomee | nost veca od
cobrindo acoperind | pokrytie viac |  ve¢ja od tickt, 75 % 75%, B 75 %,
mais de peste 75 % ako 75 % 75 %, rinnan trenutno HaCTOSILIUI trenutno
75 % da din senal, plavebnej trenutno bruten i dag | razbijen led MOMEHT razbijen led
esteira, senal spart drdhy, dnes razbit CYHOXOLICTBO
passagem recent rozbytd ryha 3aTPyIHEHO
aberta u3-3a
recente- TIEIAHOM
mente Kauy B
TIeOBOM
KaHaje
R 8-12 cm Gelo Gheatd groasd | silne pevny | debel trdi tjock fastis | Debeli tvrdi OueHb Debeo tvrd
compacto solidd lad led led CIUTOYEHHBII led
pesado nén
S >12 cm Gelo Banchize velmi pevnd | zelo debel | mycket tjock [ Vrlo debele OueHb Vrlo debele
flutuante e plutitoare ladovd triest | plavajoci led | drivis och sante i tvrdi TSKETBII sante i tvrd
gelo groase acope- | a ladovce, | in trdi led, fastis med | led sa skoro | mmasyuwit u | led sa skoro
compacto | rind aproape pokrytie pokritost néstan 100 % pokri- | cromHoit | 100 % pokri-
ultrapesados, 100 % takmer skoraj 100 % venosti nén (mourn venosti
cobrindo 100 % 100 % isticke 100 %)
quase 100 %
U > 40 cm Barreira de | Pod de gheatd ladova ledena ovira | stampisvall Ledena JIeISHOI Ledena
gelo ou gelo | sau gheatd | bariéra alebo | ali naplavine | eller drivis prepreka ili 3aTop Win prepreka ili
a deriva plutitoare nahroma- plutajuéi led | ckomnenne | plutajuéi led
denie Tadu npeiidyrorer-
0 nbjia
(0] Unknown Gelo em Ghetari topiti, | stracajici sa topljenje upplost Otapanje leda, | paspywatom- | Otapanje leda,
fusdo, ja ndo | niciunul peri- | tenky lad, ledu, brez issorja, nema wiicst néx ¢ nema
causa culos ziadne ovir ingen prepreka IIPOTAIMHAM- prepreka
obstrucdo prekazky blockering u,
OecripensTcr-
BEHHOE
CYHOXOMCTBO
\% (No traffic) | Navegagdo Navigatie zdkaz prepoved sjofart Zabrana CYHOXOLICTBO Zabrana
suspensa intreruptd plavby plovbe forbjuden plovidbe OCTaHOBJIEHA plovidbe
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Ice_accessibility_code
Code Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
A navigation Hopmara normdln{ Normal skibs- Schifffahrt Kavovikr Navegacion Tavapirane
normal HaBUTaLys plavebni fart normal vavotm\oia normal navigatsioon
provoz
B navigation not | Hasuraumsra | plavba je jesté | Skibsfarten | Schifffahrt wird | Navowmhoia mou | Navegaciéon | Navigatsioon ei
yet hindered BCE Olle € moznd hindres endnu noch nicht dev posible ole veel takista-
Bb3MOXKHa ikke behindert napepnodiletal tud
aKOpN
F low traffic Craba slaby plavebni | Lav trafiktaet- | wenig Schiff- Xapn\og Tréfico escaso | Vihene liiklus
HaBUTALS provoz hed fahrt pudpog
KUuKAOQopiag
L no navigation | Hasuramms camo | nelze plout | Ingen skibsfart | keine Schiff- Kapia Navegacion Vaid katkestu-
without brea- cren bez ldmdni | uden isbryder fahrt ohne vavoim\oia imposible sin stega liiklus
king nenopaséusay ledu Eisbrecher xopic dpavon rompehielos voimalik
TOV TayeY
C navigation Hasuraumsra e | plavba moznd | Skibsfart er Schifffahrt Navotmhoia Navegacion Mootorlaevade
possible for | Be3moxna camo | pro motorové mulig for moglich fir duavat ya posible para | (suurema voim-
motorvessels 3a Kopabn ¢ lodé s motorbade Motorschiffe pxavokivta | embarcaciones | susega kui 0,74
with more MOIIHOCT HaJ vykonem od | med mere end | ab 0,74 kW oKagn 10XV0G motorizadas | Kw (1 hp)/2 t)
than 0,74 Kw | 0,5 k.c. Ha TOH 0,74 kW 0,74 Kw (1 PS) pro 2 ave TovV con mds de navigatsioon
(1 hp) per (1 ks) na 2 (1 HK) pr. Tonnen 0,74 kW (1 hp) 0,74 Kw voimalik
2 tons tuny 2 tons ava 2 kopoug (1 cv) por
2 toneladas
D navigation Hasuraumsra e | plavba moznd | Skibsfart er Schiffahrt Navotmhoia Navegacion Mootorlaevade
possible for | Bb3MOXHa caMo | pro motorové mulig for moglich fiir duavaty yu posible para | (suurema voim-
motorvessels 3a Kopabu ¢ lodé s motorbade Motorschiffe pxavokivnta | embarcaciones | susega kui 0,74
with more momHoct Hag 1 | vykonem od | med mere end | ab 0,74 kW oKagn 10xU0G motorizadas | Kw (1 hp)/1 t)
than 0,74 Kw K.C. Ha TOH 0,74 kW 0,74 Kw (1 (1 PS) pro ave TOvV con mds de navigatsioon
(1 hp) per ton (1 ks) na tunu | HK) pr. ton Tonne 0,74 kW (1 hp) | 0,74 Kw (1 voimalik
ava Kopo cv) por
tonelada
E navigation Bb3mokHOCTITE setrvalé Ingen @ndring | heutige Fahrt- | Ot duvatotyreg | Posibilidades Navigatiooni-
possibilities | 3a Haurauus He plavebni af de moglichkeiten vavotmhoiag de navegacién voimalused
remain ca IpOMEeHeHN podminky nuveerende bleiben gleich TAPApEVOUV estables konstantsed
constant sejlmuligheder otadepés
G navigation Bb3MOXHO € plavebni Sejlmulighe- | Fahrtmoglich- [ O duvatotes | Posibilidades | Navigatsiooni-
possibilities psi3ko podminky se derne kan keit kann sich vavotn\oiag de navegacion voimalused
may deterio- | Bnomasare Ha | mohou ndhle | hurtigt for- schnell pmopouy va que pueden voivad kiiresti
rate rapidly | HaBurarmoHHuTe zhorsit verres verschlechtern emdevwdovy deteriorarse halveneda
YCIoBust TAYEWS rapidamente
H no navigation Hsima pierusen{ Ingen skibs- keine Fahrt, Kapia Navegacion | Navigatsiooni ei
but no HaBUTALWS, HO plavby bez fart, men aber kein Fahr- vavotm\oia imposible toimu, aga
obstruction HSIMa plavebnich [ ingen hindring verbot al\d oute Kkat pero sin takistust ei ole
TIPEISTCTBUS piekazek napepnodion obstrucciones
M navigation Hasuraumsra e plavba je Skibsfart Schifffahrt mit Navoim\oia Navegacion Navigatsioon
possible with | Bp3mMoxHa camo moznd s mulig med Eisbrecher duvatr pe m posible con voimalik
the aid of ice C JIenope3HH pomoci ledo- stotte fra moglich Pordea asistencia de jaamurdjate
breakers IpUCrocobiIeH- borce isbrydere nayodpavotikav | rompehielos abiga
st
K navigation Hasuraumsira e plavba je Skibsfart Fahren im Navotmhota Navegacion Navigatsioon
possible in Bb3MOXKHA B moznd ve mulig i konvoj | Geleitzug oder duvamy oe posible en voimalik
convoy or KOHBOIl WM C skuping eller pé slaeb Schlepp VIOTIOUTEG 1] € convoy o kolonnis voi
towage Oykcup plavidel za moglich pUpOUAKIOT remolque pukseerides
sebou nebo ve
vlecné sestavé
T navigation Bb3amozkHO € plavebni Sejlmulighe- Fahrmoglich- [ Ot duvatomeg | Posibilidades | Navigatsiooni-
possibilities ps3KO podmiky se derne kan keit kann sich vavotmhoiag de navegacion voimalused
may improve | mogobpsisane Ha | mohou ndhle | hurtigt forbe- | schnell verbes- pmopoly va que pueden voivad kiiresti
rapidly HaBUTALMOHHNTE zlepsit dres sern Peltiwdovy mejorar rapi- paraneda
YCIOBMS TAYEWS damente
P inland ports Peurnre vnitrozemské | Indlandshavne Innenhifen Avokohn Puertos inte- | Siseveesadamad
can hardly be | npucranmma ca | pfistavy jsou | sveart tilgen- | kaum erreich- | mpoogyyion twv riores casi raskesti ligipaa-
reached TPYIHO tézko dosazi- gelige bar E0OTEPIKGY inaccesibles setavad
JIOCTBIIHI telné Nipévov
v no navigation | Ilpeycranosena | zdkaz plavby | Sejlads er ikke Fahrverbot Aev emitpénetar | Navegacion Navigatsioon
allowed HaBUraLys tilladt 1 vavoim\oia prohibida keelatud
X navigation in [nasaHero B piikdzand Sejlads i Zugfahrt Ynoypewtik Obligatorio Navigatsioon
convoys KOHBOJT € plavba plavidel konvoj er verpflichtend | vavomola oe navegar en | kolonnis kohu-
compulsory | sambikurenso | ve skupiné za pabudt VIOTIOPTES convoy stuslik

sebou
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Code Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
A normaali Navigation normdlis/szo- | navigazione | Iprasta laivyba Normala scheepvaart zegluga
alusliikenne normale kdsos hajozas normale kugosana normaal normalna
B alusliiken- Navigation hajozds még navigazione Nekliudoma Kugosana vél scheepvaart | zegluga jeszcze
teessd ei vield possible nem korldto- non ancora laivyba nav traucéta ondervindt bez przeszkdod
esteitd zott ostacolata nog geen
hinder
F vihiinen Trafic faible jelentéktelen | scarso traffico | Neintensyvus Neliela sati- scheepvaart | niskie natgzenie
alusliikenne hajéforgalom eismas ksmes inten- gering zeglugi
sitate
L ei alusliiken- Navigation jégtord nélkiil | nessuna navi- | Laivyba naudo- | KugoSana tikai | geen vaart, | Zegluga tylko w
nettd ilman seulement hajozési tila- | gazione senza jant ledy ar ledus indien niet asyScie lodota-
jadnmurtami- | derriere brise- lom rompighiaccio | lauZimo jranga lausanu wordt gebro- macza
sta glace ken
C alusliikenne La navigation | hajozds csak | transito possi- Laivyba Kugosana vaart mogelijk | zegluga dozwo-
mahdollista est possible géphajoknak: bile per leidZiama iespgjama voor motor- | lona dla jedno-
moottorialu- | pour automo- minimum natanti con | motorlaiviams, | motorkugiem, | schepen vanaf | stek z napedem
ksille, joiden | teurs de plus 0,74 kW potenza di kuriy galia yra | kuru jauda ir 0,74 Kw silnikowym o
teho on yli de 0,74 Kw (1 LE) 2 0,74 kW didesné nei lielaka neka (1 pk) per mocy powyzej
0,74 Kw (1 (1 ch) par 2 tonndnként (1 hp) per 0,74 Kw (1 hp) | 0,74 Kw (1 ZS) 2 ton 0,74 kW
hp) 2 tonnia tonnes 2 tonnellate 2 tonoms uz 2 tonnam (1 KM) na
kohden kazde 2 tony
masy
D alusliikenne La navigation | haj6zds csak | transito possi- Laivyba Kugosana vaart mogelijk | Zegluga dozwo-
mahdollista est possible géphajoknak: bile per leidziama iespéjama voor motor- | lona dla jedno-
moottorialu- | pour automo- minimum natanti con | motorlaiviams, | motorkugiem, | schepen vanaf | stek z napedem
ksille, joiden | teurs de plus 0,74 kW potenza di | kuriy galia yra | kuru jauda ir 0,74 Kw silnikowym o
teho on yli de 0,74 Kw (1 LE) 0,74 kW didesné nei lielaka neka (1 pk) per mocy powyzej
0,74 Kw (1 ch) par tonnanként (1 hp) per 0,74 Kw (1 hp) | 0,74 Kw (1 ZS) 1 ton 0,74 kW
(1 hp) tonnia tonne tonnellata 1 tonai uz tonnu (1 KM) na tone
kohden masy
E alusliikenne- | Les possibilités | hajozasi felté- | condizioni di | Nepakitusios Kugosanas huidige vaar- | warunki Zeglugi
mahdolli- de navigation | telek dllando- transito laivybos saly- iespgjas mogelijkheid bez zmian
suudet pysyvit | sont constantes sultak costanti gos nemainas blijft hetzelfde
ennallaan
G alusliikenne- | Les possibilités | hajézési lehe- | navigabilita Laivybos Kugosanas vaarmogelijk- mozliwosé
mahdolli- de navigation tGségek suscettibile di salygos gali iespéjas var heid kan snel | gwaltownego
suudet voivat peuvent se gyorsan peggiorare greitai strauji paslik- | verslechteren pogorszenia
huonontua | détériorer rapi- | véltozhatnak | rapidamente pablogeéti tinaties warunkow
nopeasti dement zeglugi
H ei alusliiken- | Interruption de | hajézds akadd- | nessun tran- | Laivyba nelei- Kugosana geen vaart, zegluga przer-
nettd, vaikkei navigation lymentesség sito anche dziama, taciau | nenotiek, bet maar niet wana mimo
estettd méme sans ellenére nincs | senza ostru- kliti¢iy néra kugosanas gestremd braku zakazu
obstacle zione aizliegums zeglugi
nepastav
M alusliikenne La navigation | hajozds jégto- | transito possi- Laivyba su Kugosana scheepvaart mozliwos¢
mahdollista est possible a | rével lehetsé- | bile con Tin- ledlauzio iespjama ar | met ijsbrekers zeglugi w
jadanmurtajien l'aide d'un ges tervento dei pagalba ledlauzu mogelijk asyScie lodota-
avulla brise-glace rompighiaccio palidzibu maczy
K alusliikenne La navigation | hajozds kote- | navigazione Laivyba Kugosana varen in mozliwosé
mahdollista | est possible en | 1ékben vagy possibile in leidZiama iesp&jama konvooi of zeglugi w
kytkyeessi tai convois ou vontatva convoglio o in | konvojuje arba | karavana vai | sleep mogelijk | konwojach lub
hinauksessa avec remor- lehetséges traino su vilkiko velkot tauva za holownikiem
queur pagalba
T alusliikenne- | Les possibilités | hajézési lehe- | navigabilita Laivybos Kugosanas vaarmogelijk- mozliwos¢
mahdolli- de navigation tGségek suscettibile di salygos gali iespéjas var heid kan snel szybkiej
suudet voivat | peuvent s'amé- | gyorsan javul- migliorare greitai pageréti | strauji uzlabo- verbeteren poprawy
parantua liorer rapide- hatnak rapidamente ties warunkow
nopeasti ment zeglugi
p vaikea pddstd | Larrivée aux | belvizi kikot6k | porti fluviali | Vidaus uostai Piekluve binnenhavens ograniczone
sisdvesisata- | ports intérieurs | alig elérhet6k | difficilmente | sunkiai pasie- ick$zemes nauwelijks mozliwosci
miin est tres difficile raggiungibili kiami ostam bereikbaar dotarcia do
apgritinata portéw $rodlg-
dowych
\% alusliikenne ei Navigation hajozési tila- | nessun tran- Draudziama Kugosana vaarverbod zakaz zeglugi
ole sallittua interrompue lom sito consentito laivyba aizliegta
X aluslikenne | Navigation en | hajézds csak obbligo di | Laivyba konvo- | Obligata kugo- verplichte obowiazek
kytkyeissd convois obliga- |  kotelékben | navigazione in | juje yra priva- | 3ana karavana | konvooivaart zeglugi w
pakollista toire engedélyezett convoglio loma konwojach
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Code Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
A Navegagdo Navigatie normélna normalna normal trafike- Normalna TOJHasI Normalna

normal normald plavba plovba ring plovidba HaBUraLs plovidba
B Navegacdo | Navigatie posi- [ plavba este plovba je se | dnnu obehin- Plovidba jos JIOCTATOYHAsI Plovidba jo$
possivel bila nebude obme- | vedno mozna drad sjofart uvijek moguca HABUTALIMS uvek moguca
dzend
F Tréfego ligeiro | Trafic scizut nizka malo prometa | lag sjotrafik Slab promet | HesnaumrensHas | Slab saobracaj
premdvka HABUTALIS
L Navegagdo Nu se navig- | zdkaz plavby | plovba brez ingen sjofart | Nema plovidbe TITaBaHye Nema plovidbe
impossivel heazi fara bez ladoborca | ledolomilca ni | utan isbrytning | bez lomljenja TOJIBKO TOJ, bez ledolomca
sem quebra- dispozitiv de dovoljena leda IIPOBOJIKOIL
gelos spargere a JeIOKOTBHBIX
ghetii CpefCTB
C Navegagdo Navigatia este | plavba moznd plovba sjofart mojlig Plovidba HaBUTamms Plovidba
possivel a posibild pentru | pre motorové mogoca za med motor- dozvoljena za TOJIBKO MJIsI dozvoljena za
embarcagdes automotoare plavidla s motorna fartyg over plovila sa CaMOXOJIHBIX plovila sa
motorizadas | cu mai mult de | vykonom viac plovila z 0,74 kW (1hp) | motorom snage CyIOB € motorom snage
com mais de 0,74 kW ako 0,74 kW [ mogjo vecjo per 2 ton veée od 0,74 YReTHBI vece od 1KS/2t
0,74 kW (1 (1 CP) per 2 na 2 t (hp) od 0,74 Kw KW(1ks)/2t MOLIHOCTBIO
cv) por 2 tone (1hp) na 2 Gomee 1
toneladas toni JIOLIATVHON
cuibl Ha 2
TOHHBI
D Navegagdo Navigatia este | plavba moznd plovba sjofart mojlig Plovidba HaBUramms Plovidba
possivel a posibild pentru | pre motorové mogoca za med motor- dozvoljena za TOTIBKO TSt dozvoljena za
embarcagdes automotoare plavidld s motorna fartyg over plovila sa CaMOXOJIHBIX plovila sa
motorizadas | cu mai mult de | vykonom viac plovila z 0,74 kW (1hp) | motorom snage CyIIOB C motorom snage
com mais de 0,74 kW ako 0,74 kW/t | mogjo vecjo per ton vece od 0,74 YReTHBbi vece od 1KS/t
0,74 kW (1 | (1 CP) per tond (hp) od 0,74 Kw KW(1ks)/t MOLIHOCTBIO
cv) por (1hp) na tono onee 1
tonelada JIOIIAIIMHON
cwtbl Ha 1
TOHHY
E Possibilidades | Posibilititile de stcasné moznost farbarhet Uvijeti plovidbe | nasuraumonnsie | Uslovi plovidbe
de navegagdo navigatie plavebné plovbe ostaja | forblir oforin- ostaju isti ynosust 6e3 ostaju isti
estaveis riman podmienky nespreme- drad M3MeHeHMit
constante zostavajl njena
rovnaké
G Possibilidades | Posibilititile de plavebné moznost farbarheten | Uvijeti plovidbe BO3MOXKHO Uslovi plovidbe
de navegagdo navigatie se | podmienky sa plovbe se kan minska | se mogu naglo peskoe se mogu naglo
podem dete- | pot deteriora | mozu rychlo lahko hitro snabbt pogorsati YXy/LIeHYe pogor3ati
riorar-se rapi- rapid zhorsit poslabsa yCIoBuit
damente IU1aBaHMsI
H Navegagdo Nu se navig- zastavend plovba ni ingen sjofart, [ Nema plovidbe, | nHaurawmn wer, | Nema plovidbe,
impossivel, heazd dar nu plavba, bez dovoljena, men ingen nema prepreka | HO ;mBuxennme | nema prepreka
mas ndo hd | sunt obstructii plavebnej vendar ni ovir blockering paspeLueHo
obstrucdes prekdzky
M Navegacdo Navigatia este | plavba moznd plovba sjofart mojlig Plovidba IJIaBaHye ToJ Plovidba
possivel com a |  posibild cu s pomocou mogoca s med hjilp av moguca uz TIPOBOKOI moguca uz
assisténcia de | ajutorul unui ladoborca pomogjo ledo- isbrytare upotrebu ledo- | rnemokonshbix | upotrebu ledo-
quebra-gelos dispozitiv de lomilca lomca CpelCcTB lomca
spart gheata paspeleHo
K Navegacdo Navigatia este | plavba moznd plovba sjofart mojlig i Plovidba [IBUKEHIE B Plovidba
possivel em posibild in v zostave mogoca v konvoj eller moguca u COCTaBaX WM C moguca u
comboio ou a convoi sau | alebo vo vleku | konvoju ali z | med bogsering | konvoju ili u OyKcupamu konvojima i
reboque remorcat vleCenjem teglju Slepovima
T Possibilidades | Posibilititile de plavebné moznost farbarheten | Uvijeti plovidbe BO3MOXKHO Uslovi plovidbe
de navegagdo navigatie se | podmienky sa plovbe se kan oka snabbt | se mogu naglo peskoe se mogu naglo
podem pot ameliora | mozu rychlo lahko hitro poboljsati yiydlIeHme poboljsati
melhorar rapi- rapid zlepsit izboljsa yCIoBuit
damente TUTABAHILS
P Portos inte- Accesul in vnutrozemské | recna prista- | inlandshamnar | Rijecne luke IOCTYIl K Recne luke
riores quase | porturile inte- pristavy st | niS¢a so tezko mycket tesko dostupne | suyrpennnmm | tesko dostupne
inacessiveis rioare poate fi | tazko dosiah- dostopna svardtkomliga IOPTaM CUIILHO
foarte dificil nutelné 3aTPYAHEH
v Navegagdo Navigatia nu | zdkaz plavby | plovba prepo- | ingen trafik Plovidba nije HaBUramms Zabrana
proibida este permisd vedana tillaten dozvoljena 3anpeLeHa plovidbe
X Obrigatorio Navigatia in povinnd obvezna obligatorisk Obvezna IIBIKCHIE Obvezna
navegar em convoaie este plavba v plovba v konvojging plovidba u KOHBOEM plovidba u
comboio obligatorie zostave konvojih konvojima 00s13aTeNbHO konvojima




07/Sv. 5

160 Sluzbeni list Europske unije
Ice_classification_code
Code Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
A Navigable CsoGoyHa dobte splavnd Uhindret gut befahrbar Mebopog Navegable Navigeeritav
HaBUTaLys sejlads
B fairly naviga- YmepeHa dosti dobte Neasten uhin- | ziemlich gut M\eboipog oe Razonable- Keskmiselt
ble HaBUTaLms splavnd dret sejlads befahrbar nkpo Padpd | mente navega- |  navigeeritav
ble
C navigable with 3arpynHeHa obtizné Sejlads schwer IM\evoog pe Navegacion Raskustega
difficulty HaBUraLyst splavnd vanskelig befahrbar duokolia dificil navigeeritav
D navigable only Cuzo velmi obtizné | Sejlads meget sehr schwer | IM\evoipog povo | Navegacion Uksnes suurte
with great 3aTpyaHeHa splavnd vanskelig befahrbar pE peyan muy dificil | raskustega navi-
difficulty HABUTALMS duokolia geeritay
E no navigation | Ilpeycranosena | zdkaz plavby Sejlads ikke Fahrverbot Aev emrtpéneta Navegacion Navigatsioon
allowed HaBUraLyst tilladt kadoou 1 prohibida keelatud

vavotm\oia




07/Sv. 5 Sluzbeni list Europske unije 161
Code Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
A Kulkukelpoi- navigable hajézhatd navigabile Laivyba be Kugojams goed bevaar- zeglowny

nen klitciy baar
B melko kulku- | raisonnable- teljes abbastanza | Laivyba beveik | Diezgan labi vrij goed dos¢ zeglowny
kelpoinen ment navigable |  mértékben navigabile be klitciy kugojams bevaarbaar
hajézhatd
C hankalasti navigation nehezen navigabile con | Sunki laivyba | Grati kugojams moeilijk zeglowny z
kulkukelpoi- pénible hajézhatd difficolta bevaarbaar trudno$ciami
nen
D erittdin hanka- | navigation trés nagyon navigabile solo Laivyba su Loti gruti zeer moeilijk | zeglowny, ale z
lasti kulkukel- pénible nehezen con grande dideliais kugojams bevaarbaar | duzymi trudno-
poinen hajézhatd difficolta sunkumais $ciami
E alusliikenne ei navigation hajozasi tila- | nessuna navi- | Laivyba drau- Kugosana vaarverbod zakaz zeglugi
ole sallittua interrompue lom gazione dziama aizliegta

consentita




162 Sluzbeni list Europske unije 07/Sv. 5
Code Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (RU) Meaning (SR)
A Navegdvel Navigabil splavny plovno farbar Plovno GecripensTcTse- Plovno

HHOe
CYHOXOMCTBO
B Razoavel- Navigabil in pomerne precej dobro | relativt farbar Pretezno IIOCTATOYHO Relativno
mente navegd- | conditii accep- | dobre splavny plovno plovno GecrpersTcTae- plovno
vel tabile HHOe
CYTOXONCTBO
C Navegagdo Navigabil cu splavny s tezko plovno | svérframkom- Plovno uz 3aTpYIHEHHOE Plovno uz
dificil dificultate tazkostami lig teskoce CYTOXOJICTBO poteskoce
D Navega¢do Navigabil splavny len s zelo tezko mycket Plovno uz CITBHO Plovno uz
muito dificil | numai cu mare velkymi plovno svarframkom- | velike teskoée | sarpynuénnoe velike pote-
dificultate tazkostami lig CYHOXOJICTBO skoce
E Navega¢do Navigatia nu | zdkaz plavby | plovba prepo- | sjofart forbju- | Plovidba nije CyHOXOJICTBO Zabrana
proibida este permisd vedana den dopustena 3aNpeIIeHO plovidbe
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07/Sv. 5 Sluzbeni list Europske unije
Ice_situation_code
Code Meaning (EN) Meaning (BG) Meaning (CS) Meaning (DA) Meaning (DE) Meaning (EL) Meaning (ES) Meaning (ET)
nol no limitation Bes bez omezeni | Ingen begren- | keine Behinde- Kavévag Sin limitacion | piirangut ei ole
OrpaHNYCHMS sning rung TEPLOPIOHOG
lim limitation Orpannuenne omezeni Begranset Behinderung Tlepopiopiog Limitacién piirang
non no navigation | IlpeycranoBena | plavba zasta- Sejlads ikke gesperrt Aev emrtpénetal Navegacion navigatsioon
allowed HaBUTaLys vena tilladt Kapia prohibida keelatud

vavotm\oia




164 Sluzbeni list Europske unije 07/Sv. 5
Code Meaning (FI) Meaning (FR) Meaning (HU) Meaning (IT) Meaning (LT) Meaning (LV) Meaning (NL) Meaning (PL)
nol ei rajoitusta | pas de limita- | nincs korldto- | nessuna limi- Apribojimy | Bez ierobezoju- | geen beper- | brak ograniczen

tion z4s tazione néra miem kingen
lim rajoitus limitation korlatozds limitazione Apribojimai lerobeZojums beperkingen ograniczenie
non alusliikenne ei navigation hajézds nem | nessuna navi- | Laivyba drau- Kugosana vaarverbod zakaz zeglugi
ole sallittua interdite megengedett gazione dziama aizliegta

consentita
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07/Sv. 5
Code Meaning (PT) Meaning (RO) Meaning (SK) Meaning (SL) Meaning (SV) Meaning (HR) Meaning (SR) Meaning (RU)
nol Sem restricdes | Fard restrictii | bez obmedze- | brez omejitve | ingen begrin- | Nema ograni- | bez ograniCe- | Ge3 orpanuueHmit
nia sning cenja nja
lim Restricoes Cu restrictii obmedzenie omejitev begrinsad Ogranicenje ogranicenje OrpaHMYEHHO
trafik
non Navegagdo Navigatia nu plavba plovba prepo- | trafik forbju- Plovidba nije | navigacija nije HaBUTALWS
proibida este permisd uzavretd vedana den dopustena dozvoljena 3anpeleHa




Gauges

Coun- Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point '
try Name of gauge Waterway N - N — o 1 o 1 o 1 Geod. ref. ISRS location code
m rom km o km ode value ode value ode value (cm)
AT | Achleiten Danube 2223,05| 2226,72 | 221451 | LDC 255 | MW 324 | HDC 502 28 804 | Adriatic s. ATXXX00001GAUGE22231
AT Wilhering Danube 214431 | 2 146,48 | 2130,60 | LDC 240 | MW 406 | HDC 716 24912 | Adriatic s. ATXXX00001GAUGE21443
AT Linz Danube 213517 | 2 146,48 | 2130,60 | LDC 316 | MW 389 | HDC 545 24 774 | Adriatic s. ATLNZ00001GAUGE21352
AT Mauthausen Danube 211098 | 2119,20 | 2106,85 | LDC 380 | MW 434 | HDC 547 23 598 | Adriatic s. ATMAUO00001GAUGE21109
AT Grein Danube 2079,10 | 2075,00 | 2081,00 | LDC 667 | MW 715 | HDC 883 21 943 | Adriatic s. ATXXX00001GAUGE20791
AT | Ybbs Danube 2058,79 | 2060,20 [ 2 049,60 | LDC 190 | MW 305 | HDC 524 21 222 | Adriatic s. ATXXX00001GAUGE20588
AT | Kienstock Danube 2015,20 | 2 006,00 | 2036,00 [ LDC 177 | MW 318 | HDC 624 19 400 | Adriatic s. ATXXX00001GAUGE20152
AT | Korneuburg Danube 1941,46 | 1948,88 | 1929,09 | LDC 196 | MW 288 | HDC 537 159,87 | Adriatic s. ATKBG00001GAUGE19415
AT Wildungsmauer | Danube 1894,72 | 1880,00 | 1920,00 [ LDC 173 | MW 316 | HDC 576 13 948 | Adriatic s. ATXXX00001GAUGE18947
SK Devin Danube 1879,80 | 1880,20 | 1873,20 | LDC 120 HDC 613 13 287 | Baltic sea
SK Bratislava Danube 1868,75| 1873,20 | 1851,75 | LDC 233 HDC 640 12 843 | Baltic sea
SK Cunovo Danube-deri- 1 851,75 8,8 km | LDC 13010 HDC 13125 0 | Baltic sea
vation canal of the
canal
SK Gabcikovo Danube deri-
vation canal
SK Medvedov Danube 1 806,35 | 1810,00 | 1791,00 | LDC* 100 HDC 549 10 842 | Baltic sea
HU Gonyd Danube 1791,30 | 1811,00 | 1780,00 [ LDC* -1 | MW 218 | HDC 498 10 621 | Baltic sea
HU Komdrom Danube 1768,34 | 1780,00 | 1740,00 [ LDC* 91 | MW 251 | HDC 555 10 388 | Baltic sea
SK Komadrno Danube 1766,20 | 1791,00 | 1736,00 [ LDC* 137 HDC 600 10 340 | Baltic sea
SK Starovo Danube 1718,60 [ 1736,00 | 170820 [ LDC* 73 HDC 510 10 096 | Baltic sea
HU | Esztergom Danube 1718,52 [ 1736,00 | 170820 [ LDC* 72 | MW 236 | HDC 508 10 096 | Baltic sea
HU | Nagymaros Danube 1 694,60 LDC -10 | MW 182 | HDC 510 9938 | Baltic sea
HU Budapest Danube 1646,50 | 1708,20 | 1560,60 [ LDC 80 | MW 287 | HDC 668 9 498 | Baltic sea
HU Dunadjvéros Danube 1580,60 | 1520,00 | 1566,00 [ LDC -8 | MW 223 | HDC 551 9 028 | Baltic sea
HU | Dunafoldvar Danube 1560,60 [ 1520,00 | 1520,00 | LDC -54 | MW 189 | HDC 550 8 886 | Baltic sea
HU | Baja Danube 1478,70 | 1520,00 | 1465,00 | LDC 118 | MW 376 | HDC 801 8 099 | Baltic sea
HU Mohdcs Danube 1 446,90 | 1465,00 | 1433,00 [ LDC 144 | MW 397 | HDC 815 7 920 | Baltic sea
SR | Bezdan Danube 1 425,50 LDC 51 | Moyen 258 [ HDC 596 8 064 | Adriatic s.
HR Batina Danube 1 424,84 LDC 51 | Moyen 258 | HDC 596 8 064 | Adriatic s.
SR Apatin Danube 1 401,40 LDC 87 HDC 665 7 884 | Adriatic s.
HR Aljmas Danube 1 380,50 Mean 289 7 808 | Adriatic s.
SR Bogojevo Danube 1367,30 LDC 80 | Moyen 292 [ HDC 635 7 746 | Adriatic s.
HR Dalj Danube 1 355,10 Mean 182 7 528 | Adriatic s.
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Coun- Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point '
try Name of gauge Waterway . - N _— o 1 o 1 o 1 o Geod. ref. ISRS location code
m TOm Km O Km ode value ode value ode value cm
HR Vukovar Danube 1 333,10 LDC 73 | Moyen 258 | HDC 570 7 619 | Adriatic s.
HR | Ilok Danube 1298,80 LDC 96 | Moyen 277 | HDC 589 7 397 | Adriatic s.
SR Novi Sad Danube 1 255,10 LDC 80 | Moyen 263 | HDC 599 7 173 | Adriatic s.
SR Slankamen Danube 1 215,50 LDC 142 HDC 642 6 968 | Adriatic s.
SR Zemun Danube 1173,00 LDC 223 | Moyen 279 | HDC 636 6 787 | Adriatic s.
SR Smederevo Danube 1116,30 LDC 434 | Moyen 372 | HDC 680 6 536 | Adriatic s.
SR Pancevo Danube 1 154,00 LDC 261 HDC 630 6 733 | Adriatic s.
HR | Osijek Drava 19,10 Mean 123 8 148 | Adriatic s.
HR Belisce Drava 53,80 Mean 210 8399 | Adriatic s.
HR | Donji Miholjac | Drava 77,00 Mean 79 8 857 | Adriatic s.
HR | Moslavina Drava 9 094 | Adriatic s.
HR | Vrbovska Drava 9 321 | Adriatic s.
HU Dravaszabolcs Drava 77,70 LNW 110 179 | HNW 490 8 672 | Baltic sea
HU Barcs Drava 153,50 LNW 40 107 | HNW 420 9 813 | Baltic sea
HR Terezino Polje Drava 152,70 Mean -79 10 067 | Adriatic s.
HR Botovo Drava 227,10 Mean 170 12 155 | Adriatic s.
SR Sremska Mitro- | Sava 136,00 Moyen 302 7 222 | Adriatic s.
vica
HR | Zupanja Sava 262,00 Mean 371 7 628 | Adriatic s.
HR Slavonski Sava 306,00 Mean 219 8 070 | Adriatic s.
Samac
HR | Slavonski Brod | Sava 360,00 Mean 300 8 180 | Adriatic s.
HR Mackovac Sava 439,00 Mean 432 8 364 | Adriatic s.
HR | Davor Sava 418,00 Mean 401 8 259 | Adriatic s.
HR Jasenovac Sava 500,50 Mean 335 8 682 | Adriatic s.
HR Crnac Sava 575,00 Mean 135 9 134 | Adriatic s.
SR S. Raca Sava 175,00 LDC 70 HDC 739 7 466 | Adriatic s.
SR Sabac Sava 102,60 LDC -43 HDC 549 7 261 | Adriatic s.
SR Beograd Sava 0,90 LDC 182 HDC 602 6 828 | Adriatic s.
HU Gy6r-Bacsa Mosoni- 9,20 LNW 62 HNW 518 10 698 | Baltic sea
Duna
HU | Dunabogddny Szentendrei- 27,40 LNW -3 HNW 526 9 894 | Baltic sea
Duna
HU Szentendre hé. Szentendrei- 11,00 LNW -25 HNW 581 9 768 | Baltic sea
Duna
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C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
([)run— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
Y km From km To km Code value Code value Code value (cm)
HU | Kvassay-zsilip Rackevei- 57,20 LNW 110 HNW 150 9 482 | Baltic sea
(Duna 1 642. Duna
fkm.)
HU Tassi-zsilip Rackevei- 0,80 LNW 646 HNW 706 8 926 | Baltic sea
(Duna 1 586. Duna
fkm.)
HU | Vadsirosnamény | Tisza 684,50 686,00 650,00 | LNW - 140 HNW 752 10 198 | Baltic sea
HU Zéhony Tisza 627,80 650,00 597,00 | LNW -230 HNW 554 9 821 | Baltic sea
HU Dombrad Tisza 593,08 597,00 565,00 | LNW 10 HNW 650 9 405 | Baltic sea
HU Tokaj Tisza 543,11 565,00 525,00 | LNW 350 HNW 720 8 933 | Baltic sea
HU Tiszalok-felsé Tisza 518,22 525,00 518,00 | LNW 350 HNW 580 8 932 | Baltic sea
HU Tiszalok-alsd Tisza 518,22 518,00 490,00 | LNW 100 HNW 580 8 932 | Baltic sea
HU Tiszapalkonya Tisza 484,70 490,00 440,00 | LNW -30 HNW 610 8 728 | Baltic sea
HU Tiszafiired Tisza 430,50 440,00 410,00 | LNW 345 HNW 577 8 316 | Baltic sea
HU Kiskore-felss Tisza 403,20 410,00 403,20 | LNW 525 HNW 635 8 132 | Baltic sea
HU Kiskore-alsd Tisza 403,20 403,20 380,00 | LNW -160 HNW 635 8 132 | Baltic sea
HU Szolnok Tisza 334,61 380,00 260,00 [ LNW -205 HNW 659 7 878 | Baltic sea
HU Csongrad Tisza 246,20 260,00 230,00 [ LNW -35 HNW 622 7 623 | Baltic sea
HU Szeged Tisza 173,60 230,00 160,00 | LNW 94 HNW 630 737 | Baltic sea
SR N. Knezevac Tisa 141,60 LDC 50 HDC 617 7 974 | Adriatic s.
SR Senta Tisa 122,00 LDC 125 HDC 630 7 910 | Adriatic s.
SR Novi Becej Tisa 65,00 LDC 213 HDC 718 7 905 | Adriatic s.
SR Titel Tisa 9,80 LDC 133 HDC 646 7 624 | Adriatic s.
HU Fels6berecki Bodrog 47,75 50,00 40,00 | LNW 90 HNW 530 9 216 | Baltic sea
HU Sdrospataki Bodrog 37,09 40,00 15,00 | LNW 110 HNW 512 9 182 | Baltic sea
kozati hid
HU Tokaj (Tisza Bodrog 15,00 0,00 [ LNW 350 HNW 720 8 933 | Baltic sea
543,11)
HU Békényi Héarmas- 5,60 LNW 77 HNW 551 7 521 | Baltic sea
duzzasztd Koros
HU Kunszentmdrton | Harmas- 19,80 LNW -13 HNW 629 — | Baltic sea
régi kozati hid | Koros
HU Kunszentmadrton | Harmas- 21,20 LNW -8 HNW 605 7 613 | Baltic sea
4j kozati hid és | Koros
vm.
HU Kunszentmdrton | Harmas- 22,40 LNW -30 HNW 545 — | Baltic sea
vastti hid Koros
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C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
(t)url— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
v km From km To km Code value Code value Code value (cm)
HU Békésszentan- Hérmas- 47,50 LNW 35 HNW 784 7 313 | Baltic sea
drési duzzasz- Koros
tomd és vm.
Alvizi és felvizi
HU Szarvasi vasiti Hérmas- 53,80 LNW 50 HNW 628 7 726 | Baltic sea
hid Koros
HU Endrédi kozati | Harmas- 72,90 LNW 80 HNW 537 — | Baltic sea
hid Koros
HU Gyoma vastti Harmas- 76,00 LNW 88 HNW 424 — | Baltic sea
hid Koros
HU | Gyoma kozati | Hérmas- 79,20 LNW 91 HNW 606 7 866 | Baltic sea
hid és vm. Koros
HU Kett&s-Koros- Kett3s-Koros 0,00 LNW 9 HNW — — | Baltic sea
torkolat (91,30)
HU KGrostarcsai Kett3s-Koros 7,10 LNW 29 HNW 616 8 001 | Baltic sea
kozati hid vm.
(98,40)
HU | Mezdberényi KettSs-Koros 12,40 LNW 144 HNW 591 — | Baltic sea
kozati hid
(103,70)
HU Békési kozuti Kett8s-Koros 23,40 LNW 108 HNW 500 8 112 | Baltic sea
hid és vm.
(11470)
HU Harmas-Koros- Sebes-Koros 0,00 LNW 9 HNW — — | Baltic sea
torkolat (91,30)
HU | K8rosladanyi Sebes-Ko6ros 9,50 LNW 108 HNW 500 8 112 | Baltic sea
koziti hid és
vm. (100,80)
DE Emmerich Rhein 852,00 857,40 837,00 [ GLW 80 HSW 700
DE Wesel Rhein 814,00 837,00 794,00 | GLW 155 HSW 870
DE Duisburg- Rhein 780,00 794,00 763,00 | GLW 225 HSW 1130
Ruhrort
DE Diisseldorf Rhein 744,00 763,00 716,00 | GLW 105 HSW 710
DE Koln Rhein 688,00 716,00 660,00 | GLW 145 HSW 620
DE Oberwinter Rhein 638,00 660,00 624,00 HSW 680
DE Andernach Rhein 613,00 624,00 601,00 | GLW 95 HSW 760
DE Koblenz Rhein 591,00 601,00 566,00 | GLW 80 HSW 650
DE Kaub Rhein 546,00 566,00 540,00 | GLW 80 HSW 640
DE Bingen Rhein 528,00 540,00 511,00 | GLW 100 HSW 490
DE Mainz Rhein 498,00 511,00 462,00 | GLW 170 HSW 630
DE Worms Rhein 444,00 462,00 431,50 | GLW 65 HSW 650
DE Mannheim Rhein 425,00 431,50 412,00 | GLW 155 HSW 760
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Coun. Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 | Zero point
try Name of gauge Waternay k From ki To km Code value Code value Code value (cm) Geod et SRS ocarion code
m rom km
DE Speyer Rhein 412,00 384,00 | GLW 220 HSW 730
DE Maxau Rhein 365,00 384,00 179,10 | GLW 360 HSW 750
DE | Heidelberg Neckar 26,00 HSW 260
DE | Gundelsheim Neckar 94,00 HSW 380
DE Trunstadt Main 388,00 359,00 387,00 HSW 370
DE Schweinfurt Main 338,00 275,00 359,00 HSW 370
DE Wiirzburg Main 252,00 219,00 275,00 HSW 340
DE Steinbach Main 200,00 160,00 219,00 HSW 370
DE Obernau Main 93,00 83,00 113,00 HSW 380
DE Kleinheubach Main 121,00 113,00 160,00 HSW 370
DE Frankfurt Main 37,00 28,00 83,00 HSW 370
DE Raunheim Main 12,00 0,00 28,00 HSW 400
DE Leun Lahn 111,00 HSW 360
DE Kalkofen Lahn 32,00 135,00 70,00 HSW 360
DE St. Arnual Saar 90,00 HSW 230
DE Fremersdorf Saar 48,00 5,00 66,00 HSW 390
DE Trier Mosel 193,00 HSW 695
DE Cochem Mosel 52,00 HSW 600
DE Hattingen Ruhr 57,00 HSW
DE Bamberg Main-Donau- 7,00 13,00 32,00 HSW 370
Kanal
DE Bamberg Main-Donau- 7,00 2,00 7,00 HSW 370
Kanal
DE Riedenburg Main-Donau- 151,00 HSW 520
Kanal
DE | Oberndorf Danube 2 397,00 GLW 170 HSW 480
DE Schwabelweis Danube 2 376,00 GLW 292 HSW 520
DE Pfelling Danube 2 305,00 GLW 290 HSW 620
DE Hofkirchen Danube 2 256,00 GLW 207 HSW 480
DE Passau-Donau Danube 2 226,00 GLW 415 HSW 780
DE Dresden Elbe 55,00 0,00 109,00 HSW 500
DE Torgau Elbe 154,00 109,00 200,00 HSW 620
DE Wittenberg Elbe 214,00 200,00 290,00 HSW 550
DE Barby Elbe 295,00 290,00 322,00 HSW 570
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C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
(t)url— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
v km From km To km Code value Code value Code value (cm)
DE Magdeburg- Elbe 326,00 322,00 343,00 HSW 550
Strombruecke
DE Rothensee Elbe 333,00 HSW 745
DE Tangermuende Elbe 388,00 343,00 422,00 HSW 620
DE Wittenberge Elbe 453,00 422,00 502,00 HSW 610
DE Doemitz Elbe 504,00 502,00 569,00 HSW 580
DE Hohnstorf Elbe 569,00 HSW 820
DE Friedrichsthal Havel-Oder- 133,00 126,00 134,00 HSW 660
Wasser-
strasse
DE Eisenhuetten- Oder 553,00 HSW 535
stadt
DE | Frankfurt/Oder | Oder 584,00 HSW 490
DE Kienitz Oder 632,00 HSW 535
DE Stuetzkow Oder 680,00 HSW 920
DE Calbe Saale 17,00 0,00 20,00 HSW 690
DE Trotha Saale HSW 440
DE Trotha Saale HSW 400
DE Gartz Westoder HSW 630
NL Lobith Boven-Rijn 862,20 0 | NAP
NL Pannerdensche Waal 867,00 0 [ NAP
kop
NL | Nijmegen haven | Waal 864,80 0 | NAP
NL Tiel Waal Waal 913,40 0 | NAP
NL Zaltbommel Waal 934,70 0 | NAP
NL Vuren Waal 951,75 0 | NAP
NL | Isselkop Neder-Rijn 878,60 0 | NAP
NL Driel boven Neder-Rijn 891,15 0 [ NAP
NL Driel beneden Neder-Rijn 891,75 0 [ NAP
NL Amerongen Neder-Rijn 922,10 0 | NAP
boven
NL Amerongen Neder-Rijn 922,60 0 | NAP
beneden
NL | Culemborg brug | Lek 939,60 NAP
NL Hagestein Lek 946,65 NAP
boven
NL Hagestein Lek 947,75 0 [ NAP
beneden
NL Schoonhoven Lek 971,55 0 [ NAP
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C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
(t)run— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
Y km From km To km Code value Code value Code value (cm)
NL [ Krimpen a/d Lek 988,60 0 | NAP
Lek
NL Werkendam Nieuwe 962,30 0 [ NAP
buiten Merwede
NL Dordrecht Oude Maas 976,40 0 | NAP
NL Rotterdam Nieuwe Maas 999,45 0 [ NAP
NL Maassluis Nieuwe 1018,70 0 | NAP
Waterweg
NL Hoek van Nieuwe 1030,10 0 | NAP
Holland Waterweg
NL | Doesburg brug | Geldersche 902,95 0 | NAP
[Jssel
NL Zutphen Noord | Geldersche 928,15 0 [ NAP
[Jssel
NL Eefde Geldersche 931,20 0 [ NAP
[Jssel
NL | Deventer Geldersche 944,80 0 | NAP
IJssel
NL Olst Geldersche 957,15 0 | NAP
[Jssel
NL Katerveer Geldersche 979,80 0 | NAP
[Jssel
NL Kampen Geldersche 994,50 0 | NAP
[Jssel
NL Eijsden Maas 1,80 0 | NAP
NL Sint-Pieter Maas 11,00 0 | NAP
NL | Borgharen Julia- | Maas 15,50 0 | NAP
nakanaal
NL | Borgharen dorp | Maas 16,70 0 | NAP
NL Elsloo Maas 29,30 0 | NAP
NL Grevenbicht Maas 44,00 0 | NAP
NL Maaseik Maas 52,30 0 [ NAP
NL Stevensweert Maas 61,00 0 | NAP
NL Heel boven Maas 67,75 0 | NAP
NL Linne beneden | Maas 68,50 0 | NAP
NL Roermond Maas 81,00 0 | NAP
NL Heel beneden Maas 85,30 0 | NAP
NL Neer Maas 90,00 0 | NAP
NL Belfeld beneden | Maas 100,20 0 [ NAP
NL Venlo Maas 107,75 0 [ NAP
NL Well Maas 132,15 0 | NAP
NL Sambeek boven | Maas 146,30 0 | NAP

(441

[uH ]

aftun oxysdoanyg Is1] TwLqZN[S

S AS//0



C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
(t)url— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
v km From km To km Code value Code value Code value (cm)
NL Sambeck Maas 147,00 0 | NAP
beneden

NL Mook Maas 165,00 0 [ NAP

NL Grave beneden | Maas 175,70 0 | NAP

NL Megen Maas 191,50 0 | NAP

NL Lith boven Maas 200,85 0 | NAP

NL Lith dorp Maas 202,40 0 | NAP

NL Heesbeen Maas 230,60 0 [ NAP

NL Keizersveer Maas 247,50 0 | NAP

BG Novo Selo Danube 833,75 LDC 120 HDC 784 2700 | Black sea —
Varna

BG Vidin Danube 790,30 LDC 163 HDC 802 2 481 | Black sea —
Varna

BG Artchar Danube 770,60 LDC 182 HDC 778 2 400 | Black sea —
Varna

BG Lom Danube 743,00 LDC 174 HDC 795 2289 | Black sea —
Varna

BG Dolni Tzibar Danube 717,60 LDC 130 HDC 740 2 250 | Black sea —
Varna

BG Kozlodui Danube 703,50 LDC 134 HDC 742 2200 | Black sea —
Varna

BG Oriahovo Danube 678,00 LDC 46 HDC 658 2158 | Black sea —
Varna

BG Gorni Vadin Danube 653,00 LDC 123 HDC 722 2 000 | Black sea —
Varna

BG Somovit Danube 607,70 LDC 136 HDC 768 1786 | Black sea —
Varna

BG Nikopol Danube 597,50 LDC 165 HDC 716 1735 | Black sea —
Varna

BG Svistov Danube 554,30 LDC 88 HDC 782 1510 | Black sea —
Varna

BG Rousse Danube 495,60 LDC 107 HDC 783 1199 | Black sea —
Varna

BG Toutrakan Danube 433,00 LDC 128 HDC 827 889 | Black sea —
Varna

BG Silistra Danube 375,50 LDC 86 HDC 717 650 | Black sea —
Varna

RO Bazias Danube 1 075,00 64 000 | Black sea —
Sulina
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C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
([)run— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
Y km From km To km Code value Code value Code value (cm)

RO Moldova Veche | Danube 1 048,00 | 1075,00 | 1033,00 63 000 | Black sea —
Sulina

RO Drencova Danube 1016,00 | 1033,00 898,00 60 000 | Black sea —
Sulina

RO Turnu Severin Danube 931,00 | 1 075,00 845,00 34 000 | Black sea —
Sulina

RO Orsova Danube 954,00 998,00 944,00 44 000 | Black sea —
Sulina

RO Gruia Danube 951,00 890,00 831,00 | LDC HDC 748 29 000 | Black sea —
Sulina

RO Cetate Danube 811,00 LDC HDC 729 27 000 | Black sea —
Sulina

RO Calafat Danube 795,00 831,00 730,00 | LDC HDC 702 26 000 | Black sea —
Sulina

RO Bechet Danube 679,00 720,00 655,00 | LDC 42 HDC 683 22 000 | Black sea —
Sulina

RO Bistret Danube 725,00 LDC 49 HDC 687 23 000 | Black sea —
Sulina

RO Corabia Danube 630,00 655,00 617,00 [ LDC HDC 680 20 000 | Black sea —
Sulina

RO Turnu Migurele | Danube 597,00 617,00 573,00 | LDC HDC 614 19 000 | Black sea —
Sulina

RO Zimnicea Danube 553,00 573,00 530,00 | LDC HDC 724 16 000 | Black sea —
Sulina

RO Giurgiu Danube 493,00 530,00 455,00 | LDC HDC 707 13 000 | Black sea —
Sulina

RO Oltenita Danube 430,00 455,00 400,00 | LDC HDC 714 10 000 | Black sea —
Sulina

RO Célirasi Danube 370,00 400,00 350,00 | LDC -9 HDC 639 7 000 | Black sea —
Sulina

RO Cernavoda Danube 300,00 324,00 285,00 | LDC -35 HDC 604 4000 | Black sea —
Sulina

RO Harsova Danube 253,00 285,00 237,00 | LDC HDC 644 3000 | Black sea —
Sulina

RO Brdila Danube 170,00 337,00 160,00 | LDC HDC 578 Black sea —
Sulina

RO Galati Danube 150,00 300,00 134,00 | LDC HDC 553 800 | Black sea —
Sulina

RO Isaccea Danube 103,00 118,00 96,00 | LDC HDC 458 700 | Black sea —
Sulina

RO Tulcea Danube 71,00 96,00 79,00 | LDC HDC 388 600 | Black sea —
Sulina

Y1
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C Place Area of applicability Reference level 1 Reference level 2 Reference level 3 Zero point
(t)url— Name of gauge Waterway Geod. ref. ISRS location code
Y km From km To km Code value Code value Code value (cm)
CS Prelouc Labe 114,30 102,50 31,80 HSW 300
CS Brandys n. L. Labe 27,80 31,80 0,00 HSW 350 16 438 | Baltic sea
CS Meélnik Labe 0,45 0,00 49,10 HSW 450 15 314 | Baltic sea
CS Usti n. L. — Labe 70,55 49,10 69,20 HSW 520 13 127 | Baltic sea
Stiekov
CS Usti n. L. — Labe 70,55 69,20 109,27 HSW 540 13 127 | Baltic sea
Stiekov
CS Praha Vltava 60,08 0,00 46,00 II 450 18 761 | Baltic sea
m>[sec
CS Praha Vltava 60,08 46,00 54,30 11 600 m> 18 761 | Baltic sea
sec
(& Praha Vltava 60,08 54,30 61,70 Il 800 18 761 | Baltic sea
m’[sec
CS Praha Vltava 60,08 61,70 91,60 11 600 18 761 | Baltic sea
m>[sec
(OTHER
LCK
Modran-
y 450
m?[sec
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schema location:
attribute form defa

XML Schema (XML_v2_7.xsd)

C:\dat\t\RIS standards\Notices\Edition 1xX\XML v2 7.xsd
ult: unqualified

element form default: qualified

targetNamespace: www.RISexpertgroups.org
Elements Complex types Simple types
reference code  communication date
RIS Message coordinate time
fairway section
ftm
geo object

ice _condition
icem
Identification
limitation
limitation period
measure

object

target group

validity period
wrm

element reference_code

diagram

“reference_code |

Code of the referance used
in the valua

namespace www.RISexpertgroups.org

type re
properties
used by

facets

annotation

striction of xs:string
content simple

complexTypes limitation wrm

maxLength 4
enumeration NAP
enumeration KP
enumeration FZP
enumeration ADR
enumeration TAW
enumeration PUL
enumeration NGM
enumeration ETRS
enumeration POT
enumeration LDC
enumeration HDC
enumeration ZPG
enumeration GLW
enumeration HSW
enumeration LNW
enumeration HNW
enumeration IGN
enumeration WGS
enumeration RN

documentation

Code of the reference used in the value

source <xs:element name="reference_code">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Code of the reference used in the value</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
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<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="NAP"/>
<xs:enumeration value="KP"/>
<xs:enumeration value="FZP"/>
<xs:enumeration value="ADR"/>
<xs:enumeration value="TAW"/>
<xs:enumeration value="PUL"/>
<xs:enumeration value="NGM"/>
<xs:enumeration value="ETRS"/>
<xs:enumeration value="POT"/>
<xs:enumeration value="LDC"/>
<xs:enumeration value="HDC"/>
<xs:enumeration value="ZPG"/>
<xs:enumeration value="GLW"/>
<xs:enumeration value="HSW"/>
<xs:enumeration value="LNW"/>
<xs:enumeration value="HNW"/>
<xs:enumeration value="IGN"/>
<xs:enumeration value="WGS"/>
<xs:enumeration value="RN"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>

element RIS_Message

diagram - -
Identification

Identification section

Fairway and trafic related
RIS_Message [-] == rmessage section
— 1

River Information Service
message

Water related message
seckion

i s g

Ice related ressage section

namespace www.RISexpertgroups.org

properties content complex

children ldentification ftm wrm icem

documentation

annotation - . .
River Information Service message

source <xs:element name="RIS_Message">
<xs:annotation>
<xs:documentation>River Information Service message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:complexType>
<xs:sequence>
<xs:element name="Identification" type="Identification">
<xs:annotation>
<xs:documentation>ldentification section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ftm" type="ftm" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway and trafic related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="wrm" type="wrm" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
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<xs:documentation>Water related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="icem" type="icem" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ice related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
</xs:element>

element RIS_Message/ldentification
diagram ________—|

Sender of the message

| Orginator (nitiator] of the
| inforrnation in this message

Country where message is

walid

Orginal language used in the
textual information

ict J Region within the
cified country

|
|
|
|
|
|
|
|
Identification EI—(—--—E—I—'WI |
|
|
|
|
|
|
|
|

namespace www.RISexpertgroups.org

type ldentification

isRef 0

properties
content complex

children from originator country code language code district date issue time issue

documentation

annotation . . :
Identification section

source <xs:element name="ldentification" type="Identification">
<xs:annotation>
<xs:documentation>ldentification section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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element RIS_Message/ftm

diagram

namespace www.RISexpertgroups.org

Fainway and trafic related
ressage seckion

type ftm

properties

isRef 0
minOcc 0
maxOcc  unbounded

Year of the notice

Sequence nurnber of the
notice in given year

~ serial_number

Setial number far
replacemnents and
withdrawals

Target group information

Esuhjevr.‘l_(:ode

Subject code contains the
nost impartant limitation

&, if rultiple limitations
are walid, the subjact code is
the liritation code with the
highest impact on shipping
traffic

j Ttm Enl @3 validity_period

Textual contents in the
otiginal language
I kalaiiad
- SOUrce !

Reason | justification of the
notice

Caornrunication channel
inforrnation

fairway_section

1.0

-4 object
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content complex

children year number serial number target group subject code validity period contents source reason code
communication fairway section object

documentation

annotation . ) .
Fairway and trafic related message section

source <xs:element name="ftm" type="ftm" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway and trafic related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element RIS_Message/wrm

diagram T

L wrm EII -~ reference_code :
____________ < -1 o T
'
0.0 | Code of the reference used
Water related message in the walue
section |
measure
| —=
|_ 1.0
namespace www.RISexpertgroups.org
type wrm
: isRef 0
roperties ;
pop minOcc 0

maxOcc  unbounded
content complex

children validity period geo object reference code measure

documentation

annotation .
Water related message section

source <xs:element name="wrm" type="wrm" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Water related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element RIS_Message/icem
diagram B —

| |
o |
E- -u_:l;,;r-l- -I::tll ! ( fairway_section |
| |
| |

namespace www.RISexpertgroups.org

type icem
isRef 0
minOcc 0
maxOcc  unbounded
content complex

properties
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children validity period fairway section ice condition

documentation

annotation .
Ice related message section

source <xs:element name="icem" type="icem" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ice related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType communication

diagram = -
reporting_code

Reporting regime
(inforrnation, or duty to
repatt)

~communication_code |

|
h
v Comrmunication type code
h
Ll
h

Communication number,
Telephone number, WHF
channel, e-rnail address,
LRL, telatest page number

namespace www.RISexpertgroups.org

children reporting code communication code number

usedby  element ftm/communication

source <xs:complexType name="communication">
<xs:sequence>
<xs:element name="reporting_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="communication_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication type code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TEL"/>
<xs:enumeration value="VHF"/>
<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="INT"/>
<xs:enumeration value="TXT"/>
<xs:enumeration value="FAX"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="FLA"/>
<xs:enumeration value="SOU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="number" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Communication number, Telephone number, VHF channel, e-mail address, URL, teletext page

number</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
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<xs:maxLength value="128"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element communication/reporting_code

diagram = -
reporting_code

Reporing regirme
(inforrnation, or duty to
report)

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string
isRef 0

preparties content simple
facets maxLength 3
enumeration INF
enumeration ADD
enumeration REG
annotation documentation

Reporting regime (information, or duty to report)

source <xs:element name="reporting_code">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element communication/communication_code

diagram

Fcommunica’tion_cotle

Cammunication bype code

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0
content simple

maxLength 3
enumeration TEL
enumeration VHF
enumeration EM
enumeration INT
enumeration TXT
enumeration FAX
enumeration LIG
enumeration FLA
enumeration SOU
documentation
Communication type code

source <xs:element name="communication_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication type code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TEL"/>
<xs:enumeration value="VHF"/>

properties

facets

annotation
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<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="INT"/>
<xs:enumeration value="TXT"/>
<xs:enumeration value="FAX"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="FLA"/>
<xs:enumeration value="SOU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element communication/number

diagram

namespace
type

properties

facets

annotation

source

IZ=m-——---- Bl

" number |

—————————— L}
Carnrmunication number,
Telephone number, WHF
channel, e-mail address,
URL, teletest page number

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength 128

documentation
Communication number, Telephone number, VHF channel, e-mail address, URL, teletext page number

<xs:element name="number" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication number, Telephone number, VHF channel, e-mail address, URL, teletext page
number</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="128"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType coordinate

diagram

namespace
children
used by

source

coordinate = —=— [

www.RISexpertgroups.org

lat long
element geo object/coordinate

<xs:complexType name="coordinate">
<xs:sequence>
<xs:element name="lat">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="long">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
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</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element coordinate/lat

diagram

namespace
type
properties
facets

source

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
content simple
minLength 12
maxLength 13

<xs:element name="lat">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element coordinate/long

diagram

namespace
type
properties
facets

source

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
content simple
minLength 12
maxLength 13

<xs:element name="long">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType fairway_section

diagram

namespace
children
used by

source

iy sosion

www.RISexpertgroups.org

geo obiject limitation

geo_ohject

b - =1y
*

waterway limitation

elements ftm/fairway section icem/fairway section

<xs:complexType name="fairway_section">

<Xxs:sequence>

<xs:element name="geo_object" type="geo_object"/>

<xs:element name="limitation" type="limitation" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>waterway limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
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</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element fairway_section/geo_object
diagram ey e e e e s e

|

|

1.2 |

gen object, country specific |

'
geo_object ———— . :
|

|

|

|

|

|

|
|
| Inique identification of the
|
|
|

Marne of the geo object
(ocal)

Type code of the geo abject

pomoooo

- coordinate

| e e i e e Lo =N

0.2
Fairway beqin and end

coordinates

namespace www.RISexpertgroups.org

type geo object

isRef 0

roperties
e content complex

children id name type code coordinate

source <xs:element name="geo_object" type="geo_object"/>

element fairway_section/limitation

diagram T B B e e e
| limitation

1 N e

i
:
\ Limitation petiods [ intervals
'
'
'

Caode of the reference used
in the walue
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namespace www.RISexpertgroups.org
type limitation
ti isRef 0
properties minOce 0
maxOcc  unbounded
content complex
children limitation period limitation code position code value reference code indication code
annotation documenta.tio.n )
waterway limitation
source <xs:element name="limitation" type="limitation" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>waterway limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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complexType ftm

diagram

namespace

children

used by

source

= year

replacernents an
withdrawals

riost irnportant |
cade, if multiple
are valid, the su

highest impact o
traffic

Year of the notic

g

Sequence nurnber of the
notice in given year

= serial_number

Setial number For

d

Target group infarmation

Esubje:r.t_n:i:utle

Subject code contains the

irnitation
lirnitations
bject code is

the lirnitation code with the

n shipping

(B { oy period B

Textual contents

Cornrnunication
infarmation

in the

otiginal language

channel

Fairway_section

Fainway section

www.RISexpertgroups.org

year number serial nhumber target group subject code validity period contents source reason code

communication fairway section object
element RIS Messagel/ftm

<xs:complexType name="ftm">
<xs:sequence>
<xs:element name="year">
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<xs:annotation>
<xs:documentation>Year of the notice</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:gYear">
<xs:minlinclusive value="2000"/>
<xs:maxInclusive value="9999"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="number">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sequence number of the notice in given year</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxInclusive value="9999"/>
<xs:minlnclusive value="0000"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="serial_number">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Serial number for replacements and withdrawals</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxInclusive value="99"/>
<xs:mininclusive value="00"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="target_group" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="subject_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Subject code contains the most important limitation code, if multiple limitations are valid, the
subject code is the limitation code with the highest impact on shipping traffic </xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
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<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="validity _period"/>
<xs:element name="contents" minOccurs="0">
<xs:annotation>

\

<xs:documentation>Textual contents in the original language</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="source" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Notice source (authority)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="reason_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="HIWAI"/>
<xs:enumeration value="HIWAII"/>
<xs:enumeration value="LOWWAT"/>
<xs:enumeration value="SHALLO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>
<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>
<xs:enumeration value="BLDWRK"/>
<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>
<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="SOUND"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>
<xs:enumeration value="INFSER"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

<xs:element name="communication" type="communication" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
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<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="fairway_section" type="fairway_section" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="object" type="object" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element ftm/year
diagram =
‘Year of the notice

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:gYear
isRef 0

properties .
content simple
facet mininclusive 2000
HESiS maxInclusive 9999
anniotation documentation

Year of the notice

source <xs:element name="year">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Year of the notice</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:gYear">
<xs:minlinclusive value="2000"/>
<xs:maxInclusive value="9999"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ftm/number

diagram

Sequence nurnber of the
notice in given year

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:integer
isRef 0

roperties .

s content simple
facet mininclusive 0000
acels maxInclusive 9999

annotation documentation

Sequence number of the notice in given year

source <xs:element name="number">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sequence number of the notice in given year</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxinclusive value="9999"/>
<xs:minlInclusive value="0000"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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element ftm/serial_number

diagram

namespace
type
properties
facets
annotation

source

= serial_number

Setial nurmnber For
replacernents and
withdrawals

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:integer

isRef 0
content simple
mininclusive 00
maxInclusive 99
documentation
Serial number for replacements and withdrawals

<xs:element name="serial_number">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Serial number for replacements and withdrawals</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxlinclusive value="99"/>
<xs:minlnclusive value="00"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ftm/target_group

diagram

namespace
type

properties

children

annotation

source

| Etarget _group_code |

| target_group £}
Syt Ryl g Ryl Ry iy Y -}-I 1

Target group code

Upstrearn or downstrearn

| traffic

www.RISexpertgroups.org

target group

isRef 0
minOcc 0
maxOcc  unbounded
content complex

target group code direction code

documentation
Target group information

<xs:element name="target_group" type="target_group" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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element ftm/subject_code

diagram = -
subject_code

Subject code contains the
rnost irmportant liritation

code, iF multiple

lirnitations

are valid, the subject code is
the limitation code with the
highest impact on shipping

traffic

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:s'

properties isRef 0
minLength
maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
documentation

facets

annotation

Subject code contains the most important limitation code, if multiple limitations are valid, the subject code is the

tring

content simple

3

6
OBSTRU
PAROBS
DELAY
VESLEN
VESHEI
VESBRE
VESDRA
AVALEN
CLEHE
CLEWID
AVADEP
NOMOOR
SERVIC
NOSERV
SPEED
WAVWAS
PASSIN
ANCHOR
OVRTAK
MINPWR
DREDGE
WORK
EVENT
CHGMAR
CHGSER
SPCMAR
EXERC
LEADEP
LEVDEC
LEVRIS
ANNOUN
LIMITA
CANCEL
MISECH
ECDISU
NEWOBJ
WARNIN
CHWWY
CONWWY
DIVER
SPECTR
LOCRUL
VHFCOV
HIGVOL

limitation code with the highest impact on shipping traffic

source <xs:element name="subject_code">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Subject code contains the most important limitation code, if multiple limitations are valid, the

subject code is the limitation code with the highest impact on shipping traffic
</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>

</xs:documentation>
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<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:.enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/>
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>

element ftm/validity_period

diagram

namespace
type
properties
children

source

validity_period [

www.RISexpertgroups.org

validity period

isRef 0
content complex

date start date end

Start date of the walidity

petiod

End date of the walidity
petiod

<xs:element name="validity_period" type="validity_period"/>



194 Sluzbeni list Europske unije

07/Sv. 5

element ftm/contents
diagram  jgreemmeeeen

Textual contents in the
otiginal lanquage

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

i _isRef 0
properties minOcc 0
maxOcc 1

content simple

facets maxLength 500
annotation documentation

Textual contents in the original language

source <xs:element name="contents" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Textual contents in the original language</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ftm/source

diagram AR

Motice saurce [authority)

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

Hi _isRef 0
PrERRES minOcc 0
maxOcc 1

content simple

fapots maxLength 64
annotation documentation

Notice source (authority)

source <xs:element name="source" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Notice source (authority)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ftm/reason_code
diagram & TTRETSSe eSS

Reasan [ justification of the
notice

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0

rti ;
sl minOcc 0
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facets

annotation

source <xs:element name="reason_code" minOccurs="0">

maxOcc 1
content simple
minLength 3
maxLength 6
enumeration EVENT
enumeration WORK
enumeration DREDGE
enumeration EXERC
enumeration HIGWAT
enumeration HIWAI
enumeration HIWAII
enumeration LOWWAT
enumeration SHALLO
enumeration CALAMI
enumeration LAUNCH
enumeration DECLEV
enumeration FLOMEA
enumeration BLDWRK
enumeration REPAIR
enumeration INSPEC
enumeration FIRWRK
enumeration LIMITA
enumeration CHGFWY
enumeration CONSTR
enumeration DIVING
enumeration SPECTR
enumeration EXT
enumeration MIN
enumeration SOUND
enumeration OTHER
enumeration INFSER
documentation
Reason / justification of the notice

<xs:annotation>

<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>

<xs:enumeration value="DREDGE"/>

<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="HIWAI"/>
<xs:enumeration value="HIWAII"/>

<xs:enumeration value="LOWWAT"/>

<xs:enumeration value="SHALLQO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>

<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>

<xs:enumeration value="BLDWRK"/>

<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>

<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>

<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="SOUND"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>
<xs:enumeration value="INFSER"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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element ftm/communication

diagram e ————— j

Reparing regirme
(inforration, or duty to
report]

~communication_code |

------------------------------ PERy |
- 1
0. i
e o
- x s Cormrnunication bype code
arnmunication n:hanne| : G
'
1

infarmation

-
--<"number ;
1

Comrnunication nurnber,
Telephone number, WYHF
channel, e-rail address,
RL, teletext page number

namespace www.RISexpertgroups.org

type communication

isRef 0
minOcc 0
maxOcc  unbounded
content complex

properties

children reporting code communication code number

documentation

annotation o o " 3
Communication channel information

source <xs:element name="communication" type="communication" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element ftm/fairway_section

diagram

100 N . . o s mesie ] |

| _________ Foyiyi |

Fairway_section EI]
8 =

>

0.0

| waterway limitation

Fairaay section

namespace www.RISexpertgroups.org

type fairway section

isRef 0
minOcc 1
maxOcc  unbounded
content complex

properties

children geo object limitation

documentation

annotation . -
Fairway section

source <xs:element name="fairway_section" type="fairway_section" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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element ftm/object

diagram

namespace

type

properties

children

source

www.RISexpertgroups.org

object

isRef 0
minOcc 0
maxOcc  unbounded
content complex

geo object limitation

<xs:element name="object" type="object" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

complexType geo_object

diagram

namespace
children
used by

source

1.2

Unique identification of the
gea object, country specific

Mame of the geo object
(local)

“type_code

Type code af the geo object

geo_object [ ==

ST B
t-- coordinate
Y -t
I
0.2
Fairway beqgin and end
coordinates

www.RISexpertgroups.org

id name type code coordinate

elements wrml/geo obiject fairway section/geo object object/geo object

<xs:complexType name="geo_object">
<xs:sequence>
<xs:element name="id" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Unique identification of the geo object, country specific</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="name" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the geo object (local)</xs:documentation>
</xs:annotation>
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<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="type_code" default="FWY">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Type code of the geo object</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUQO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOQO"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPQO"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMO"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCQO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
<xs:enumeration value="FLQO"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="coordinate" type="coordinate" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element geo_object/id

di
lagram m

o

1.2

Inique identification of the
qeo object, country specific

namespace www.RISexpertgroups.org

type

properties

restriction of xs:string

isRef 0

minOcc 1
maxOcc 2
content simple
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facets maxLength 64

documentation

tati
annotation Unique identification of the geo object, country specific

source <xs:element name="id" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Unique identification of the geo object, country specific</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element geo_object/name

diagram m

o

1.2
Marne of the geo object
(ocal)
namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

sheriss _isRef 0
properti minOcc 1
maxOcc 2

content simple

facets maxLength 64
annotation documentation

Name of the geo object (local)

source <xs:element name="name" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the geo object (local)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element geo_object/type_code

diagram =

Type code of the geo object

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

i isRef 0O
i content simple
default FWY
facets maxLength 3

enumeration RIV

enumeration CAN
enumeration LAK
enumeration FWY
enumeration LCK
enumeration BRI

enumeration RMP
enumeration BAR
enumeration BNK
enumeration GAU
enumeration BUO
enumeration BEA
enumeration ANC
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annotation

enumeration BER
enumeration MOO
enumeration TER
enumeration HAR
enumeration FDO
enumeration CAB
enumeration FER
enumeration PIP
enumeration PPO
enumeration HFA
enumeration HMO
enumeration SHY
enumeration REF
enumeration MAR
enumeration LIG
enumeration SIG
enumeration TUR
enumeration CBR
enumeration TUN
enumeration BCO
enumeration REP
enumeration FLO

documentation
Type code of the geo object

source <xs:element name="type_code" default="FWY">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Type code of the geo object</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOQ"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPQ"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMQ"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
<xs:enumeration value="FLO"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>
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element geo_object/coordinate

diagram — s et e
[ coordinate _]

e [long_|| |

Fainway beginandend L _|
coordinates

namespace www.RISexpertgroups.org

type coordinate

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 2
content complex

properties

children lat long

documentation

annotation : ; ;
Fairway begin and end coordinates

source <xs:element name="coordinate" type="coordinate" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType ice_condition

diagram =
measuredate
~measuretime

ice_condition [—] ==

Caoded situation

namespace www.RISexpertgroups.org

children measuredate measuretime ice condition code ice accessibility code ice classification code
ice situation code

usedby ~ element icemiice condition

source <xs:complexType name="ice_condition">
<xs:sequence>
<xs:element name="measuredate">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxinclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="measuretime" type="time"/>
<xs:element name="ice_condition_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
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<xs:documentation>Coded ice condition</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="R"/>
<xs:enumeration value="8"/>
<xs:enumeration value="U"/>
<xs:enumeration value="0Q"/>
<xs:enumeration value="V"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="ice_accessibility_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Coded accessability</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="T"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="V"/>
<xs:enumeration value="X"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="ice_classification_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Coded classification</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value:
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="ice_situation_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Coded situation</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>

<xs:enumeration value="NOL"/>
<xs:enumeration value="LIM"/>
<xs:enumeration value="NON"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
element ice_condition/measuredate
diagram =
measuredate
namespace www.RISexpertgroups.org
type restriction of date
. isRef 0
properties content simple
mininclusive 20000101
facets maxInclusive 30001231
source <xs:element name="measuredate">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_condition/measuretime

diagram

namespace
type

properties
facets

source

~measuretime

www.RISexpertgroups.org

time

isRef 0
content simple
mininclusive 0000
maxInclusive 2359

<xs:element name="measuretime" type="time"/>

element ice_condition/ice_condition_code

diagram

namespace
type

properties

facets

ice_condition_code |
]

Coded ice condition

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration

<OCWLVWIXIIUVZIrXIOMMOUOW>» =
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annotation  documentation

Coded ice condition

source <xs:element name="ice_condition_code" minOccurs="0">

element ice_condition/ice_accessibility_code

diagram

namespace
type

properties

facets

annotation

<xs:annotation>

<xs:documentation>Coded ice condition</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="R"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="U"/>
<xs:enumeration value="0"/>
<xs:enumeration value="V"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>

;
i ice_accessibility_code !

Coded accessability

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration

X<THXZIOMmMOUOrnw>»>-=

documentation
Coded accessability

source <xs:element name="ice_accessibility_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Coded accessability</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
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<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="T"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="V"/>
<xs:enumeration value="X"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_condition/ice_classification_code
diagram

Coded cla ation

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration

documentation
Coded classification

properties

facets

moow>»-—

annotation

source <xs:element name="ice_classification_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded classification</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_condition/ice_situation_code

diagram = ke e
"ice_situation_code :

Coded situation

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength 3
enumeration NOL
enumeration LIM
enumeration NON

documentation
Coded situation

properties

facets

annotation

source <xs:element name="ice_situation_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
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<xs:documentation>Coded situation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="NOL"/>
<xs:enumeration value="LIM"/>
<xs:enumeration value="NON"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType icem

diagram

namespace www.RISexpertgroups.org

children  validity period fairway section ice condition
used by element RIS Messagelicem

source <xs:complexType name="icem">
<xs:sequence>
<xs:element name="validity_period" type="validity_period" minOccurs="0"/>
<xs:element name="fairway_section" type="fairway_section"/>
<xs:element name="ice_condition" type="ice_condition" maxOccurs="unbounded"/>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element icem/validity_period
diagram r—— ]

petod

l End date of the walidity

| petiod |

Start date of the walidity |

namespace www.RISexpertgroups.org

type validity period
isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content complex

properties

children date start date end

source <xs:element name="validity_period" type="validity_period" minOccurs="0"/>
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element icem/fairway_section

diagram ,—______
fairway_section —‘

|
fairway_section [%]—:(—-H—

namespace www.RISexpertgroups.org

type fairway section

isRef 0
content complex

children geo object limitation

properties

source <xs:element name="fairway_section" type="fairway_section"/>

element icem/ice_condition

diagram __________l

| ice_condition

Coded ice condition

| ice_condition _Il:l ———— =Tt R
. L-4 ice_accessibility_code !
R

T~

| “measuretime

.
il
i
[x]
Im
[x]
e
-
=9
=
=]
-
Iﬂ
=]
=3
]

) e ke
-

ice_classiﬁcation_cmlei |

Coded classification

.
:
=
=t
[z}
@
@
-
E
2
g
e
[x]
2
-
@

namespace www.RISexpertgroups.org

type ice condition
isRef 0
minOcc 1
maxOcc  unbounded
content complex

properties

children measuredate measuretime ice condition code ice accessibility code ice classification code
ice situation code

source <xs:element name="ice_condition" type="ice_condition" maxOccurs="unbounded"/>



208 Sluzbeni list Europske unije 07/Sv. 5

complexType Identification

diagram

Sender of the ressage

Evl:trigina’t-uur

Owginator (nitiator] of the
infarmnation in this message

~country_code

Country where message is

walid

Identification [-] == ' EIanguage_t:ode

Criginal language used in the
tetual information

= district

Diistrict | Region within the
specified country

Tirne of editing

namespace www.RISexpertgroups.org

children from originator country code language code district date issue time issue

element RIS Messagel/ldentification

used by

source <xs:complexType name="Identification">
<xs:sequence>
<xs:element name="from">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender of the message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="originator">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="country_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="CY"/>
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<xs:enumeration value="CZ"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="EE"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="FI"/>

<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="GB"/>
<xs:enumeration value="GR"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="IE"/>

<xs:enumeration value="IT"/>

<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="LV"/>

<xs:enumeration value="MD"/>

<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="SI"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="UA"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="language_code">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Original language used in the textual information</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="SV"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="ET"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="EL"/>
<xs:enumeration value="SL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="district" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>District / Region within the specified country</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="date_issue" type="date" minOccurs="'

<xs:annotation>
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<xs:documentation>Date of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_issue" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element Identification/from

diagram

=

ender of the message

15

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string
isRef 0

roperties .

properti content simple
facets maxLength 64

annotation documentation

Sender of the message

source <xs:element name="from">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender of the message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element Identification/originator

diagram

CiHgin nitiator] of the
infarmation in this message

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string
isRef 0

rti -
PRORStEs content simple

facets maxLength 64
shnotation documentation

Originator (initiator) of the information in this message

source <xs:element name="originator">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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element Identification/country_code

diagram =
ooty code |

namespace

type

properties

facets

annotation

source <xs:element name="country_code">

Country where ressage is
walid

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0

content simple

maxLength 2
enumeration AT
enumeration BE
enumeration BG
enumeration CH
enumeration CS
enumeration CY
enumeration CZ
enumeration DE
enumeration DK
enumeration EE
enumeration ES
enumeration FI
enumeration FR
enumeration GB
enumeration GR
enumeration HR
enumeration HU
enumeration IE
enumeration IT
enumeration LT
enumeration LU
enumeration LV
enumeration MD
enumeration MT
enumeration NL
enumeration PL
enumeration PT
enumeration RO
enumeration SE
enumeration Sl
enumeration SK
enumeration RU
enumeration UA
documentation
Country where message is valid

<xs:annotation>

<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="CY"/>
<xs:enumeration value="CZ"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="EE"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="GB"/>
<xs:enumeration value="GR"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="IE"/>
<xs:enumeration value="IT"/>



212

Sluzbeni list Europske unije

07/Sv. 5

<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="LV"/>

<xs:enumeration value="MD"/>

<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>

<xs:enumeration value="RO"/>

<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="SI"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="UA"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>

element Identification/language_code

diagram

namespace

type
properties

facets

annotation

source <xs:element name="language_code">

EIanguage_lt:t:urh::

Original language used in the
textual information

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
content simple
maxLength 2

enumeration DE
enumeration EN
enumeration FR
enumeration NL
enumeration SK
enumeration HU
enumeration HR
enumeration SR
enumeration BG
enumeration RO
enumeration RU
enumeration CS
enumeration PL
enumeration PT
enumeration ES
enumeration SV
enumeration FI

enumeration DA
enumeration ET
enumeration LV
enumeration LT
enumeration 1T

enumeration MT
enumeration EL
enumeration SL

documentation
Original language used in the textual information

<xs:annotation>

<xs:documentation>Original language used in the textual information</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
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<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="SV"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="ET"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="EL"/>
<xs:enumeration value="SL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element Identification/district

diagram  1z-------5
1 district !

Diistrict § Region within the
specified country

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

i lisRef 0
PRipErees minOcc 0
maxOcc 1

content simple

facets maxLength 64
annotation documentation

District / Region within the specified country

source <xs:element name="district" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>District / Region within the specified country</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element Identification/date_issue

diagram g -----------

" date_issue !

Drate of editing

namespace www.RISexpertgroups.org

type date
i isRef 0
AP minOcc 0
maxOcc 1

content simple
mininclusive 20000101
maxInclusive 99999999
documentation
Date of editing

source <xs:element name="date_issue" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

facets

annotation
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element Identification/time_issue

diagram  igm---------- "

Tirne of editing

namespace www.RISexpertgroups.org

type time
i isRef 0
properties minOcc 0
maxQOcc 1

content simple
mininclusive 0000
maxInclusive 2359
documentation
Time of editing

source <xs:element name="time_issue" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

facets

annotation

complexType limitation

diagram

-+ limitation_period
1 Lo aialiaipiai s ik glicliahaliglishia’ Y "."_II

H
H
v Limitation periods [ intervals
H
h

= limitation_code

Limitation code

Cade of the reference used
in the walue

namespace www.RISexpertgroups.org

children limitation period limitation code position code value reference code indication code

elements fairway section/limitation object/limitation

used by

source <xs:complexType name="limitation">
<xs:sequence>
<xs:element name="limitation_period" type="limitation_period" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>



07/Sv. 5 Sluzbeni list Europske unije 215

<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
<xs:enumeration value="CAUTIO"/>
<xs:enumeration value="NOLIM"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="position_code" default="AL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Side of the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
<xs:enumeration value="VA"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0"/>
<xs:element ref="reference_code" minOccurs="0"/>
<xs:element name="indication_code" minOccurs="0">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="MAX"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="RED"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element limitation/limitation_period
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diagram - - - — — — — —

= date_start

| Statting date of liritation I

|
|
|
|

|
|
|

namespace www.RISexpertgroups.org

type limitation period
isRef 0

minOcc 0

maxOcc  unbounded

content complex

properties

children date start date end time start time end interval code

documentation

tati i . :
annotation Limitation periods / intervals

source <xs:element name="limitation_period" type="limitation_period" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitation/limitation_code

diagram =
limitation_code

Lirnitation code

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0

content simple

maxLength 6
enumeration OBSTRU
enumeration PAROBS
enumeration DELAY
enumeration VESLEN
enumeration VESHEI
enumeration VESBRE
enumeration VESDRA
enumeration AVALEN
enumeration CLEHEI
enumeration CLEWID
enumeration AVADEP
enumeration  NOMOOR
enumeration SERVIC
enumeration NOSERV
enumeration SPEED
enumeration WAVWAS
enumeration PASSIN
enumeration ANCHOR
enumeration OVRTAK
enumeration MINPWR

properties

facets
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annotation

enumeration ALTER
enumeration CAUTIO
enumeration NOLIM

documentation
Limitation code

source <xs:element name="limitation_code">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Limitation code</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
<xs:enumeration value="CAUTIO"/>
<xs:enumeration value="NOLIM"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>

element limitation/position_code

diagram = —

namespace
type

properties

facets

Side of the Fairway

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
content simple
default AL
maxLength 2
enumeration AL
enumeration LE
enumeration Ml
enumeration RI
enumeration LB
enumeration RB
enumeration N
enumeration NE
enumeration E
enumeration SE
enumeration S
enumeration SW
enumeration W
enumeration NW
enumeration Bl
enumeration SM
enumeration OL
enumeration EW
enumeration MP
enumeration FP
enumeration VA
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documentation

Rl Side of the fairway

source <xs:element name="position_code" default="AL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Side of the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
<xs:enumeration value="VA"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element limitation/value
diagram [E i

namespace www.RISexpertgroups.org

type xs:float

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple

properties

source <xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0"/>

element limitation/indication_code
diagram

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

: isRef 0
properties minOce 0
maxOcc 1
content simple
facels maxLength 3

enumeration MAX
enumeration MIN
enumeration RED

source <xs:element name="indication_code" minOccurs="0">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="MAX"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="RED"/>
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</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType limitation_period

diagram =
date_start

Starting date of lirnitation

(Iimitation _period [ﬁ—@a—--ééﬁh}é__—sié}{ -E

c-4 time_end |
H ]

______________ -
[
1
............... (

Interval code of limitation

namespace www.RISexpertgroups.org

children date start date end time start time end interval code

element limitation/limitation period

used by

source <xs:complexType name="limitation_period">
<xs:sequence>
<xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_start" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_end" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="interval_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Interval code of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
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<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
<xs:enumeration value="EXC"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element limitation_period/date_start

diagram =
date_start

Starting date of limitation

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of date
isRef 0

properties .
content simple
mininclusive 20000101
tansls maxInclusive 30001231
anniotation documentation

Starting date of limitation

source <xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element limitation_period/date_end
diagram  i=z---------

Ending date of limitation

namespace www.RISexpertgroups.org

type date
) isRef 0
properties minOcc 0
maxOcc 1

content simple
mininclusive 20000101
maxIinclusive 99999999
documentation
Ending date of limitation

facets
annotation

source <xs:element name="date_end" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitation_period/time_start

diagram

Starting tirme of limitation

namespace www.RISexpertgroups.org
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type time
i isRef 0
properties minOcc 0
maxOcc 1

content simple
mininclusive 0000
maxlInclusive 2359
documentation
Starting time of limitation

facets
annotation

source <xs:element name="time_start" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitation_period/time_end
diagram = sgo--------s
i time_end .

Ending time aof lirmitation

namespace www.RISexpertgroups.org

type time
: isRef 0
properties minOce 0
maxOcc 1

content simple
mininclusive 0000
maxInclusive 2359
documentation
Ending time of limitation

facets
annotation

source <xs:element name="time_end" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitation_period/interval_code
diagram i 7 I T B TR o 1
i interval_code |

Interval code of limitation

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength 3
enumeration CON
enumeration DAY
enumeration WRK
enumeration WKN
enumeration SUN
enumeration MON
enumeration TUE
enumeration WED
enumeration THU
enumeration FRI
enumeration SAT
enumeration DTI
enumeration NTI
enumeration RVI
enumeration EXC

documentation
Interval code of limitation

properties

facets

annotation

source <xs:element name="interval_code" minOccurs="0">



222

Sluzbeni list Europske unije

07/Sv. 5

<xs:annotation>

<xs:documentation>Interval code of limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
<xs:enumeration value="EXC"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType measure

diagram

namespace
children
used by

source

“predicted

Pradicted or actual
rneasurernent

“measure_code

Kind of water related
infx

shaws

Measured or pradicted value

nation the message

measure ———— " ket ; )
Difference with previous

rneasuremeant

Applicable regime

“measuredate

Crate of measurernant

~“measuretime

Tirne of measurernant

www.RISexpertgroups.org

predicted measure code value difference barrage code reqime code measuredate measuretime

element wrm/measure

<xs:complexType name="measure">
<xs:sequence>

<xs:element name="predicted" type="xs:boolean">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Predicted or actual measurement</xs:documentation>

</xs:annotation>
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</xs:element>
<xs:element name="measure_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of water related information the message shows</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="difference" type="xs:float" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with previous measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="barrage_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Status of the barrage</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="regime_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Applicable regime</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI"/>
<xs:enumeration value="1I"/>
<xs:enumeration value="1"/>
<xs:enumeration value="NN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="measuredate">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="measuretime" type="time">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>



224

Sluzbeni list Europske unije

07/Sv. 5

element measure/predicted

diagram

namespace
type

properties
annotation

source

E|Jnredit:tetl

Predicted or actual
rneasurernent

www.RISexpertgroups.org

xs:boolean

isRef 0
content  simple
documentation
Predicted or actual measurement

<xs:element name="predicted" type="xs:boolean">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Predicted or actual measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element measure/measure_code

diagram

namespace
type

properties

facets

annotation

source

“measure_code

Kind of water related
infarmation the message
shows

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
content simple
maxLength 3
enumeration DIS
enumeration REG
enumeration BAR
enumeration VER
enumeration LSD
enumeration WAL
documentation
Kind of water related information the message shows

<xs:element name="measure_code">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Kind of water related information the message shows</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measure/value

diagram

Measured or predicted walue

namespace www.RISexpertgroups.org

type xs:float

properties

isRef 0
content simple
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. documentation
tat
annotation Measured or predicted value
source <xs:element name="value" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element measure/difference

diagram

namespace
type

properties

annotation

source

Diifferance with prawvious
reasurernent

www.RISexpertgroups.org

xs:float

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
documentation
Difference with previous measurement

<xs:element name="difference" type="xs:float" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with previous measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element measure/barrage_code

diagram

namespace
type

properties

facets

annotation

source

"~ barrage_code |
1

Status of the batrage

www.RISexpertgroups.org

restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength 3
enumeration CLD
enumeration OPG
enumeration CLG
enumeration OPD
enumeration OPN

documentation
Status of the barrage

<xs:element name="barrage_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Status of the barrage</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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element measure/regime_code

diagram

Applicable ragime

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content simple
maxLength 2
enumeration NO
enumeration HI
enumeration |l
enumeration |
enumeration NN

documentation
Applicable regime

properties

facets

annotation

source <xs:element name="regime_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Applicable regime</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI|"/>
<xs:enumeration value="11"/>
<xs:enumeration value="1"/>
<xs:enumeration value="NN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measure/measuredate
diagram =
Drate ICIF rneasurernent

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of date
isRef 0

PERSIRRS content simple
facet mininclusive 20000101
4% maxinclusive 30001231
annolation documentation

Date of measurement

source <xs:element name="measuredate">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measure/measuretime

diagram = -
measuretime

Tirne of measurerment
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namespace www.RISexpertgroups.org
type time
properties isRef 0_
content simple
Ticst mininclusive 0000
acets maxInclusive 2359
annotation dpcumentation
Time of measurement
source <xs:element name="measuretime" type="time">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType object

diagram

namespace
children
used by

source

limitation )

......... iyl
*

geographic object lirmitation

www.RISexpertgroups.org

geo object limitation

element ftm/object

<xs:complexType name="object">
<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="geo_object"/>
<xs:element name="limitation" type="limitation" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>geographic object limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element object/geo_object

diagram

namespace

1.2

| Unique identification of the
geo object, country specific

o

|
|
|
|
|
geo_object [%I—(—--—E— {12 :
|
|
|
|
|
|

Mame of the geo object
(local)

type_code

' -
-1 eoordinate
'r [}

P R Ry - S
£

Fairway beqgin and end

| v Type code of the geo object
| coordinates

www.RISexpertgroups.org
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type geo object

isRef 0

roperties
prop content complex

children id name type code coordinate

source <xs:element name="geo_object" type="geo_object"/>

element object/limitation

diagram - "

DIl ot ol oo e Py

geographic object limitation

H
,
h
|
;
i
' Code of the reference used
! in the value

|

1

.

namespace www.RISexpertgroups.org

type limitation
isRef 0
minOcc 0
maxOcc  unbounded
content complex

properties

children limitation period limitation code position code value reference code indication code

documentation

tati
et geographic object limitation

source <xs:element name="limitation" type="limitation" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>geographic object limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType target_group
diagram

Etarget _group_code l

Target group code

target_group [

= direction_code

Ipstream ar downstream
traffic

namespace www.RISexpertgroups.org

children target group code direction code
used by element ftm/target grou
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source <xs:complexType name="target_group">
<xs:sequence>
<xs:element name="target_group_code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN'"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element target_group/target_group_code

diagram

Ftarget_gruup_code

Target group code

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0
content simple
default ALL
maxLength 3
enumeration ALL
enumeration CDG
enumeration COM
enumeration PAX
enumeration PLE
enumeration CNV
enumeration PUS
enumeration NNU

documentation
Target group code

properties

facets

annotation

source <xs:element name="target_group_code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
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</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element target_group/direction_code

diagram =— -
direction_code

Upstrearn of downstream
traffic

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:string

isRef 0

content simple

default ALL

maxLength 3
enumeration ALL
enumeration UPS
enumeration DWN
documentation
Upstream or downstream traffic

properties

facets

annotation

source <xs:element name="direction_code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType validity_period

diagram =
date_start

Start date of the walidity
petiod

validity_period [

= date_end

End date of the walidity
petiod

namespace www.RISexpertgroups.org

children date start date end
elements ftm/validity period wrm/validity period icem/validity period

used by

source <xs:complexType name="validity_period">
<xs:sequence>
<xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Start date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="date">
<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
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</xs:complexType>

element validity_period/date_start

o

Start date of the walidity
petiod

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of date
isRef 0

properies content simple
f mininclusive 20000101
AB6k maxInclusive 30001231
ahinctation documentation

Start date of the validity period

source <xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Start date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element validity_period/date_end

o

End date of the walidity
petiod

namespace www.RISexpertgroups.org

type date

isRef 0
content simple
mininclusive 20000101
maxInclusive 99999999
documentation
End date of the validity period

properties
facets
annotation

source <xs:element name="date_end" type="date">
<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType wrm
diagram eSS

Code of the reference used
in the walue

namespace www.RISexpertgroups.org
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children validity period geo object reference code measure
used by element RIS Message/wrm

source <xs:complexType name="wrm">

<xs:sequence>
<xs:element name="validity_period" type="validity_period" minOccurs="0"/>
<xs:element name="geo_object" type="geo_object"/>
<xs:element ref="reference_code" minOccurs="0"/>
<xs:element name="measure" type="measure" maxOccurs="unbounded"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

element wrm/validity_period
diagram r - /]

petiod

""""""""" Start date of the walidity |

I End date of the walidity
I petiod |

namespace www.RISexpertgroups.org

type validity period
isRef 0
minOcc 0
maxOcc 1
content complex

children date start date end

properties

source <xs:element name="validity_period" type="validity_period" minOccurs="0"/>

element wrm/geo_object

diagram SRS e e B e e e

1.2

| IJnique identification of the
geo object, country specific

|

!

|

|

= {
Im—(—u_-—ja— 1.2

|

|

|

|

|

|

|

Marne of the gao object
(lacal

type_code
Type code af the geo object

7

Fairway beqgin and end
coordinates

namespace www.RISexpertgroups.org

type geo object
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isRef 0

properties
content complex

children id name type code coordinate

source <xs:element name="geo_object" type="geo_object"/>

element wrm/measure
diagram - - - - - — _ — —

Epretlic‘l&ﬂ

Pradicted or actual
rreasurernent

“measure_code

infarrnation the rnessage

shows

Measured or predicted value

| Kind of water related

measurernent

Applicable regirme

Date of measurermeant

“measuretime

Time of measurernent

W — |
measure [T:]—(—--—:IE]— . ) |
. Difference with prawvious I

| “measuredate

namespace www.RISexpertgroups.org

type measure

isRef 0
minOcc 1
maxOcc  unbounded
content complex

properties

children predicted measure code value difference barrage code regime code measuredate measuretime

source <xs:element name="measure" type="measure" maxOccurs="unbounded"/>

simpleType date

namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:positivelnteger
elements validity period/date end limitation period/date end ldentification/date issue

el validity period/date start limitation period/date start measure/measuredate
ice _condition/measuredate
facets mininclusive 20000101

maxInclusive 99999999

source <xs:simpleType name="date">
<xs:restriction base="xs:positivelnteger">
<xs:mininclusive value="20000101"/>
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<xs:maxInclusive value="99999999"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

simpleType time
namespace www.RISexpertgroups.org

type restriction of xs:nonNegativelnteger

elements measure/measuretime ice condition/measuretime limitation period/time end
Identification/time issue limitation period/time start

mininclusive 0000

maxInclusive 2359

used by

facets

source <xs:simpleType name="time">
<xs:restriction base="xs:nonNegativelnteger">
<xs:minlnclusive value="0000"/>
<xs:maxInclusive value="2359"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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